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Nominations Appointments 

BUREAU DU GREFFIER DE I.A COURONNE EN CHAN- OFFICE OF THE CLERK OF THE CROWN IN CHAN­
CELLERIE. CERY. 

Québec 20 janvier 1919. 
Il-a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­

neur d'appeler l'honorable M. Joseph-Jean-Bap­
tiste Gosselin, cultivateur de Notre-Dame-de-
Stanbridge, au Conseil législatif de la province de 
Quelle, pour y représenter la division de Bedford, 
au lieu et place de l'honorable M. Ernest de Va-
rennes, décédé. 

T̂ e greffier de la couronne en chancellerie, 
375 L.-P. GEOFFRION. 

Quebec. 20th January. 1919. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased to call tne Honourable Joseph-Jean-
Baptiste Gosselin, of Notre-Dame-de-Stanbridge, 
farmer, to the Legislative Council of the province 
of Quebec, to represent the division of Bedford, 
in the place and stead of the Honourable Ernest 
de Varennes, deceased. 

L.-P. GEOFFRION, 
376 Clerk of the Crown in Chancery. 

BUREAU DE GREFFIER DE LA COURONNE EN CHAN- OFFICE OF THE CLERK OF THE CROWN IN CHAN­
CELLERIE CERY. 

Québec, 20 janvier 1919. 
Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­

neur d'appeler l'honorable M. Médéric Martin, 
rentier de Montréal au Conseil législatif de la pro­
vince de Québec, pour y représenter la division 
d'Alma, au lieu et place de l'honorable M. Trefflé 
Berthiaume. décédé. 

Le greffier de la couronne en chancellerie, 
377 L.-P. GEOFFRION. 

Quebec. 20th January. 1919. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased to call the Honourable Médéric Martin 
of Montreal, to the Legislative Council of the 
province of Quebec, to represent the division of 
Alma in the place and stead of the Honourable 
Trefflé Berthiaume, deceased. 

L.-P. GEOFFRTON, 
378 Clerk of the Crown in Chancery. 



Il n plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur, lie l'avis cl du consentement du Conseil 
exécutif, de faire le* nominations suivantes : 

Québec le 27 décembre 1018, 
M. Lucien Lajoie, rentier, de la cité des Trois-

Rivièree.huiagier-audienoier de la Cour supérieure 
du district de Trois-Hivières. 379 

Québec, le 10 janvier 1910. 
"MM. Léonard Coyne, agent et Thomas-K. 

Richardson, marchands, tous deux de l'ortage-du-
l'ort. comté de l'oiitiac. juives de paix pour le di< 
trict de l'ontiac 

Québec, le 11 janvier 1910. 
MM. Léopold-H. Hamel et Henri Hiron. tous 

deux marchands, de Xicolet, juges de paix pour 
le district de N'icolet. 381 

Députés élus 

Hl.'UKAl" DU GREFFIER DE I.A COIRONHI BN CH kN-
CEI.I.KIUK. 

Québec, le 21 janvier 1 *> 1 * ». 
I.e vingt-sept décembre 1918 ont été élue dé­

putés il l'Assemblée législative de Québec OSAS U» 
collèges électoraux de 

MONTHÉAL-SAIXT-LAURENT : M. Henry Miles-, 
marchand, de Montréal : 

MATA.VE : M. Octave Fortin, cultivateur, de 
Samt-( totave-de-Métis. 

Le greffier de la couronne en chancellerie. 
908 L.-P. GEOFFRION. 

Le Sénat 

AVIS DE BILLS PRIVES. 

{Extrait des règles du Sénat.) 

Toute demande au parlement pour obtenir un 
bill privé, de quelque nature qu'il soit, doit être 
annoncé par a n s inséré dans la '"Gazette du 
Canada". Cet avis doit indiquer d'une manière 
claire et précise la nature et l'objet de la demande, 
être sifiné pur les petit ion a ires ou en leur nom, 
et contenir l'adresse des signataires ; et si la de­
mande a pour objet l'obtention d'un acte consti­
tutif, il faut donner aussi, dans l'avis, le nom de la 
compagnie projetée. 

Dons le cas où des pouvoirs exécutifs sont demandés. 

Outre l'avis à, insérer dans la "Gazette du Ca­
nada", il doit en être publié un semblable dans 
quelqu'un des principaux journaux de la principale 
cité ou ville, ou du principal village de chaque 
comté du district de la province ou du territoire 
que l'acte demandé intéresse, selon la nature de 
l'entreprise projetée. 

Et si les travaux d'une compagnie (constituée 
ou à constituer) doivent être déclarés d'utilité 
générale jxuir le Canada, cette intention sera spé­
cifiquement mentionnée dans l'avis : et les requé­
rants feront envoyer, par lettre recommandée, 
une copie de cet avis au secrétaire de chaque con­
seil de comté et de chaque corporation municipale 
spécialement intéressés dans la construction ou 
l'exploration de ces travaux, ainsi qu'au secré­
taire de la province dans laquelle ces travaux sont 
ou seront situés de façon que cette copie par-

II is Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by an-1 with the advice and consent of 
the Executive Council, to make the following 
appointments, vil : 

Quebec, 27th December, 1918. 
Lucien Lajoie. of the city of Three Hivers, to be 

CoUli Crier of the Superior Court of the district 
of Three Hivers. 880 

Quebec, 10th January, 1019. 
Leonard Coyne, agent and Thomas-H. Ri­

chardson, merchants, both of Portais-du-Fort, 
county of l'ontiae. to be justices of the peace for 
the district of l'ontiae. 

Quebec. 14th January, 1019. 
Leopold-H. Hamel and Henri I'.iron. both mer­

chants of Xicolct. to be justices of the peace for 
thi' district of N'icolet. •'5s'-

Members elected 

OFflCI oK TDK CLERK OF TUE CROWD I M CHÀN-
< 'FRY. 

Quebec, 21st January, 1919. 
On the twenty seventh of December, 1918, 

were elected members of the Legislative Assem­
bly of Quebec, in the electoral divisions of 

M(.\TKI:AI.-SAINT-LAWREXCE : Mr. Henry 
Miles, merchant, of Montreal ; 

M AT AM: : Mr. ( tetave Fortin, fanner, of Saint-
Octave-de-Métis. 

L.-P. GEOFFRION, 
394 Clerk of the Crown in Chancery. 

The Senate 

NOTICE FOR PRIVATE HILLS 

(Extracts from the ryjfit of the Senate.) 

All applications to Parliament for private bills 
of any nature whatsoever shall be advertised by a 
notice published in The Canada Gazette. Such 
notice shall clearly and distinctly state the nature 
and objects of the application and shall be signed 
by or on behalf of the applicants, with the ad­
dress of the party signing the same : and, when 
the application is for an act of incorporation, the 
name of the proposed company shall be stated 
in the notice. 

In cases where exclusive potters arc asked. 

In addition to the notice in The Canada Gazette 
aforesaid, a similar notice shall also be published 
in some leading newspapers in the principal city, 
town or village in each county or district in each 
Province or territory which may be affected by 
the passing of such private bills, according to the 
nature of the undertakings contemplated. 

And, if the works of any company (incorpo­
rated or to be incor|x»rated) are to be declared 
to be for the general advantage of Canada, such 
intention shall be specifically mentioned in the 
notice, and the applicants shall cause a copy of 
such notice to be sent by registered letter to the 
clerk of each county council, and of each muni­
cipal corporation which may be specially affected 
by the construction or ojxration of such works, 
and also to the secretary of the Province in which 
such works are, or may be located, so as to reach 
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Bills privés, Parlement fédéral Private Bills, Federal Parliament 

CHAMBRE DES COMMUNES HOUSE OF COMMONS. 

DEMANDE D'APPLICATION POUR BILLS PRIVÉS NOTICE OF APPLICATION FOR PRIVATE BILLS. 

Les demandes adressées au Parlement pour les Applications to Parliament for Private Bills 
bills privés doivent être annoncées par un avis shall be advertised by a notice published at least 
publié au moins une fois par semaine durant/unq once a week for five consecutive weeks in the 
semaines consécutives dans la Gazette du Canada Canada Gazette and in certain leading news-
et dans quelques-uns des principaux journaux ; le papers ; such notice shall clearly state the 
dit avis doit clairement indiquer da. nature et les nature and objects of the application, and be 
objets de la demande, et être signé, par* ou pour signed by or for the applicants and give the 
les pétitionnaires et donner l'adresse des péti- address of the applicants or their agent, 
tionnaires ou de leur agent. 

Une demande pour une loi constituant en corpo- Application for an act to incorporate a Bank, 
ration une banque ou une compagnie d'assurance, Insurance, Trust or Loan Company, or for an 
ou une compagnie fiduciaire ou de prêts, ou pour Industrial Company not applying for unusual 
une compagnie industrielle ne sollicitant pas des or exclusive powers may be published in the 
pouvoirs extraordinaires ou exclusifs peut être Canada Gazette only, 
annoncée dans la Gazette du Canada seulement. 

La publication en bonne et due forme de l'avis Due publication of notice shall be established 
doit être établie par déclaration statutaire by statutory declaration sent to the clerk of the 
adressée au greffier de la Chambre et portant à House endorsed "Private Bill Notice." 
à l'endos les mots " Avis de bill privé " v , 

Pour plus amples détails concernant la for- For full particulars as to form of notice and 
mule de l'avis et l'endroit où pareil avis doit être place where same should be published, form of 
publié, la formule de la demande et du bill pro- petition and proposed bill and time or date when 
jeté et l'endroit ou la date où les susdits doivent same should be filed or deposited, amount of fees, 
être enregistrés ou déposés, le chiffre des droits, etc., address The Clerk, House of Commons, 
etc., s'adresser au greffier de la Chambre des Ottawa, or see rules of the House of Commons as 
Communes, Ottawa, ou consulter les règlements published in the Canada Gazette. 
de la Chambre des Communes, tels que publiés 
dans la Gazette du Canada. 

Le greffier de la Chambre des Communes, W.-B. NORTHRUP, 
5—1-9 W.-B. NORTHRUPT. 6—1-9 Clerk of the House of Commons. 

Lettres patentes Lettres patent 

" Joseph Giroux, limitée 1 1 Joseph Giroux, limitée ". 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' -Act, letters patent have been 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant-Gouvernor of the Prov­
ides lettres patentes, en date du 16 janvier 1919, ince of Quebec, bearing date the 16th January, 
constituant en corporation MM. Emilien Giroux, 1919, incorporating Messrs. - Emilien Giroux, 
Gilles Giroux, Alban Giroux, Laurent Giroux et Gilles Giroux, Alban Giroux, Laurent Giroux 
Henri Giroux, entrepreneurs menuisiers, tous de and Henri Giroux, master-joiners, all of Saint 
Saint-Casiroir, dans les buts suivants : Casimir, for the following purposes : 

• 

vienne à ces fonctionnaires cinq semaines au those officers not less than five weeks before the 
moins avant la prisé en considérâtion de la péti- consideration of the petition by the committee on 
tion par le comité des ordres permanents ; et la Standing Orders ; and statutory declaration esta-
preuve tie l'accomplissement de cette formalité, blishing proof of such mailing must be sent to the 
par les requérants, devra s'établir par déclaration clerk of the Senate, 
statutaire adressée au greffier du Sénat. 

Dans tous les cas, les avis, soit a la "Gazette du All such notices, whether inserted in The Cana-
Canada", soit dans les journaux, doivent être (invite or in a newspaper, shall be published 
publiés au moins une fois par semaine pendant at least once a week for a period of five consecutive 
Cinq semaines consécutives ; et, lorsqu'ils sont weeks ; and when published in the Provinces of 
publiés dans les provinces de Québec et de Muni- Quebec and Manitoba shall be in both the English 
toba, ils doivent être en langue anglaise et en lan- and French languages: and marked copies of each 
gue française. Il faut envoyer au greffier du issue of all newspapers containing any such notice 
Sénat des exemplaires marqués de chaque numéro shall be sent to the clerk of the senate, endorsed 
de tous les journaux contenant l'avis, avec sur le "private bill notice", or a statutory declaration 
pli de la feuille, les mots : "Avis de bill privé" : as to the publication may be sent in lieu thereof, 
où l'on peut transmettre, au lieu des journaux, 
une déclaration statutaire que l'avis a été dûment 
publié. 

Pour plus amples détails, voir les règles du For fuller particulars see the rules of the-Senate 
Sénat y relatives, publiés dans la "Gazette du relating thereto published in thêCanadaGazette, 
( 'anada ", ou s'adresser à ce bureau. or apply to this office. 

Le greffier du Sénat, A.-F. BLOUXT. 
363-44 A .-F. BLOUNT. 354—1-4 Clerk of the Senate. 
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Commerce d'entrepreneurs généraux dans la 
construction d'édifices publics, constructions pri­
vées, et exploitation de boutiques a bois, manu­
facture de |M>rtes, châssis, entrepreneur! géné­
raux, avec aussi pouvoir d'acquérir des immeu­
bles, les vendre, et généralement transiter, sous le 
nom de " .loseph Giroux, limitée " avec un capi­
tal social de trente mille piastres (130,000.00), 
divisé en trois cents (300) actions de cent pias­
tres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à .Saint-Casimir, comté de Portneuf, dans le 
district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1910. 

Le sous-secrétaire de la province. 
3(51—4-2 ('.-.I. BIMARD. 

" St. Déni» Coal & Cartage Company, 
Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur île la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 1(5 janvier 1910, 
constituant en corporation MM. Louis Pistono, 
marchand, Léandre Plante, avocat, Ovila Le-
mieux, comptable, Ernest Sabourin, gentilhomme 
et Joseph Laies, marchand, tous de Montréal, 
dans les buts suivants : 

Acheter, vendre et faire le commerce de gros et 
détail des grains, foins, pailles et de toutes espè­
ces d'herbes et engrais, y compris les opérations 
d'achats et de ventes de charbon, du bois, de la 
glace, artificiels et autres ; 

Etablir des moyens de transport de toute na­
ture et exercer le conunerce de camionage dans 
toutes ses branches : ^ 

Acheter, vendre et trafiquer des biens fonds et 
bâtisses pour les fins desdits commerces ; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, 
louer, disposer, rendre productifs ou autrement 
disposer de la totalité ou d'aucune partie des 
biens de la compagnie ; 

Exercer aucun autre commerce se rapportant 
à aucun des susdits, ou que la compagnie pourra 
croire susceptible d'être exercé convenablement 
avec le sien propre ; 

Acheter, acquérir ou assumer la totalité ou au­
cune partie des affaires de la propriété d'aucune 
personne ou corporation qui exerce un commerce 
semblable, en tout ou en partie, à celui de la pré­
sente compagnie ; 

Faire société ou conclure aucun arrangement 
pour le partage des bénéfices, l'union des intérêts, 
la co-opération, l'aventure conjointe, la conces­
sion réciproque ou autre, avec aucune personne ou 
corporation exerçant ou engagée, ou sur le point 
d'exercer ou de s'engager dans aucun commerce ou 
genre d'affaires que la présente compagnie sera 
autorisée a exercer ou dans lequel elle se trouvera 
engagée, ou aucun commerce ou transaction sus­
ceptible d'être conduits au bénéfice direct ou indi­
rect de la corporation ; prêter tics argents, garan­
tir l'exécution des contrats, ou autrement ces per­
sonnes ou compagnies ou telles personnes qui au­
ront des relations d'affaires avec la présente cor­
poration, prendre ou autrement acquérir des 
parts et valeurs d'aucune telle compagnie, les 
vendre, les détenir, les ré-émettre, avec ou sans 
garantie ou autrement en disposer ; 

Acheter ou autrement acquérir et obtenir des 
protections provisoires ou autres et des permis en 
rapport avec aucune invention véritable ou allé­
guée, avec aucune patente, marque de commerce 
ou nom, dessin, droit d'auteurs, plan, suggestion, 
secret ou autres procédés et choses de même na­
ture, qui semblera probablement avantageuse ou 
essentielle a la compagnie, les mettre à l'épreuve, 

To carry on the business of general contractors 
for the erection of public buildings, private cons­
tructions, the exploitation of lumber shops sash 
anil door factories, general constractors, with 
power to acquire immoveables, sell and generally 
deal with same, under the name of " Joseph Gi­
roux, limitée " with a capital stock of thirty 
thousand dollars ($30.000.00). divided into three 
hundred (3(H)) shares of one hundred dollars 
(S 100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Saint Casimir, county of Portneuf, 
in the district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth dav of January. 1919. 

C.-.I. SI MAUD, 
302—4-2 Assistant Provincial Secretary. 

" St. Denis Coal & Cartage Company, 
Limited ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince "f Quebec, bearing date the sixteenth Janua­
ry. 1919, incorporating Messrs. Louis Pistono, 
merchant, l.eandre Plante, advocate, Ovila Lc-
mieux, accountant. Ernest Sabourin. gentleman 
and .loseph bales, merchant, all of Montreal, for 
the following purpose! : 

To buy, sell, and deal, wholesale and retail, in 
grain, hay. straw and all kinds of forage and fer­
tilizers, including the buying and selling of coal, 
wood, artificial and other ice ; 

To establish transportation means of every na­
ture and carry on a cartage business in all bran­
ches thereof ; 

To buy. sell and •deal in real estate and build­
ings for the purposes of the aforesaid business ; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, alienate and turn to account or otherwise 
dispose of the whole or any part of the compa­
ny's property ; 

To earn-' on any other business incidental to 
any of the above objects or which may appear 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its own business ; 

To buy, acquire or take over the whole or any 
part of the business, property of any person or 
corporation carrying on a business similar, in 
whole or in part, to that of the present company ; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interests, co­
operation, joint adventure, reciprocal concession 
or otherwise, with any person or corporation carry 
ing on or engaged in or about to carry on or en­
gage in any business or transaction which the 
companv is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to l)enefit 
the company ; and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such per­
son or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such company, and 
to sell, hold, re-issue, with or without guarantee, 
or otherwise deal with the same ; 

To buy or otherwise acquire and obtain pro­
visory protections or otherwise, and permit in 
connection with any invention true or alleged, 
with any patent, trade marks or names, designs, 
copyrights, plan, suggestion, secret or processes 
and the like which may appear probably advan­
tageous or essential to the company and to test, 
develop, extend, renew, exploit, utlize, sell, grant 
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les développer, les prolonger, les renouveler, les 
exploiter, les utiliser, les vendre, les concéder par 
licences exclusive ou autres s'y rapportant, dispo­
ser de tous ou chacun d'iceux ; 

Vendre, disposer de l'eut reprise de la compagnie 
OU d'aucune partie d'icelle en compensation de ce 
que la compagnie jugera convenable, et particu­
lièrement pour des actions, des obligations ou 
d'autres valeurs dans aucune autre compagnie 
dont les objets sont, en tout ou en partie, sembla­
bles }\ ceux de la présente compagnie ; 

Distribuer aux actionnaires de la corporation, 
en nature, aucune part, debenture ou valeur d'ac­
tif ou de propriété lui appartenant ; 

Faire toute et chacune des choses susdites soit 
comme principaux, soit comme agents ou autre­
ment, soit seuls, soit conjointement et avec d'au­
tres, sous le nom d e " Saint Denis Coal & Cartage 
Company. Limited ", avec un capital social de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en huit 
cents (800) actions de vingt-cinq piastres ($25.00) 
chacune. 

lia principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal, dans le district de 
Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
lOième jour de janvier 1019. 

Le sous-secrétaire de la province, 
363—4-2 C.-J. SIMAP.D. 

" The Lakesbore Company, Limited ". 
Avis est donné au public que, en vertu de la 

loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du 16 
janvier 1919, constituant en corporation John 
MeCormack, Gordon-Herbert Wilson, courtiers, 
Joseph Coppold, étudiant-en-droit, Gabriel 
Breeze, secrétaire, et Wilfrid-L. MeCormack, 
commis, tous de la cité de Montréal, dans la 
province de Québec, pour les lins suivantes : 

(a) Acquérir par achat, bail, échange, concession 
ou par aucun autre titre, ou d'aucune autre ma­
nière quelconque, et détenir, posséder, faire 
commerce, vendre ou autrement disposer de tou 
tes les sortes de biens-fonds et propriétés im­
mobilières, des terrains, fermes, lots, maisons et 
bâtisses ainsi que d'aucuns intérêts ou droits s'y 
rattachant ; 

(6) Développer, amémiorer ou d'aucune façon 
négocier sa propriété immobilière ou aucune autre, 
y tracer et faire des chemins, rues, ruelles, car­
rés, parcs, aqueducs et aucuns autres travaux, 
avec aussi le pouvoir de construire, l'installation 
d'égoût et de drainage nécessaire, pour y bâtir 
pour fins résidentielles ou autres, et fournir aux 
Bâtisses ainsi construites l'éclairage électrique, 
la force motrice, la chaleur, le gaz, l'eau ou les 
autres utilités, aider aussi, par prêt d'argent ou 
autrement, â la construction ou à l'organisation 
de ces services, ainsi qu'à la création de toutes 
les améliorations, ou d'aucune autre, propres à 
accroître la valeur de la compagnie, ou autre­
ment ; 

(c) Bâtir, louer, entretenir ou exploiter toutes les 
espèces, ou aucune espèce de bâtisses, maisons, 
plein-pied, maisons de rapport, fabriques, maga­
sins et entrepôts; ou aucune sorte de bâtiments 
pour servir â aucunes fins quelconques ; avec 
toutes les sortes de commodités usuelles ou in­
dispensables ou que l'on peut avantageusement 
fournir ou donner en rapport avec ces construc­
tions, faire aussi le négoce de toutes les aortes 
de matériaux de construction et des objets sem­
blables ; 

(d) Promouvoir, organiser, administrer, déve­
lopper, ou aider à promouvoir, organiser, dévelop­
per ou administrer aucune compagnie, corpora-

exclusive or Other licenses in reaped of or other­
wise dispose of all or any of them ; 

To sell or dispose <>f the undertaking of the 
company or any part thereof ; for such considera­
tion as the company may think lit and in particu­
lar for shares, bonds or other securities in any 
other company the objects of which are altoge­
ther or partly similar to those")!' the present com­
pany ; 

To distribute to the shareholders of the corpo­
ration, in kind, any share, debenture or securities, 
assets or property belonging to the company ; 

To do all or any of the above either as principal 
Or agents or otherwise and either alone or in con­
junction with others, under the name of " Saint 
Denis Coal A- Cartage Company, Limited", with 
a capital stock of twenty thousand ($20.000.0(1) 
dollars, divided into eight hundred (800) shares of 
twenty five ($25.00) dollars each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal,in the district 
of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth dav of January, 1919. 

C.-J. SIMAPiD, 
364—4-2 Assistant Provincial Secretary 

" The Lake shore Company, Limited ". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies'Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the 16th January, 
1919, incorporating Messrs. John MeCormack, 
Gordon-Herbert Wilson, brokers, Joseph Coppold 
law clerk, Gabriel Breeze, secretary and Wilfrid 
L. MeCormack, clerk, all of the city of Montreal, 
in the Province of Quebec, for the following pur­
poses : 

(a) To acquire by purchase, lease, exchange, 
concession or by any other title or in any other 
manner whatsoever and to hold, own and deal 
in and to sell or otherwise dispose of all kinds 
of real estate and immoveable property, lands, 
fanny, lots, houses and buildings and any inte­
rests or rights connected therewith ; 

(b) To develop, inprove, or in any other way deal 
with its own or any other immoveable property, 
and to lay out and construct thereon, roads, 
streets, lanes, squares, parks, water works, and 
any other works and also with power to cons­
truct necessary sewarage and drainage system 
to build upon same for residential purposes or 
otherwise and supply buildings so erected with 
electric light and power, heat, gas, water or other 
necessary requirements therefor, and to aid by 
the advencement of money or otherwise in the 
construction or promotion thereof or of all or 
any other improvements thereon calculated to 
enhance the value of the property of the com­
pany or otherwise ; 

(c) To build, lease, maintain or operate all 
or any kinds of buildings, houses, flats, apart­
ments, apartment houses, factories, stores and 
warehouses, or any kind of buildings to be used 
for any purposes whatsoever ; together with all 
forms of conveniences usual or necessary or which 
can be advantageousely furnished or supplied 
in connection therewith, and also to deal in all 
kinds of building materials and such kindred 
subjects ; 

(d) To promote, organize, manage or develop 
or to assist in the promotion, organization, ma­
nagement or development of any company, cor-
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tion, syndicat, entreprise ou oeuvre dont les 
objets sont totalement oil partiellement sembla­
bles à ceux de la présente compagnie, et faire 
tous les actes nécessaires et s'y rattachant ; 

(e) Prendre et détenir des mortgages, hypothè­
ques, liens ou charges en garantie du paiement 
du prix d'achat ou d'aucune partie d'icelui, 
d'aucune propriété vendue par la compagnie, ou 
des sommes d'argent dues à la corporation par 
les acheteurs d'icelle, ou prêtées par la compa­
gnie aux acheteurs ou autres pour fins de cons­
truction ou d'autres améliorations, et vendre, 
grever ou autrement aliéner ou négocier les dits 
mortgages, hypothèques, liens ou charges ; 

(/) Paires affaires comme eut repreneurs géné­
raux et constructeurs, pour bâtir, construire, alté­
rer et réparer des travaux publics et privés et des 
entreprises, construire des bâtisses de toutes les 
sortes, publiques et privées, passer des contrats 
avec aucun gouvernement, corps public, muni­
cipalité, association, société, ou personne privée 
pour la construction de travaux publics et pri­
vés de toute nature et description ; sous-louer 
ou autrement disposer de la totalité ou d'aucu­
ne partie de tous contrats passés en rapport 
avec les constructions mentionnées aux présen­
tes : 

{g) Construire, améliorer, entretenir, utiliser, 
exploiter, vendre, aliéner, louer ou autrement se 
livrer à l'industrie de la construction d'ordre 
public et privé, et particulièrement des routes, 
pavages, ponts, cours d'eaux, aqueducs, quais, 
jetées, bateaux, traversions, usines électriques, 
magasins, théâtres, salles de spectacles, restau­
rants, les subventionner ou autrement aider à 
leur construction, entretien, exploitation ou 
amélioration ; 

(h) Acquérir par achat, bail ou autrement, ou 
assumer la totalité ou aucune partie du com­
merce, de la propriété, de l'achalandage, de 
l'actif et du passif d'aucune personne, société ou 
compagnie, ou les actions, obligations, debentu­
res ou les autres valeurs d'aucune corporation 
exerçant aucune industrie en tout ou en partie 
semblable â celle qu'exerce la présente compa­
gnie, ou en possession de biens convenant aux 
fins de la présente corporation ; 

(i) Payer aucune propriété ou les droits acquis 
par la présente compagnie, les services rendus 
par voie de promotion, constitution ou organisa­
tion ou autrement, ou les services qui lui seront 
rendus, soit en numéraire, soit en parts acquit­
tées de la présente compagnie, ou avec aucunes 
valeurs dont la présente corporation peut dispo­
ser ou qu'elle peut émettre, ou partiellement 
d'une manière et partiellement de l'une ou des 
autres manières, et généralement aux termes et 
conditions que la présente compagnie pourra 
fixer ; 

(j) Manufacturer, acheter, vendre et faire le 
commerce du bois de charpente, de construction, 
de pulpe ainsi que des autres produits semblables ; 

(fc) Conclure aucun arrangement relatif au par­
tage des bénéfices, à l'union des intérêts, à la 
coopération, au risque conjoint, à la concession 
réciproque ou autre, avec aucun gouvernement, 
aucune municipalité ou autorité locale, ou avec 
aucune personne ou compagnie exerçant, se li­
vrant à, sur le point d'exercer ou de se livrer à 
aucun négoce ou genre d'affaires susceptible 
d'être exercé de manière à profiter directement 
ou indirectement à la présente compagnie, 
garantir les contrats avec ou sans cautionne­
ment, prêter de l'argent ou autrement aider 
aucune telle personne ou compagnie, ou aucune 

poration, syndicate, enterprise, or undertaking, 
having objects similar in whole or in part to 
those of this company, or carrying on a business 
subsidiary, to that of this company, and to do 
all acts necessary and incidental thereto ; 

(e) To take and hold mortgages, hypothecs, 
liens or charges to secure the payment of the 
purchase price of any un paid portion thereof, 
of any properly sold by the company or of any 
moneys due to the company from purchasers 
thereof, or advanced by the company to pur­
chasers or others for building purposes or other 
improvements, and to sell, hypothecate or other­
wise dispose or deal with said mortgages, hypo­
thecs, liens or charges : 

(/) To carry on the business of general con­
tractors and builders, for the erection, construc­
tion, alteration and repair of public and private 
works, and undertakings and to construct build­
ings of all kinds both public and private and to 
enter into contracts with any government, body 
politic, municipality, association firm, or pri­
vate individual for the construction 01 works 
public or private, or of any kind and every other 
description ; to sublet or otherwise dispose of 
the whole or any part of all contracts entered into 
in connection with the constructions herein men­
tioned ; 

(g) To construct, improve, maintain, exploit, 
operate, sell, dispose of, lease or otherwise deal 
in all kinds of public and private works, and in 
particular any roads, paving, bridges, water 
COUrces, water works, wharves, piers, boats, 
ferries, electric power houses, stores, theatres, 
and play houses, restaurants and to subsidize 
the same or otherwise aid in their construction, 
maintenances operation or improvement ; 

(h) To acquire by purchase, lease or otherwise 
or to undertake the whole or any part of the 
business, property, goodwill, assets and liabili­
ties of any person, firm or company, or the sha­
res, bonds, debentures or other cesurities of any 
company carrying on any business in whole or 
in part similar to that carried on by this company 
or possessed of property suitable for the purpo­
ses of this company ; 

(i) To pay for any property or rights acquired 
by -this company or services rendered by way 
of promotion, incorporation or organization or 
otherwise or to be rendered to this company, 
either in cash or in fully paid shares of this com­
pany, or by any securities which this company 
has power to dispose of or issue, or partly in one 
mode and partly in the other or others, and ge­
nerally on such terms and conditions as this 
company may determine ; 

(j) To manufacture, buy, sell and deal in 
lumber, timber wood pulp and such kindred 
products ; 

(À-) To enter into any arrangement for shar­
ing profits^ union of interest, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherrwise 
with any government, municipality, or local 
authority, or with any person or company carry 
ing on, or engaged in or about to carry on or 
engage in any business or transaction capable 
of being conducted so as to directly or indirect­
ly benefit this company, and to guarantee this 
contracts either with or without security, or to 
lend money to, or otherwise assist any suén 
person or company, or any person or company 
undertaking to build on or improve any pro-
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" The J.-M. Stobo Company, Limited *'. " The J.-M. Stobo Company, Limited ' \ 
0 Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par Quebec Companies' Act, letters patent have been 
lieutenant-gouverneur de la province de Que- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
bec, des lettres patentes, en date du 16 janvier ince of Quebec, bearing date the 16th January, 
1919 constituant en corporation MM. John-Mor- 1919, incorporating Messrs. John-Morrison Sto-

ou compagnie entreprenant de bât i r ou d'aîné- party in which this company is interested in 
UOrer aucune propriété dans laquelle la présente any manner whatsoever ; 
corporation est intéressée d'aucune manière 
quelconque ; 

(/) Distribuer aux actionnaires de la présente (/; To distribute among (he shareholders of 
compagnie, en espèces, par dividende, boni, ou this company in specie by way of dividend o r 
d'aucune autre manière quelconque jugée appro- bonus, or in any other manner deemed advisa-
priéo, aucuns biens de la présente corporation ble, any assets of this company or any proceeds 
ou aucuns produits de la vente ou de l'aliéna- of the sale or disposal of any property of this 
tion d'aucune propriété de la présente eompa- company or the earnings derived from any or 
gnie. ou les recettes provenant de toutes les all operations of this company ; 
Opérations de ht compagnie ou d'aucune d'icellcs; 

(m) Vendre, louer ou autrement disposer de la (m) To sell, lease, or otherwise dispose of the 
totalité ou d'aucune partie de l'entreprise, de la entire undertaking, property and assets of this 
propriété, et de l'actif de la présente compa- company, or any part thereof for siuh conside-
gnie, pour le prix, aux termes et conditions (pie rations, and upon such terms and conditions as 
la présente corporation trouvera convenables, et to this company shall deem fit, and in particu-
accepter particulièrement les actions, ou valeurs lar to accept therefor the shares, or securities 
d'aucune autre compagnie, ou du numéraire, ou of any other company, or cash, or partly cash 
du numéraire«nour partie et les valeurs ou ac- and partly the securities or shares of such 
tions de telle compagnie pour partis ; company ; 

(rt) Exercer aucun des commerces ou faire (u) To carry on or do any of the businesses 
aucun des actes et choses précités soit comme prin- acts and things aforesaid either as principals, 
cipaux, agents, par l'entremise de fiduciaires, agents or by or through trustees, agents, attor-
agents. procureurs ou autrement, et soit seuls, neys or otherwise and either alone or in con-
soit conjointement avec un autre ou d'autres junction with another or others ; 
l>ersonnes ; 

(o) Exercer aucune autre industrie ou entreprise (<») To carry on any other business or un-
que la compagnie jugera susceptible d'etre con- dertaking which may seem to the company 
venablement exercée en rapport avec aucune capable of being conveniently carried on in 
opération de l'industrie de la présente compa- connection with any operation of this compa­
gnie ou propre directement ou indirectement à ny's business or calculated directly or indirectly 
promouvoir les intérêts de la présente compa- tô advance this company's interests ; 
gnie ; 

(p) s'associer, s'unir ou se joindre à aucune (/>) To consolidate, unite or join with any 
autre personne, compagnie ou corporation exer- other person, company or corporation carrying 
cant aucun commerce similaire ou connexe^à on any similar or allied business to that of this 
celui de la présente corporation ; company ; 

(g) Agir connue agents ou autrement pourl'ad- (q) To act as agent or otherwise for the nia-
ministration de biens-fonds, la vente de pro- nagement of real estate, the sale of properties, 
priétés, la perception de. lovers, moyennant ré- collection or rentals, for reward, and to procu-
numération, faire des placements sur immeuble," re real estate investments for any person or 
pour aucune personne OU compagnie, et faire company, and to carry on the business of insu-
affaires comme agents d'immeubles : rance agents ; 

(r) Placer les deniers disponibles de la présente (r) To invest and deal with the moneys of 
compagnie sur les valeurs, et en disposer de la this company not immediately required, upon 
manière et aux conditions qui seront de temps such securities, and in such manner and upon 
à autre jugées avantageuses par la présente such teims as from time to time may be deemed, 
corporation : expédient by this company ; , 

(«) Faire toutes et chacune des choses néecs- (.*) To do all and everything necessary or 
ssires ou appropriées a l accomplissement d aucun proper for the accomplishment of any or all of 
ou de tous les objets, ou tendant à la réalisation the purposes, or conducive to the attainment of 
d'aucune ou de plusieurs des fins précitées ; any one or more of the objects hereinabove 

enumerated ; 
(0 L'intention est que les objets spécifiés aux (f) The intention is that the objects specified 

paragraphes (a) à (c) seront indépendants et ne in paragraphs (a) to (s) shall be independent 
seront aucunement limités ou restreints par ré- objects and shall in no wise be limited or 
férence aux termes d'aucun autre paragraphe ou restricted by reference to or inference or impli-
au nom de la présente Compagnie, ou déduction cation from the teims of any other paragraph, 
d'iceux. sous le nom de " T h e Lakoshore Com- or from the name of this company, under the 
pany Building, Limited ", avec un fonds social name of " The l.akeshore Company Building, 
de quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), di- Limited ", with a capital stock of forty nine 
visé en quatre cent quatre-vingt-dix (490) parts thousand dollars (?49.000.00), divided into four 
de cent piastres ($100.00) chacune. hundred and ninetv (490) shares of one hun­

dred dollars (S100.00) each. 
La principale place d affaires de la corpora- The principal place of business of the corpo-

tion, sera à Dorval, Que., ration, will be at the town of Dorval, Que. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-

ce seizième jour de janvier 1919. tary. this sixteenth day of January, 1919. 
Le sous-secrétaire de la province, The Assistant Provincial Secretary. 

371—4-2 C.-J. S1MAPJ). 372—4-2 . C.-J. SIMARD. 
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rison Stobo, miinufacturier de chaussures, Wil-
liam-Quarrior Btobo, gérant, Québec, Charles 
Mathew-Mills, et Pichard-Hunter Mills, ven­
deurs, Montréal, Colin-( 'amphell Denisniore, 
comptable, Sherbrooke, pour les fins suivantes : 

Acheter et Acquérir, h titre d'affaire en opéra* 
tion, l'industrie qu'exerce actuellement, dans la 
cité de Québec, J.-M. Stobo. y compris l'acha­
landage, et payer ces acquisitions par émission 
et répartition d'actions libérées de la compagnie ; 

Se livrer à l'industrie de la fabrication des 
chaussures ainsi qu'à aucune autre industrie de 
même nature qui peut être exercée avec avan­
tage pour la compagnie ; 

Agir comme marchands généraux et commer­
çants de chaussures, claques, formes, cuirs, peaux, 
laines, boites en bois et en papier, enduits noirs 
pour les claques, articles de parachèvement et à, 
polir, outils de cordonnerie de toutes sortes, ainsi 

?ue tous autres articles qui se rattachent à la 
abrication des chaussures ; 

Générer et produire la vapeur,- le gaz et l'é­
lectricité pour le chauffage* l'éclairage et la force 
motrice, aux fuis de la compagnie, aliéner et ven­
dre aucun excédant, dans la cité de Québec ; 

Avec pouvoir de manufacturer, "aliéner et ven­
dre des effets, denrées et marchandises de toute 
catégorie et nature quelconque, et agir en qualité 
d'agents de toutes espèces d'effets, denrées et 
marchandises, et comme agents a, commission ; 

Avec autorisation d'acquérir, de louer, grever 
aliéner des propriétés immobilières et bâtisses 
qu'il paraîtra convenable d'acquérir et générale­
ment faire toutes les autres choses qui sont indis­
pensable» à l'accomplissement des objets de la 
corporation ; 

Louer ou sous-louer aucune propriété de la com­
pagnie, vendre ou autrement aliéner le commerce 
les biens ou entreprises, ou aucune partie d'iceux, 
pour le prix que la compagnie trouvera avanta­
geux, et spécialement acquérir les actinos, deben­
tures ou valeurs d'aucune autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la corjioration ; 

Emettre aucune partie du capital-action de la 
compagnie, comme pleinement acquitté et non-
sujet à appel en paiement d'aucune propriété 
foncière ou personnelle, molilière ou immobilière, 
ou d'autres biens aequ is ou loués par la compagnie 
ou aucune autre considération que les directeurs 
de la corporation jugeront suffisante ; 

S'unir h aucune personne, société ou corpora­
tion exerçant une industrie semblable :\ celle que 
la compagnie est autorisée à exercer, et accepter 
ou donner en retour des actions libérées ; 

Conclure aucun arrangement pour le partage 
des profits, la coopération, le risque conjoint, ou 
autrement avec aucune personne ou compagnie 
exerçant, se livrant à, sur le point d'exercer ou de 
se livrer à, aucune industrie ou affaire que la pré­
sente corporation est autorisée à exercer, sous le 
nom de " The J.-M. Stobo Company, Limited ", 
avec un fonds social de cent mille piastres ($100,-
000.00), divisé en mille (10001 parts de cent pias­
tres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Québec, dans le district de 
Québec. 

.Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce 16 janvier 1910. 

Le sous-secrétaire de la province, 
387—4-2 C.-J. SIMARD. 

" Drummondville Telephone Company, 
Limited ". 

bo, boot and shoe manufacturer. William-Quar-
rier Stobo, manager, Quebec. Charles Mathew 
Mills and Richard-Hun ter Mills, salesmen, Mon­
treal. Colin-Campbell DcniMiiore, accountant, 
Sherbrooke, for the following purposes : 

To purchase and acquire as a going concern the 
business now carried on in the city of Quebec by 
J.-M. Stobo, including good will, and to pay for 
the same by the allotment and issue of fully paid 
up shares of the company ; 

To carry on the business of boot and shoe ma­
nufacturers and any business of a like nature 
which can be carried on with advantage to the 
company ; 

To act as genera) merchants and traders in 
boots and shoes, rubbers, lasts, hides, leather, 
wool, leather and fibre board, st iffners of all kinds, 
wooden and paper boxes, rubber cement black­
ings, dressings and finishes, findings of all kinds, 
and any other articles pertaining to the manufac­
ture of boots and shoes ; 

To manufacture and produce steam, gas and 
electricity, for heat, light and power, for the pur­
poses of the company, and to dispose of and sell 
any surplus thereof in the city of Quebec ; 

With power to manufacture, dispose of and sell 
goods, wares and merchandise of every nature and 
kind whatsoever, and to act as agents for all kinds 
of goods, wares and merchandise and commis­
sion agents ; 

With power to acquire, lease, hypothecate and 
dispose of immovable properties and buildings 
which may see fit to acquire and generally to do 
all such things as are necessary for the carrying 
out of the objects of the company ; 

To let or sublet any property of the company, 
to sell or otherwise dispose of the business, pro­
perty or undertakings, or any part thereof, for 
such consideration as the company may seem fit, 
and in particular to acquire shares, debentures or 
securities of any other company having objects 
similar to or in part similar to those of the com­
pany ; 

To issue any part of the capital stock of the 
company as fully paid up and non-assessable 
stock in payment of any property real or personal, 
moveable or immoveable, or other assets acquired 
or leased by the company, or any other considera­
tion which may be deemed sufficient by the direc­
tors of the company ; 

To consolidate with any individual, firm or 
corporation, doing business similar to the business 
which the company is authorized to carry on, and 
to give or accept paid up shares for same ; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, co-operation, joint venture, or other­
wise, with any person or company, earning on cr 
engaged in, or about to carry on or engage in, 
any business or transaction which this company 
is authorized to carry on, under the name of "The 
J.-M. Stobo Company, Limited ", with a capital 
stock of one hundred thousand dollars ($100,-
000.00), divided into one thousand G0C0) shares 
of one hundred dollars (?1C0.C0) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at the city of Quebec, in the district 
of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this 16th day of Januarv, 1919. 

C.-J. SIMARD. 
388—4-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Drummondville Telephone Company, 
Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
dee compagnies de Québec, îl a été accordé par le Quebec Companies' Act, supplementary letters 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, patent have been issued, by the Lieutenant-Go-
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des lettres patentes supplémentaires en date du 
16 janvier 1919, à la "Drummondville Telephone 
Company, Limited ", abrogeant dans ses lettres 
patentes d'incorporation, la clause suivante, 
savoir : " Ladite compagnie projetée aura le 
droit d'émettre des debentures jusqu'à concur­
rence de la moitié du capital payé et emprunter 
au moyen desdites debentures lesquelles ne se­
ront pas moindre de cent piastres et pas plus de 
mille piastres ; " et accordant les pouvoirs addi­
tionnels suivants, savoir : 

" L a compagnie est autorisée d'emprunter 
pour les fins de la compagnie au moyen de bons, 
debentures ou obligations hypothécaires, garantir 
le remboursement de tels emprunts et le paiement 
en capital et intérêts de tels debentures, bons ou 
obligations par hypothèques sur tous ou aucun 
des biens immeubles ou gages en nantissement sur 
tous ou aucun des biens meubles, droits, privilè­
ges franchises ou autres biens quelconques qui 
appartiennent ou appartiendront en aucun temps 
à ladite compagnie, vendre, céder, transporter 
purement et simplement ou à titre de garantie 
collatérale de tels debentures, bons ou obligations 
ou autrement en disposer. L'émission totale de 
telles debentures, bons ou obligations ne devant 
pas excéder la somme de trente mille piastres 
(S30.000.00). 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce 16ième jour de janvier 1919. 

Le sous-secrétaire de la province, 
389-4 -2 C.-J. SIMARD. 

" La Tabagie Canadienne, limitée ". 
Avis est donné au public (pie. en vertu de la 

loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du 1(> 
janvier 1919, constituant en corporation MM. 
Cirice Gagnon, Ferdinand Samson, employés de 
banque, Henri-L. Gagnon, Joseph-C. Lévesque. 
employés civil, de Québec, Antonio Rossinotte, 
étudiant, Cap-St-Ignace, Co. Montmagny, dans 
les buts suivants : 

Exercer en gros et en détail le commerce du 
tabac, le commerce des articles de toilette, des 
objets de fantaisie et des drogues brevetées, et 
en général le commerce de tous les objets 
actuellement achetés ou vendus par les mar­
chands de tabac, les marchands d'articles de 
toilette, d'objets de fantaisie et de drogues bre­
vetées ; 

Agir en qualité d'agents pour d'autres pour 
acheter, vendre ou autrement disposer de tous 
les articles se rapportant à ces genres de com­
merce ; 

Exercer tout autre commerce que la compa­
gnie jugera convenable d'être avantageusement 
exercé par rapport aux commerces ou aux fins 
de la compagnie ou qui paraîtra de nature a 
favoriser les objets de la compagnie ; 

Demander, acquérir, louer et céder des mar­
ques de commerce, dessins industriels, brevets, 
droits de brevets, licences et privilèges se rap­
portant à toute invention jugée utile ou avanta­
geuse pour la compagnie, et les fabriquer, utili­
ser, exercer et exploiter ; 

Acquérir et prendre à son nom, comme indus­
trie active, le commerce ou l'industrie, actif et 
passif, de toute autre personne ou compagnie 
engagée dans un commerce semblable à celui de 
la présente compagnie ou qui sera jugé utile ou 
avantageux pour les fins de la présente compa­
gne î . , . 

Acquérir, posséder, vendre, aliéner toute pro­
priété mobilière ou immobilière jugée nécessaire 
pour les fins de la compagnie où en disposer 
autrement ; 

vernor of the Province of Quebec, bearing date 
the sixteenth day of January, 1919, to the "Drum­
mondville Telephone Company, Limited " rep­
ealing the following clause of its letters patent, 
namely : " The said projected company shall 
have the right to issue del entun « to the amount 
of half of the paid up capital, and to borrow by 
means of the said debentures which shall not be 
of less than one hundred dollars and not more 
than one thousand dollars'' and granting said 
company-the following additional powers : 

The company is empowered to borrow for its 
purposes by means of bonds, debentures or mort­
gage bonds, to guarantee the reimburse nient of 
such loans and the payment of the capital and 
interests of such debentures, bonds or mortage-
bonds by hypothecs upon the whole or any part 
of the immoveable property or pledges on the 
whole or any part of the moveable property what­
ever now belonging or which may at any time in 
the future belong to the company, to sell, assign, 
transfer purely and sin ply or as the collateral 
security of such debentures, bonds or n ortgage-
bonds or otherwise dispose thereof. The total 
issue of such debentures, bonds or mortgage-
bonds not to exceed the sum of thirty thousand 
dollars ($80,000.00): 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this sixteenth dav of January, 1919. 

C.-J. SIMARD. 
390—4-2 Assistant Provincial Secretary. 

"La Tabagie Canadienne, l imitée". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
been ispued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the sixteenth 
day of January, 1919, incorporating Messrs. 
Cirice Gagnon. Ferdinand Samson, bank em­
ployees, Henri-L. Gagnon, Joseph-C. Lévesque, 
civil employees, of Quebec, Antonio Bossinotte, 
student. Cap Saint-Ignace, Co. Montmagny, for 
the following purposes : 

To carry on wholesale and retail the business 
of tobacco, toilet articles, fancy goods and 
patented medicines and generally all objects 
actually purchased or sold by dealers in tobne-
co, toilet articles, fancy goods and patented 
medicines ; 

To act as agents for to purchase, sell or 
otherwise dispose of any articles in connection 
with such kind of business : 

To carry on any other kind of business that 
the company may deem fit to be advantageously 
carried on in relation to the business or purpo­
ses of the company or that may appear of a 
nature to benefit the company ; 

To apply for,"acquire, lease and convey trade 
marks, designs, patents, patent rights, licenses 
and privileges relating to any invention deemed 
useful or advantageous to the company and 
manufacture, make use of, work and operate 
same ; 

To acquire and take over as a going concern 
the business or industry, assets and liabilities of 
any other person or company engaged in a 
similar business to that of this company or that 
may be deemed useful or advantageous for the 
purposes of the company ; 

To acquire, hold, sell, alienate any moveable 
or immoveable property deemed necessary for 
the purposes of the company or otherwise 
dispose of same ; 
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Souscrire, acheter ou nut renient acquérir et 
posséder des actions ou valeurs de toute autre 
compagnie ou compagnie! exerçant un ou des 
commerces semblables en tout ou en partie à 
ceux que la compagnie peut exercer ; 

Emettre et répartir des actions entièrement 
acquittées du capital actions de la compagnie 
en paiement total ou partiel de services ren­
dus à la compagnie, au du prix d'achat de tou­
te propriété mobilière ou immobilière, brevets, 
droits de brevets, actions ou autres valeurs de 
toute autre compagnie et dont la présente com­
pagnie pourrait avoir besoin et recevoir des 
parts du capital actions d'autres compagnies en 
paiement de telle propriété ou propriétés OU 
droits dont la compagnie pourra disposer ; 

Faire toutes les choses nécessaires, convena­
bles ou propres à l'accomplissement de la tota­
lité ou d'une partie des objets ci-dessus men­
tionnés OU s'y rapportant OU qui serait avanta­
geux ou utiles pour le commerce, la production 
ou le bénéfice de la compagnie ; 

Les pouvoirs accordés dans un paragraphe 
quelconque des présentes lettres latentes ne 
seront ni limités ni restreints par les termes 
d'aucun autre paragraphe que ce soit, sous le 
nom de "La Tabagie Canadienne, limitée", 
avec un capital social de dix mille piastres 
(?10,(KK).O0). divisé en mille (1000) actions de 
dix piastres S 10.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion, sera à Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1919. 

I.e sous-secrétaire de la province, 
391—1-2 <\, | . SIMARD. 

" Brown, Brothers, Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
(les compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du lOièmo jour de 
janvier 1919, constituant en corporation MM. 
James Brown, négociant, Joseph Brown, voya­
geur de commerce, Joseph-Marie Turcotte, comp­
table, Joseph-Antoine Audy, commis, Louis-
Philippe Morin, expert-comptable, tous tie Qué­
bec, dans les buts suivants : 

D'acheter et de vendre en gros et en détail, 
brutes ou manufacturées, lés matières premieres 
se rattachant aux affaires de confiseurs, de pâtis­
siers et de boulangers, selon les facilités commer­
ciales que pareille industrie peut apporter : 

De manufacturer du pain. îles confiseries, des 
pâtisseries de toutes sortes, et d'en faire le com­
merce en gros et en détail ; 

D'ouvrir des succursales, magasins et entre­
pôts, construire des établissements et acquérir à 
quelque titre que ce soit des établissements,des 
fours, des machines et tout l'outillage nécessaire 
aux fins de l'entreprise ; 

De manufacturer et acheter et vendre en gros 
et en détail des boîtes en carton et en bois, des sacs 
de toutes sortes et tout autre objet utile ou néces­
saire à l'écoulement des produits de la compagnie; 

D'empkryer en tout ou en partie les fonds de la 
compagnie pour l'achat des actions d'autres com­
pagnies, ou pour faire l'acquisition de l'actif et de 
l'achalandage de toute société ou personne exer­
çant une industrie ou un négoce quelconque, et 
payer le tout en tout ou en partie, soit en actions 
libérées de son capital social, soit en argent ou 
en obligations de cette compagnie ; 

De payer pour tous services rendus à la compa­
gnie ou requis par elle, ou pour toute acquisition 
de la compagnie, en actions libérées de la com-

To subscribe for, purchase or otherwise 
acquire and hold the shares or securities of any 
other company or companies carrying on any 
business or businesses similar in whole or in 
part to those that the company may carry on ; 

To ISSUS and allot fully paid up shares of the 
capital stock of the company in whole or part 
payment for services rendered to the company, 
Or for the purchase price of any moveable or 
immoveable property, patents, patent rights, 
shares or other securities of any other company 
which this company may need, and receive 
shares of the capital stock of other companies 
in payment for any such property or properties 
or rights which the company may dispose of ; 

To do all and everything necessary, suitable 
and proper for the fulfillment of the whole or 
any part of the objects hereabove mentioned or 
connected therewith or that may be advanta­
geous or useful for the business, production or 
benefit of the company ; 

The powers granted in any paragraph what­
ever of the present letters patent shall neither 
be limited or restricted by the terms of any 
other paragraph whatever, under the name of 
• l.a Tabagie Canadienne, limitée", with a 

capital stock of ten thousand dollars ($10,000.-
00), divided into one thousand (1000) shares of 
ten dollars ($10.00) each. 

The principal places of business of the corpo­
ration, will 'be at Quebec, in the district of 
Quebec. 

Dated from the office of the Provincial 
Secretary, this sixteenth day of January. 1919. 

C.-J. S1MAPD, 
392—4-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Brown, Brothers, Limited". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the sixteenth Ja­
nuary, 1919. incorporating Messrs. James Brown, 
merchant, Joseph Brown, commercial traveler, 
Joseph-Marie Turcotte, accountant Joseph-An­
toine Audy, clerk, Louis-Philippe Morin, char­
tered accountant, all of Quebec, for the following 
purposes : 

To buy and sell, wholesale and retail, in the 
raw state or manufactured, all ingredients inci­
dental to the business of confectioners, pastry-
men and bakers, according to the commercial 
facilities which a similar industry may dispose of ; 

To make bread, confectioneries, pastries of all 
kinds and deal therein wholesale and retail ; 

To open branches, stores and warehouses, 
construct establishments and acquire under any 
title whatever plants, ovens, machinery and all 
equipment necessary for the purposes of its un­
dertaking ; 

To manufacture and buy and sell, wholesale 
and retail cardboard and wooden boxes, bags of 
all kinds and any other article suitable or neces­
sary for the marketing of the company's products; 

To apply the whole or part of the funds of the 
company to the purchase of shares of other com­
panies or the acquisition of the assets and good­
will of any firm or person carrying on any trade 
or business whatever, and to pay for the whole 
of the above, wholly or partly in paid up shares of 
its capital stock or in cash or in bonds of the com-
ipany ; 

To pay for any services rendered to the com­
pany or required by it, or for any acquisition of 
the company, in paid up shares of the company or 
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pagnic ou en derniers comptants, ou partie en 
actions libérées et partie en deniers comptants ; 

D'emprunter sur le crédit de la compagnie ; 
De promouvoir toutes compagnies subsidiaires 

et d'en devenir actionnaires ; 
D'acquérir, posséder, louer, donner à bail, ven­

dre, échanger ou hypothéquer des propriétés im­
mobilières pour les fins de l'entreprise ; 

D'émettre des bons, obligations ou autres va­
leurs de la compagnie en garantie OU les vendre 
pour les prix et sommes jugés convenables, pour­
vu que tel bon, telle obligation ou autre valeur ne 
soit pas pour une somme moindre que celle de 
cent piastres ; 

D'hypothéquer ou donner en garantie les im­
meubles ou donner en garantie les biens meubles 
de la compagnie, OU donner ces deux espèces de 
garanties peur assurer le paiement de tels bons, 
obligations ou autres valeurs, et de tous em­
prunts de deniers faits pour les fins de la com­
pagnie ; 

Et, sans limiter la généralité des susdits pou­
voirs, faire toutes choses et affaires qui peuvent 
être jugées nécessaires et utiles aux fins pour les­
quelles la compagnie est incorporée, sous le nom 
de "Brown, Brothers, Limited ". avec un capital 
social de vngt mille piastres (S20.000.00). divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
(8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Québec, dans le district de Quéhoi. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce lOième jour de janvier 1919. 

Le sous-secrétaire de la province. 
399—4-2 C.-J. SIMARD. 

"The Quebec Forest Protective Association, 
Limited ". 

Avis est donné au publie, que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le Liwftenant-Gouverneur de la Province de 
Québec, des lettres patentes en date du 
vingtième jour de décembre 1918, constituant 
en corporation M.M. Robert-P. Kernan, de la 
cité de Québec, fabricant de papier ; William-
Gérard Power, du village de Saint-Pacôme, mar­
chand de bois et manufacturier ; Ellwood Wilson, 
de la ville de Grand'Mère, ingénieur-forestier ; 
Louis-Stephen St-Laurent, conseil en loi du roi, 
et Paul-G. Owen, de la cité de Québec, secrétaire-
trésorier de " L'Association des détenteurs de 
concessions forestières de la province de Québec ", 
pour les fins suivantes : 

Echanger leurs idées et se consulter au sujet 
des méthodes les plus propres à formuler, installer 
et exploiter un système efficace de protection de 
la forêt, dans cette prot ince, et dans aucune partie 
d'icelle ; 

Formuler et assurer la coopération entre les 
diverses associations de protection forestière, le 
gouvernement de la province, et le public géné­
ralement ; 

Pourvoir à la représentation, dans les questions 
d'intérêt général pertinentes à la protection fores­
tière, de toutes les corporations, sociétés et? per­
sonnes propriétaires ou concessionnaires de terres 
à bois devenues membres d'aucune association 
constituée de protection forestière de la province 
de Québec ; 

Agir comme chambre de communication des 
opinions et de redressement des griefs pour toutes 
les associations de protection forestière ; 

Encourager, par la législation et par l'éduca­
tion, les méthodes de protection, contre l'incendie, 
des ressources forestières en général ; 

Souscrire ou autrement acquérir et détenir des 

in cash or partly in paid up shares and partly in 
cash : 

To borrow upon the credit of the company ; 
To promote any subsidiary companies and 

become a shareholder thereof . 
To acquire, own, lease, give on lease,sell, ex­

change or hypothecate immoveable property for 
the purposes of its undertaking ; 

To issue bonds, debentures or other securities 
of the company and pledge or sell same for such 
sums and at such price as may be deemed expe­
dient, provided that no such bonds, debentures 
or other securities be for a less sum than one hun­
dred dollars each ; 

To hypothecate or ploofce the immoveable pro­
perty of the company or pledge its moveable pro­
perty or do both to secure any BUCh bonds, deben­
tures or other securities and of any money bor­
rowed for the purposes of the company : 

And without limiting the generality of the 
above powers, to do all such other acts and tilings 
as may be deemed necessary for the attainment 
of the purposes for which the company is incor­
porated, under the name of "Brown Brothers, 
Limited " witti a Capital stock of twenty thousand 
dollars (S20.000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars (?100.00) 
each. 

The principal place of business of the eorpora-
tion, wil beat Quebec, in the district of Quel ec. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this sixteenth day of January, 1918» 

C. J. SIMARD, 
400—i-2 Assistant Provincial Secretary. 

"The Quebec Forest Protective Association, 
Limited 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent liave been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date tlie twentieth day 
of December. 1918, incorporating M.M. Robert-
P. Kernan, of the city of Quebec, paper manu­
facturer ; William-Gérard Power, of the village 
of Saint-Pacômc, lumber dealer and manufac­
turer ; F.llwood Wilson, of the town of Grand' 
Mère, forestry engineer ; Louis-Stephen St. 
Laurent, of the city of Quebec,one His Majesty's 
Counsel learned in the law, and Paul-G. Owen, 
of the city of Quebec, secretary-treasurer of "The 
province of Quebec, Limit Holders Ass'n. ", 
for the following purposes : 

To exchange ideas and consult as to the best 
methods of formulating, installing and operating 
a thoroughly efficient system to protect the 
forest in this Province and any part thereof ; 

To formulate and ensure co-operative action 
between the various Forest Protective Associa­
tion, the provincial government and the general 
public ; 

To represent all corporations, partnerships and 
persons owning or leasing timber lands who have 
become members in any chartered Forest Pro­
tective Association of the Province of Quebec, 
in matters of general interest in Forest Protec­
tion ; 

To act as a clearing house ol idea6 and grie­
vances for all Forest Protective Associations ; 

To promote legislature and educational mea­
sures to conserve forest resources in general from 
fire ; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
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actions clans aucune compagnie dont les objets 
sont totalement ou partiellement semblables à 
ceux de l'Association ; 

Faire avec aucun gouvernement, pouvoir 
suprême, municipal, local ou autre, ou avec 
aucune per.-onno, association, compagnie consti­
tuée ou non-constituée, aucunes convention! qui 
paraîtront avantageuses aux fins de l'Association, 
OU à aucune d'icelles, et obtenir ainsi mut ce qu'il 
sera désirable d'obtenir, exécuter aussi, exercer 
et se conformer à ces arrangements, droits, privi­
lèges et concessions, sous le nom de " The Quebec 
Forest Protective Association, Limited ", avec 
un fonds social de dix mille piastres (S10.000.00), 
divisé (.'il cent (l(K)i part s de cent piastres (8100.00, 
chacune. 

La principale place d'affaires de la compagnie, 
sera dans la cité de Québec, dans le district de 
Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de décembre 1018. 

Le sous-secrétaire de la province, 
233—3-2 C.-J. SIMARD. 

" Duclos, Limited '*. 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du neuvième 
jour de janvier 1910, constituant en corporation 
M M . Louis-Honoré Duclos, marchand ; Joseph-
Barthélémy Bérard. avocat : Joseph-Damas! 
Lajeunesso. comptable; Théodore Mangin. agent ; 
Théodule Rhéaiuue. avocat, tous de la cité de 
Montréal, pour les lins suivantes. 

Exeicer le commerce de manufacturiers, expor­
tateur! et marchands de chapeaux pour dames 
et enfants, d'articles de modes et de fantaisie, 
de vêtements de toute catégorie et description 
pour femmes et enfants; faire le commerce des 
nouveautés, des soieries, satins, bordures et gar­
nitures, tissus de toute espèce, marchandises en 
drap et cotonnades généralement, de.- articles 
de fantaisie, plumée, rubans, exercer aussi le 
commerce des modistes, tailleurs, habilleurs, dra­
piers et marchands d'effets d'occasion ; 

Exercer aucun autre négoce similaire, de fabri­
cation ou autre, qui se rattache aux objets pré­
cités et que la compagnie jugera susceptible d'être 
probablement exercé en rapport avec aucun 
des commerces précédent! ; 

Représenter les manufacturiers pour la vente 
des modes et des nouveautés ainsi (pie pour 
toutes les autres spécialités, à commission ou 
comme facteurs ; 

Manufacturer toutes sortes d'accoutrements à 
l'usage des femmes et des enfants, des chapeaux 
et articles de fantaisie de toute description ; 

Ouvrir, dans toutes les régions de la province, 
suivant les nécessités apparentes, des magasins 
et succursales ; 

Conclure aucuns arrangements pour le partage 
des bénéfices, l'union des intérêts, ou pour aucun 
risque analogue, avec aucunes personnes, sociétés 
ou compagnies, selon que la corporation le 
jugera convenable ; 

Souscrire, prendre ou autrement acquérir des 
actions et obligations dans aucune compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente corporation, 
les détenir aussi, les vendre ou autrement en 
disposer ; 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, de la propriété et du passif 
d'aucunes personnes ou corporations exerçant 
aucun commerce avec la présente corporation, 

in any other company, having objects altogether 
or in part similar to those of the associations ; 

To enter into any arrangements with any 
government or authority supreme, municipal, 
local or otherwise, or with any person, association, 
company, incorporated or unincorporated, that 
may seem conducive to the Association's objects, 
or any of them, and to obtain thereby any rights, 
privilege! and concessions, which the association 
may think it desirable to obtain, and to cany 
out. exercise and comply with any such arrange­
ments, rights, privileges and concessions, under 
the name of " T h e Quebec Forest Protective 
Association, Limited ", with a capital stock of 
ten thousand ($10,000.00), divided into one hun­
dred (100) shares ot one hundred dollars (§100.00) 
each. 

The principal place of business of the COrpora-
tion. will l>e at the city of Quebec, in the district 
ot Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Sécré­
tai y. this twentieth day of December, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
284—3-2 Assistant Provincial Secretary.. 

" Duclos, Limited". 

Public notice is hereby given tliat, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the ninth day of 
January, 1919, incorporating M.M. Louis-
llonoré Duclos. merchant ; Joseph-]larthelcmy 
Berard, advocate ; Joscph-Damasc Lajcunesse, 
accountant ; Théodore Mangin. agent ; Théo­
dule Rhéaiuue, advocate, all of the city of 
Montreal, for the following purpose! : 

To carry on the business of manufacturers, 
exporters and dealers in ladies and children liats, 
millinery and fancy goods, ladies and children 
apparel! of every kind and description ; to deal 
in dry goods, silks,sateens,linings and trimmings, 
textiles of every kind, cloth and cotton goods 
generally, hats, fancy goods, feathers, ribbons, 
and also to cany on the business of milliners, tail­
ors, clot hers, drapers and jobbers ; 

To carry on any other similar business, manu­
facturing or otherwise, incidental to the above 
objects and wliich may apjiear to the company 
cajiable of being carried on profitably in connec­
tion with any of the foregoing business ; 

To represent manufacturers for the sale of 
millinery and dry goods and all other specialties 
on commission basis or as brokers ; 

To manufacture all kinds of ladies and children 
apparels, hats and fancy goods of every kind ; 

To open stores and brandies in every parts 
of the Province as it may deem necessary ; 

To enter into any agreements for sharing 
of profits, union of interest or any similar joint 
adventure, with any persons, firms or companies 
wliich the company may think fit ; 

To subscribe for, take or otherwise acquire 
shares and securities of any company having 
objects altogether or partly similar to those of 
the present company and to hold, sell or otherwise 
dispose of same ; 

To acquire and take over the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
persons or corporations carrying on any business 
with the present corporation and to pay for same 

http://S10.000.00
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et les payer en tout ou en partie avec des actions 
libérées de la présente compagnie ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie 
des actions, obligations, valeurs ou biens appar­
tenant h la corporation, ou avec l'assentiment 
des actionnaires, leur distribuer des actions 
libérées et non sujettes à appel en paiement 
d'ouvrage fait, de services rendus, pour rémunérer 
aucune autre personne ou compagnie pour services 
rendus dans ou à l'occasion de la souscription 
d'aucun nombre quelconque de parti du capital-
action de la corporation! d'obligations ou d'autres 
valeurs de la corporation, dans ou :\ l'occasion 
de sa fonnation, de son organisation, de la gestion 
de ses affaires ; émettre et répartir des parts 
acquittées et non-sujettes à apjiel, des debentu­
res, des actions-obligations ou d'autres valeurs 
de la compagnie, et s'en servir jxiur payer les 
services, dettes ou obligations de la corporation, 
généralement avoir la jouissance de tous les 
pouvoirs afférents il l'exercice du commerce pré­
cité, sous le nom de " Duclos, Limited ", avec 
un fonds social de dix mille piastres (SI 0,000.00), 
divisé en cent (100) parts de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de janvier 1919. 

Le sous-secrétaire de la province, 
239—3-2 C.-J. SIMARD. 

wholly or partly, wit If paid Ûp sliarcs of the pre­
sent, company ; 

To distribute among the shareholders of the 
company, shares, bonds, securities or properties 
belonging to the company OT with the approval 
of the shareholders, distribute among them paid 
up and non assessable shares as to considération 
for work done or service- rendered,to remunerate 
any other person or company for services rendered 
in or about the subscription of any number 
whatever shares in the capital stock of the com­
pany, bonds or other securities of the Company 
OT in or about its formation, organization or 
conduct, of its business ; to issue and allot paid 
up and non-assessable shares, bonds, debenture-
stock or other securities of the company and to 
pay with same for any services, debts or liabilities 
of the company,generally to have the enjoyment 
on all powers attached to the carrying on the 
aforesaid business, under the name of " Duclos, 
Limited", with a capital stock of ten thousand 
dollars (§10.000.00) divided into one hundred 
(100) shares <>f one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, at Montreal, in the district of Montréal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this ninth dav of January, 1919. 

C.-J. SIMARD, 
2 1" -3-2 Assistant Provincial Secretary. 

" New York Dental Company Limited ". " New York Dental Company Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par Quelicc Companies' Act, letters patent liave been 
le lieutenant-gouverneur de la province de issued by the Lieutenant Governor of the Prov-
Québec, des lettres patentes, en date du neuvième ince of Quebec, bearing date the ninth day of 
jour de janvier 1919, constituant en corporation January, 1919, incorporating M.M. Elliot Knox, 
M.M. Elliot Knox, comptable ; Paul Hudon, accountant ; Paul lludon, agent ; Joseph-
agent ; Joseph-Lionel Girounrd, notaire ; René Lionel Girouurd, notary ; René Lefaivre, mana-
Lefaivre, gérant ; James-Edward Coulin, gentil- ger ; James-Edward Coulin, gentleman, all of 
homme, tous de Montréal, dans les buts suivants; Montreal, for the following purposes: 

Manufacturer et faire le commerce d'instru- To manufacture and deal in enirurgical and 
ments et appareils se rapportant à la chirurgie medical instruments and apparatuses, and ail 
et à la médecine et à toutes leurs spécialités, et specialities relating thereto, ana also manufacture 
aussi manufacturer et faire le commerce de mem- and deal in artificial limbs of every kind and 
bres artificiels de toute sorte et de tous appareils- all prosthetic apparatuses and articles ; 
et objets de prothèse dentaire ; 

Demander, acheter ou autrement acquérir tout To apply for, buy or otherwise acquire patents, 
brevet d'invention et les vendre, les louer ou en and sell, lease or otherwise dispose of same, 
disposer autrement, manufacturer, aclieter, ven- manufacture, buy, sell, import and export, 
dre et faire l'exploitation et l'importation, et en and generally deal in proprietary medicines of 
général le commerce de préparations brevetées every kind ; 
de tout genre ; 

Enregistrer des marques particulières d'objets To register private marks of objects of pros-
de prothèse dentaire ; thetic dentistry ; 

Répandre par campagne de presse, annonces, To diffuse, by campaigns in the press, adver-
pamphlets et tous autres moyens de publicité tisements. pamphlets, and all other advertising 
la science de l'hygiène en général, et de l'hygiène means, the science of hygiene generally, and 
dentaire en particulier, sur la médecine et toutes dental hygiene in particular, and the knowledge 
ses spécialités, et entre autres la dentisterie ; of medicine and all specialties thereof, and among 

other dentistry ; 
Promouvoir, organiser, gérer ou développer ou To promote, organize, manage, or develop or 

aider à promouvoir, organiser, gérer ou déve- assist in the promotion, organization, manage-
lopper toute corporation, compagnie, syndicat ou ment or development of any corporation, com-
entreprise dans le but d'acquérir la totalité ou pany, syndicate or undertaking for the purpose of 
une partie quelconque de l'entreprise de la com- acquiring the whole or any part of the underta-
pagnie ou dans le but d'exercer toute autre king of the company or the carrying on of any 
industrie subsidiaire à celle de la présente com- business subsidiary thereto ; 
pagnie ; 

Exercer toute autre industrie manufacturière To carry on any business, manufacturing or 
ou autre que la compagnie jugera capable d'être otherwise, which may appear to the company 
convenablement exercée en rapport avec l'indus- capable of being conveniently carried on in con-
trie de la compagnie, ou censée accroître directe- nection with the company's business or calcula­
i e n t ou indirectement la valeur des biens ou ted, directly or indirectly, to enliance the value 
droits de la compagnie ou les rendre profitables ; of or render profitable the company's property 

or rights ; 
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S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec toute jxîrsonne ou compagnie exerçant 
maintenant ou qui entreprendra plus tard toute 
industrie ou transaction censée profiter à la pré* 
sente compagnie, directement ou indirectement ; 

Acheter ou autrement acquérir à deniers comp­
tants ou pour toute autre compensation, y c o i n -
pris les parti acquittée! du capital-actions de la 
présente compagnie, la totalité ou une partie des 
affaires, franchises, entreprises, propriétés, droits, 
pouvoirs, privilèges, obligations et debentures, 
lettres patente!, contrats, immeubles, clientèle et 
actif et tous autres biens, meubles ou immeubles 
de toute personne, compagnie, corporation et les 
vendre OU en disposer autrement, en totalité ou 
en partie, pour la compensation que la compagnie 
jugera raisonnable ; 

Prendre, pour faire connaître les produits de la 
compagnie, les moyens qui sembleront conve­
nables, et socialement annoncer dans les jour­
naux, par circulaires, par aclint et exposition 
d'objets d'art ou de curiosité, par publication de 
livres et revues, par octroi de prix, récompenses 
et dons ; 

Acheter ou autrement acquérir et détenir et 
posséder des valeurs, actions et obligations de 
toutes compagnies ou corporations engagées dans 
une industrie d'une nature semblable, et vendre 
ou autrement disposer de cesdites valeurs, actions 
et obligations ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie, 
en nature, tous biens de la compagnie et en parti­
culier toutes actions, debentures ou autres valeurs 
d'autres compagnies appartenant a la présente 
compagnie ou dont la présente compagnie aurait 
pouvoir de disposer ; 

Faire tous les actes et jouir de tous les pouvoirs 
et faire toutes les opérations avantageuses pour 
atteindre les objets pour lesquels la présente com­
pagnie est constituée ; 

Vendre ou céder la totalité ou une partie des 
biens meubles ou immcuoles de la compagnie pour 
la compensation que la compagnie iugera accep­
table, et en particulier pour les actions, obliga­
tions, debentures ou valeurs de toute autre com­
pagnie ou corporation ; 

Conclure tout arrangement avec toute autorité 
municipale, locale ou autre qui semblera favoriser 
les objets de la compagnie ou aucun d'eux, et 
obtenir de toute autorité municipale, locale ou 
autre tous les droits, privilèges et concessions de 
nature à promouvoir les affaires et les intérêts de 
la compagnie ; 

Emettre des actions acquittées, des obligations, 
debentures ou autres valeurs en paiement total 
ou partiel de toute propriété réelle ou ]>ersonnelle, 
mobilière ou immobilière, de services rendus où 
à être rendus à la compagnie, de droits, baux, 
commerce, franchise, entreprise, pouvoirs, privi­
lège! ou autres avantages que la compagnie 
pourra légalement acquérir, sous le nom de New 
York Dental Company, Limited ", avec un 
capital social de dix mille piastres ($10,000.00), 
divisé en cent (100) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera h Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de janvier 1019. 

Le sous-secrétaire de la province, 
255—3-2 C.-J. SIMARD. 

To enter into partnership or into any agree­
ment for sharing of profits, union of interest, 
cooperation, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise with any person or company now 
carrying on or which may in future carry on any 
business or transaction calculated, directly or 
indirectly, to benefit the present company ; 

To buy or otherwise acnuire for cash or any 
other consideration, including paid up shares 
of the capital stock of the present company, the 
whole or any part of the business, franchises, 
undertakings, property, rights, powers, privi­
leges, bonds and delicnturcs, letters-patent, 
contracts, immoveables*, goodwill and assets and 
any other property, moveable or immoveable, of 
any person, company or corporation, and to sell 
or otherwise dispose of the whole or part of same 
for such consideration as the company may think 
proper ; 

To take the means that may seem fit for making 
known the products of the company, and parti­
cularly to advertise in the newspapers, through 
circulars, by the purcliasc and exhibition of 
objects of curiosity and art, by the publication 
of books and reviews, and by the granting ot 
prizes, awards and gifts ; 

To buy or otherwise acquire and hold and own 
stocks, shares and bonds of any companies or 
corporations engaged in any business of a like 
nature, and to sell or otherwise dispose of such 
stocks, sliares and bonds ; 

To distribute among the shareholders of the 
company in kind, any property of the company,., 
and in particular any sliares, debentures or other 
securities of other companies belonging to the 
present company or wliich it is empowered to 
dispose of ; 

To do all acts and enjoy all powers and carry 
on any operations conducive to the attainment 
of the objects for which this company is incor­
porated ; 

To sell or assign the whole or a part of the 
moveable and immoveable property of the com­
pany for such consideration as it may deem pro­
per and in particular for shares, bonds, debentu­
res or securities of any other company or cor­
poration ; 

To enter into any arrangement with any 
authority, municipal, local or otherwise that may 
seem conducive to the company's objects or any 
of them and to obtain from such authority, 
municipal, local or otherwise, all the rights, 
privileges and concessions calculated to promote 
the company's business and interests ; 

To issue paid up sliares, bonds, debentures or 
other securities in full or part payment of any 
property, real or personal, moveable or immove­
able, services rendered or to be rendered to the 
company, rights, leases, business, franchises, 
undertakings, powers, privileges or other advan­
tages which the company may legally acquire, 
under the name of the " New York Dental Com­
pany, Limited ", with a capital stock of ten 
thousand dollars ($10,000.00), divided into one 
hundred (100) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal, in the ..district of 
Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this ninth day of January, 1919. 

* C.-J. SIMARD, 
256—3-2 Assistant Provincial Secretary. 



"A.-J. Gagnon, l imitée". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
(les compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des Lettres patentes, en date du 13 janvier 1019 
constituant en corporation Arthur-J. Gagnon, 
marchand, Edmond Gagnon, agent d'assurance 
et de commerce, de Hébertville station, JpWelley 
Gagnon, marchand de Jonquières. Joseph Ga­
gnon et Eugène Gagnon, journaliers, tous deux 
de Saint-Bruno, bac St-Jean, dans les buts sui­
vants : 

Faire le commerce en gros et en détail de mar­
chandises sèches, épiceries et ferronneries en gé­
néral, acquérir, posséder, construire et exploiter 
un ou des magasins ; 

Acquérir ou échanger les produits de toutes sor­
tes des cultivateurs ; 

Acquérir par achat ou autrement et posséder des 
immeubles, les hypothéquer, vendre ou autrement 
aliéner en tant qu'il jieut être utile et nécessaire à 
la compagnie ; 

Emettre des actions acquittées et non sujettes 
à appel, obligations ou autres garanties de la com­
pagnie, en paiement ou partie de paiement pour 
tous meubles et immeubles, droits ou autres 
biens acquis par la compagnie par aucun titre ; 

Vendre, louer l'entreprise de la compagnie ou 
toute partie d'icelle pour telle consideration que la 
compagnie jugera :\ propos ou en disposer autre­
ment, ou se consolider avec toute personne, so­
ciété ou corporation,faisant les affaires d'objets 
eu tout ou en partie semblables à ceux de cette 
Compagnie, aux termes et conditions que cette 
compagnie jugera ;\ propos, sous le nom de " A.-J. 
Gagnon, limitée ", avec un capital social de vingt 
mille piastres (820,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent piastres (S100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera a\ Hébertville Station, dans le district de 
Roberval. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de janvier 1919. 

Le sous-secrétaire de la province, 
301—3-2 C.-J. SIMARD. 

4 4 La Compagnie Immobilière d'Hochelaga". 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du trei­
zième jour de janvier 1919, constituant en corpo­
ration Leopold Guérin et Boisdore Panet-Ray-
mond, avocats ; Achille Raymond et Raoul Ber­
trand, comptables ; Orner Raymond, sténogra­
phe, tous de la cité de Montréal, dans les buts 
suivants : 

Faire le commerce d'immeubles en général et 
tout ce qui s'y rattache subsidiairement ; acqué­
rir par achat, bail, échange ou i\ titre équivalent 
des immeubles et payer pour iceux en argent, en 
actions acquittées, obligations et autres valeurs 
de la compagnie, et en disposer de la manière 
qui sera la plus avantageuse à la compagnie ; 
construire et ériger des maisons d'habitation et 
autres sur lesdits immeubles ; faire toutes trans­
actions immobilières ou mobilières comme partie 
principale ou comme agent; 

Faire des prêts d'argent aux constructeurs de 
maisons ou acquéreurs ou aux locataires d'immeu­
bles, et prendre, en garantie de ces prêts d'argent, 
des hypothèques, des actions de compagnie, des 
obligations ou autres valeurs ; 

Employer en tout ou en partie ses fonds pour 
l'achat d'actions d'autres compagnies ou faire 
l'acquisition de l'actif, de l'achalandage, des 

4 4 A.,J. Gagnon, l imitée". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec ( Sompanies' Act, letter.- patent have been 
issued by the Lieutenant-* loveriiol- of the Prov­
ince ul Quebec, bearing date the thirteenth day of 
January, 1919, incorporating Messrs. Arthur-.!. 
Gagnon, merchant. Edmond Gagnon, insurance 
ami commercial agent. Hébertville Station, J.-
W'elley Gagnon, merchant of .lonquièros, Joseph 
Gagnon and Eugène Gagnon, laborers, both of 
Saint Bruno, Lake Saint John, for the following 
purposes : 

To deal wholesale ami retail in dry goods, gro­
ceries and hardware generally, acquire, bold, 
erect and operate one or more stores ; 

To acquire or exchange farmers' produce of 
every kind ; 

To acquire by purchase or otherwise and hold 
immoveable property, hypothecate, sell or other­
wise alienate same in so far as may be necessary 
and useful for the ( !ompany ; 

To issue paid up non assessable shares, bonds or 
other securities of the company in whole or part 
payment for any moveables and immoveables, 
rights or other assets acquired by the company 
under any title ; 

To sell, lease the undertaking of the company OT 
any part thereof for such consideration as the 
company may deem fit or otherwise dispose of 
same, or to consolidate with any person, firm or 
corporation carrying on any business similar in 
whole or in part to that of this company, on the 
terms and conditions that this company may 
deem expedient, under the name of " A . J. Ga­
gnon, limitée ", with a capital stock of twenty 
thousand dollars (S20 .000 .00 ) , divided into two 
hundred ( 200) shares of one hundred dollars 
(S100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Hébertville Station, in the district 
of Roberval. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirteenth day of January, 1919. 

C.-J. SIMARD, 
302-3-2 Assistant Provincial Secretary. 

' La Compagnie Immobilière d'Hochelaga". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the thirteenth day 
of January, 1919, incorporating Leopold Guérin, 
and Boisdore Panct-Rayniond, advocates ; Achille 
Raymond and Raoul Bertrand, accountants ; 
Orner Raymond, stenographer, all of the city of 
Montreal, for the following purposes : 

To carry on the business of real estate in general 
and any business subsidiary incidental thereto ; 
to acquire by purchase. lease, exchange or other 
equivalent title, immoveables and to pay for 
same in cash, paid up shares, bonds or other 
securities of the company and to dispose thereof 
in the manner deemed most advantageous to the 
company ; to construct ami erect dwelling houses 
and other buildings upon such immoveables ; 
to deal in real estate and moveables as principals 
or agents ; 

To make advances of monies to builders of 
houses or purchasers or lessees of immoveables 
and to take as security for such advances hypo­
thecs, shares of companies, bonds or other secu­
rities ; 

To apply the whole or part of its funds in the 
purchase of shares of other companies or make 
the acquisition of the assets, goodwill of firms or 
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sociétés ou jiersonnes exerçant un négoce quel­
conque, de payer le prix de ces achats en argent 
ou en actions acquittées ou partie en argent et 
partie en actions acquittées de la compagnie ; 

Emprunter sur le crédit de la compagnie, émet­
tre des bons, obligations ou autres valeurs de la 
compagnie et les donner en garantie ou les vendre 
pour les prix et sommes jugés convenables,-
pourvu toutefois que tels bons, obligations ou 
autres valeurs ne soient pas pour une somme 
moindre que celle de cent dollars ; 

Hypothéquer ou donner en garantie des im­
meubles, ou donner en garantie (les biens meubles 
de la compagnie, ou donner ces deux espèces de 
garanties pour assurer le paiement des bons, obli­
gations ou autres valeurs et de tous emprunts 
de deniers faits pour les fins de la compagnie ; 

Donner par l'entremise des officiers de la com­
pagnie dûment autorisés, i\ un ou plusieurs fidéi-
COmmissaires, pour assurer le paiement î les bons 
ou obligations, une hypothèque sur les immeubles 
de la compagnie en mentionnant l'émission et le 
montant des bons ou obligations ainsi garantis ; 

Faire toutes choses nécessaires, avantageuses 
ou propres à. l'accomplissement des objets ci-
dessus énumérés, sous le nom de "Là Compagnie 
Immobilière d'Hochelaga", avec un capital social 
de vingt mille piastres (S20,()00.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce 13ème jour de javnier 1910. 

Le sous-secrétaire de la province, 
303_3_2 C.-J. SIMARD. 

persorls carrying on a similar business and to pay 
for such acquisition in cash or in paid up shares, 
or partly in cash and partly in paid up shares 
of the company ; 

To borrow upon the credit of the company, 
issue bonds, debentures or other securities of the 
company and pledge or sell same for such price 
and amount deemed proper, provided however 
that such bonds, debentures or other securities 
be not for a less sum than one hundred dollars ; 

To hypothecate or pledge the immoveables of 
the company or pledge its moveables or give 
both the above kind of securities to guarantee 
the payment of the bonds, debentures or other 
securities and of all loans of monies made for the 
company's purposes ; 

To give through the only authorized officers 
of the company, to one or several trustees, a 
hypothec upon the immoveables of the company, 
mentioning therein the issue and amount of 
bonds or debentures thus guaranteed ; 

To do all things necessary, advantageous or 
proper for the attainment of the above enumer­
ated purposes, under the name of "La Compagnie 
Immobilière d'Hochelaga ", with a capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, will be at Montreal, in the district of 
Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this thirteenth day of January, 1919. 

C.-J. SIMARD, 
304—3-2 Assistant Provincial Secretary. 

Demandes à la Législature 

AviS est par le présent donné que les exécuteurs 
du dernier testament de feu le capitaine Francis-
Chattan Stephens solliciteront de la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
une loi définissant avec plus de précision et éten­
dant les pouvoirs des fidéicommissaires et exécu­
teurs nommés au testament ; leur conférant tous 
et aucun des droits requis et convenables leur per­
mettant d'aliéner, partages, diviser et grever la 
propriété immobilière de la succession, et s'asso­
cier à aucune division de propriété dans laquelle 
ledit feu F.-Chattan Stepehns est intéressé et 
pour d'autres fins. 

Les procureurs de? requérants, 
CAMPBELL, McMASTER, 

ANGERS .& BRUNE AU. 
Montréal, le 21 janvier 1919. 373—4-4 

Avis public est par les présentes donné que 
l'hôpital Notre-Dame, corporation de bienfai­
sance, de la cité de Montréal, s'adressera à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour demander la passation d'une 
loi aux fins de la faire bénéficier des articles 6119a, 
61196, 6119c et 6119d des Statuts refondus de 
Québec, et aussi aux fins d'augmenter ses pouvoirs 
et de changer le mode d'exercer ses pouvoirs sous 
d'autres rapports. 

Les avocats de la requérante, 
GEOFFRION, GEOFFRION & 

PRUD'HOMME. 
Montréal, 13 janvier 1919. 249—3-4 

Applications to the Legislature 

Notice is hereby given that the executors of the 
last will and testament of the late captain Francis-
Chattan Stepehns will apply to the Legislature 
of the Province of Quebec, at its present sitting, 
for a bill to more clearly define and to extend the 
powers of the trustees and executors under the 
will ; to confer upon them any and all rights re­
quisite and convenient for the alienation, parti­
tion, division and hypothecation of the immo­
veable property of the estate, and to join in any 
division of property in which the said late F.-
Chattan Stepehns had an interest, and for other 
purposes. 

CAMPBELL, McMASTER, 
ANGERS & BRUNEAU, 

Attorneys for applicants. 
Montreal, 21st January, 1919. 3 7 4 - 1 4 

Public notice is hereby given that "l'hôpital 
Notre-Dame ", a benevolent corporation of the 
city of Montreal, will apply to the Legislature of 
the Province of Quebec, at its next session, for 
the passing of an act giving said corporation the 
benefits of articles 6119a, 61196, 6119c and 6119d 
of the Quebec Revised Statutes ? and also gibing 
it increased powers and changing the mode of 
exercising its powers respecting other matters. 

GEOFFRION, GEOFFRION & 
PRUD'HOMME, 

Attorneys for plaintiffs'. 
Montreal, 13th January, 1919. 250—3-4 
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Avis est donné que les Révérends Pères Joseph-
Papin Arehanibault, Edouard IieCompte, Fran­
çois Maynard, Joseph Sheehy, prêtres de la Com­
pagnie de Jésus et Jean Bernard, frère-ooadjuteur 
de ladite compagnie, tous résidant à l'Abord-a-
Plouffo, district do Montréal, présenteront h la 
Législature de Québec,à sa prochaine session,"H 
projet de loi constituant en corporation " I.a 
Villa des Retraites", corporation dont l'objet 
sera de tenir des retraites fermées et autres 
CBUVreSdtl même genre pOUT des fins apostoliques, 
avec les pouvoirs, droits et privilèges apparte­
nant aux corporations civiles ordinaires. 

I>es procureurs des requérante, 
ARCHAMRAULT & MARCOTTE. 

Montréal, 11 janvier 1919. 205—3-4 

Avis est par les présentes donné que la Société 
Saint-Jean-Raptiste de Montréal, corps politique 
et incorporé, ayant son siège social dans la cité 
de Montréal, et la Société Nationale de Fiducie, 
corps politique et incorporé, ayant son siège social 
dans la cité de Montréal, demanderont à la Légis­
lature de la province de Québec, a sa prochaine 
session, d'amender la charte de la Société Saint-
Jean-Raptiste de Montréal et spécialement la 
cédule D de la loi 3 Edouard VU, chapitre 121, 
relativement à la Société Nationale de Fiducie, 
aux fins suivantes : 

1. Amender l'article 5 de la cédule D de façon 
à permettre à la Société Nationale de Fiducie 
d'émettre des bons ou des obligations en série 
de différentes dénominations de mille dollars et 
moins chacun ; 

2. Amender l'article 7 de la cédule D de façon 
à modifier le mode de composition du conseil 
d'administration de la Société Nationale de 
Fiducie et le mode d'élection des membres de ce 
conseil. 

Le procureur de la requérante, 
ANTONIO PERRAULT. 

Montréal, 15 janvier 1919. 323—3-4 

Avis est par les présentes donné que la Com­
mission des écoles catholiques de Montréal s'a­
dressera à la Législature de la province de Québec, 
à sa prochaine session, pour faire amender la loi 
7 George V, chapitre 28, et autres lois régissant 
cette commission ; pour obtenir l'autorisation 
d'effectuer des emprunts temporaires ; pour fixer 
à cinq ans la prescription des arrérages de taxes 
scolaires des municipalités annexées ; pour obliger 
les municipalités scolaires catholiques et les syn­
dics d'écoles catholiques, avoisinant le territoire 
sous la juridiction de cette Commission, à sou­
mettre au Bureau central, pour son approbation, 
les emplacements de terrains d'écoles qu'ils se 
proposent d'acquérir, et les plans et devis des 
écoles qu'ils projettent de construire : pour con­
firmer l'existence et la validité d'un certain bail, 
en date du 24 mars 1891, concernant six lots de 
terre situés sur le niveau de la rue Marie-Anne, 
connus sous les numéros soixante et un, soixante-
deux, soixante-trois, soixante-quatre, soixante-
cinq, et soixante-six, de la subdivision No 1, (nu­
méro un), aux plan et livre de renvoi officiels du 
village de Saint-Jean-Baptiste, avec l'usage de la 
ruelle, en arrière, avec qui de droit ; pour réduire le 
montant des assurances sur les bâtisses censées 
être construites à l'épreuve du feu, et pour autres 
fins. 

Le secrétaire-trésorier de la commission des 
écoles catholiques de Montréal. 

341—3-4 AYMÉ LAFONTAINE. 

Notice is hereby given that the Reverend 
Fathers Joseph-Papin Archambault, Edouard 
LeCompte, François Maynard, Joseph Sheehy, 
priests of the Society of Jesus and Jean Bernard, 
brother of the same society, all residing at L'A-
bord-à-Plouffe,district of Montreal,will apply to 
the Legislature of Quebec, at its next session, 
for a bill incorporating " La Villa des Retraites," 
a corporation whose object will be to hold closed 
retreats and similar apostolical works, with all 
the powers, rights and privileges of ordinary civil 
corporations. 

ARCHAMBAULT & MARCOTTE, 
Attorneys for petitioners. 

Montreal. 11th January, 1919 200—3-4 

Notice is hereby given that the "Société Saint-
Jean-Baptiste-de-Montréal", a body politic and 
corporate with head office in the city of Mon­
treal, and the "Société Nationale de Fiducie", 
a body politic and corporate having its head 
office in the city of Montreal, will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, at its 
next session, to amend the charter of the "Société 
Saint-.lean-Bnptistc-de-Montréal". and especially 
schedule D of the act 3 Edward VII, chapter 121, 
respecting the "Société Nationale de Fiducie", 
for the purposes of : 

1. Amending article 5 of schedule D so as to 
empower the "Société Nationale de Fiducie" to 
issue bonds or debentures in series of various 
denominations of one thousand dollars or less 
each ; 

2. Amending article 7 of schedule D so as to 
modify the composition of the board of admi­
nistration of the "Société Nationale de Fiducie", 
and the mode of election of the members of such 
board. 

ANTONIO PERRAULT, 
Attorney for applicant. 

Montreal, 15th January, 1919. 324—3-4 

Notice is hereby given that the catholic school 
commission of Montreal will apply to the Legisla­
ture of the province of Quebec, at ist next session, 
in order to have the act 7, George V, chapter 28, 
and other act1* governing this commission, amend­
ed ; to be authorized to effect temporary loans ; 
to fix to five years the prescription of arrears of 
school taxes of the annexed municipalities ; to 
oblige the catholic school municipalities and 
catholic school trustees adjoining and neighboring 
the territory under the jurisdiction of this com­
mission, to submit to the central board, for its 
approval, the emplacements of school properties 
they intend to purchase, and the plans and spe­
cifications of the schools to be erected ; to con­
firm the existence and validity of a certain lease 
dated 24th of March 1891, affecting six (6) lots 
of land situated on the level of Marie-Anne street, 
and bearing numbers sixty one. sixty-two. sixty-
three, sixty-four, sixty-five and sixty-six, of the 
subdivision number one (1) of the official plan 
and book of reference of the village of Saint-Jean-
Baptiste. with the use of the lane in rear with the 
proper persons ; to reduce the amount of insu­
rance on the buildings claimed to be fire-proof,, 
and for other purposes. 

The secretary-treasurer of the catholic school 
commission of Montreal, 

342—3-4 AYMÉ LAFONTAINE. 

2 
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Avis public est donné par le présent qu'il sera 
demandé à la Législature de Québec, à sa pro­
chaine session, d'amender la charte de Montréal 
à l'effet de changer le mode de paiement du cout 
des égOUtB payables par les propriétaires ; à 
l'effet d'accorder à certains propriétaires d'im­
meubles une réduction totale ou partielle du 
coût imposé de certain égout construit sur la 
rue Labrecque de la dite cité : et aussi à l'effet 
de réduire le salaire du maire de ladite cité. 

Le procureur dee requérante) 
J.-H. MOTIIYS. 

Montréal, 15 janvier 1919. 848—3-4 

Avis public est par les présentes donné que 
Josaphat-Frédéric Champagne, des cité et dis­
trict de Montréal, s'adressera à la 1/igislature de 
la province de Québec, à sa prochaine session, 
aux fins d'obtenir une loi spéciale à l'effet d'auto­
riser le Collège des médecins et chirurgiens de 
la province de Québec, a l'admettre au nombre 
de ses membres et à lui octroyer la licence requise 
pour la pratique de la médecine dans la province 
de Québec, après examen. 

Le pétitionnaire, 
J0SAPHAT-FRE1 >EKIC CHAMPAGNE. 

Montréal, 3 janvier 1919. 105—2-4 

Avis public est par le présent donné que les 
syndic* de la municipalité scoh'ire dissidente de 
la cité des Trois-Rivières solliciteront, â la pro­
chaine session de la Législature de la province 
de Québec, l'adoption d'une loi les autorisant à 
prélever une taxe sur les locataires pour l'entre­
tien des écoles qui sont sous leur juridiction. 

Le secrétaire-trésorier, 
C.-E. IxABKANCHE. 

Trois-Rivières, Que., 2 janvier 1919. 121—2-4 

Avis est par les présentes donné que monsieur 
François-Samuel MacKay, notaire, de la cité 
de Montréal, et contribuable de la ville de Green-
field-Park. s'adressera à la Législature de la pro­
vince de Quéliec, à sa prochaine session, pour 
demander la passation d'une loi aux fins de déta­
cher de la ville de Greenfield-Park pour être 
aimexé à la municipalité de la paroisse de Saint-
Antoinc-de-Ixmgueuil, pour fins civiles, munici­
pales et scolaires, le territoire suivant, savoir : 

Les lots de terre connus et désignés connue 
étant les subdivisions 1 à, 1129, inclusivement, 
du lot numéro 230. aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Antoine-de-
Longueuil ; les lots 1 à 12, inclusivement, de la 
subdivision du lot numéro 237 de ladite paroisse 
de Saint-Antoine-de-Longueuil, et les lots 1 à 872, 
inclusivement, de la subdivision du lot numéro 
238, aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Longueuil. 

Les procureurs du requérant, 
GEOFFRION, GEOFFRION & 

PRUD'HOMME. 
Montréal, 8 janvier 1919. 171—2-5 

Avis public est par le présent donné que les 
commissaires des écoles protestantes de la cité 
de Montréal demanderont à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, 
l'adoption d'une loi aux fins de : 

1. Pourvoir à l'augmentation, à compter du 
1er mai 1919 et subséouemment, de la taxe scolai­
re ordinaire de la cité de Montréal, comme suit : 

(a) Relativement au rôle protestant ou rôle 
No 2, porter le taux de cinq à sept-dixièmes d'un 
centin dans la piastre de la valeur cotisée. 
Cependant, le taux de la taxe spéciale de un-
dixième d'un céntin pour l'intérêt et les frais du 

Public notice is hereby given that application 
will DC made to the Legislature of Quebec, at its 
next session, to amend the charter of the city 
Of Montreal, to the effect of changing'the mode 
of payment Of the costs of sewers payable by the 
proprietors, granting to certain proprietors of 
immoveables S total or partial reduction of the 
costs of the sewer constructed in Labrecque 
street of said city and also to the effect of reduc­
ing the salary of the mayor of said city. 

J.-B. MOTH VS. 
Attorney for applicants. 

Montreal, 15th January, 1919. 344- 3-4 

PUblic notice is hereby given that Josaphat-
Frédério Champagne, of the city and district of 
Montreal, shall apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, in order 
to obtain a special law for the purposes ot 
authorizing the College of Physicians and Sur­
geons of the Province of Quebec, to admit said 
.Josaphat-Frédéric Champagne -amongst its mem­
bers.and to grant him the license required for the 
practice of medicine in the Province, after exa­
mination. 

J<>SAPHAT-FREDERIC CHAMPAGNE. 
Petitioner. 

Montreal, 3rd January, 1919. 106—2-4 

Public notice is hereby given that the trustees 
of dissentient school municipality, city of Three 
Rivers, will,at the next session of the Legislature 
of the Province of Quebec make application for 
the passing of an act to be authorized to levy 
a tax on the tenants for the support of the 
schools under their control. 

C.-E. LABRANCIIE, 
Sccetary-treasurer. 

Three Rivers, Que., 2nd January, 1919. 
122—2-4 

Notice is hereby given that François-Samuel 
MacKay, notary, of the city of Montreal, and 
ratepayer of the town of Greenfield-Park, will 
apply to the Legislature of the Province of 
Québec, at its next session, for the passing of an 
act to detach from the town of Greenfield-Park, 
and annex to the municipality of the parish of 
Saint-Antoine-de-Longueuil, for civil, municipal 
and school purposes, the following territory, 
namely : 

The lots of land known and designated as 
being the subdivisions 1 to 1129, both inclusive, 
of lot number 236, on the official plan and book 
of reference of the parish of Saint-Antoine-de-
Longueuil ; the lots 1 to 12, both inclusive, of 
the subdivision of lot number 237 of said parish 
of Saint-Antoine-de-Longueuil, and the lots 1 to 
872, both inclusive, of the subdivision of lot 
number 238. on the official plan and book of 
reference of the parish of Longueuil. 

GEOFFRION, GEOFFRION & 
PRUD'HOMME, 

Attorneys for applicant. 
Montreal, 8th January, 1919. 172—2-5 

Public notice is hereby given that the Protest­
ant Roard of School Commissioners of the city of 
Montreal will, at the next session of the Legisla­
ture of the Province of Quebec, make application 
for the passing of an act for the following purposes : 

1st. To provide for an increase from and 
after May 1st, 1919, of the ordinary Montreal 
city school tax. as follows : 

(a) With respect to the Protestant panel or 
panel No. 2, to increase the rate from five to 
seven-tenths of a cent in the dollar of the assessed 
valuation. The rate, however, of the special tax 
of one-tenth of a cent for interest and sinking 
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fonds d'amortissement devra rester stationnaire ; 
ce qui portera le taux entier de la taxe seolaire 
urbaine à être prélevée d'après lé rôle protestant 
à huit-dixièmes au lieu de six-dixièmes d'un 
centin i>our une piastre de valeur cotisée ; 

(b) Relativement au rule neutre ou rôle No .'i, 
porter le taux de sept-dixièmes à huit-dixièmes 
d'un centin dans la piastre pour cent piastres de 
valeur cotisée. 

2. Autoriser l'émission d'obligations jusqu'à 
concurrence de cinq cent mille piastres ($500,000), 
ces obligations seront émises par séries, sans 
aucun fonds d'amortissement, pour échoir par 
montants divers, annuellement, à compter du 
1er janvier 1924 jusqu'au 1er janvier 1919. ces 
deux dates incluses, à un taux d'intérêt n'excé­
dant pas six pour cent (0%) par année. 

" lie paragraphe 3 de cet avis tel (pie publié dans 
la Gazette Officielle, le samedi 18 janvier 1919 et la 
note au bas de l'avifl annulant les publications des 
28 décembre 191S et 1 janvier 1010 a été insérée 
par erreur, et est par conséquent nulle elle-même." 

lies avocats des requérants, 
GREENSHIELDS, GREENSHIELDS, 

LANGUEDOC & PARKINS. 
Montréal, 24 décembre 1918. 139—2-4 

Avis public est par le présent donné par 
M.M. Jos.-T. Dussault, médecin, Antenor Mar-
tineau, notaire, Jos.-Eugène Carrier, boucher, 
Albéric Martineau, cultivateur, Arthur Rouleau, 
menuisier, tous de la paroisse de Saint-David-
de-L'Auberivière, comté de Lévis, et Gaudias-A. 
Ronneau, employé de chemin de fer, Phi l ips 
Gagnon, entrepreneur-menuisier, Ernest Ron-
neur, menuisier, André Lamontagne, rentier, tous 
également de Saint-1 )avid-dc-l A\ul>erivière, com­
té de Lévis, qu'une demande sera faite à la 
prochaine session de la Législature en vue 
d'obtenir une loi aux fins que les lots de 
terrain désignés par les numéros trois cent cin­
quante-quatre (354), trois cent cinquante-cinq 
(355), trois cent cinquante-six (356), trois cent 
cinquante-sept (357), trois cent cinquante-huit 
(358), quatre cent quarante-neuf (449), quatre 
cent chiquante (450), subdivisions un, du lot 
numéro quatre cent cinquante (1-450), deux, 
quatre cent cinquante (2-450), trois, quatre cent 
cinquante (3-450), quatre, de quatre cent cin­
quante (4-450), cinq, de quatre cent cinquante 
(5-450), six, de quatre cent cinquante (6-450), 
sept, de quatre cent cinquante(7-450), huit, de 
quatre cent cinquante (8-450), neuf, de quatre 
cent cinquante (9-450), dix, de quatre cent cin­
quante (10-450), onze, de quatre cent cinquante 
(11-450), douze, de quatre cent cinquante (12-
450), treize, de quatre cent cinquante (13-450), 
quatorze, de quatre cent cinquante (14-450), 
quinze, de quatre cent cinquante (15-450), seize, 
de quatre cent cinquante (16-450), dix-sept, de 
quatre cent cinquante (17-450), dix-huit, de 
quatre cent cinquante (18-450) du cadastre officiel 
du quartier Saint-Laurent, ville de Lévis, comté 
de Lévis, soient déclarés ne plus faire partie de 
la ville de I/évis (quartier Saint-Laurent), et 
soient annexés à la municipalité de Saint-David-
de L'Auberivière. comté de Lévis, à toutes fins 
que de droit. 

Le procureur des requérants, 
MAXIME MORIN. 

Québec, 2 janvier 1919. 189—2-4 

Avis est par les présentes donné que la Société 
Coopérative Agricole des Fromagers de Québec, 
dont le siège principal est à Montiéal, et l'Abat­
toir Coopératif de Princeville, dont le siège princi­
pal est à Princeville, comté d'Arthabaska, s'adres­
seront à la Législature, à sa prochaine session, 

fund charges to remain unchanged ; thus making 
the total rati' of the city school tax to be levied 
upon the Protestant panel to eight-tenths instead 
of six-tenths of a cent in the dollar of the assessed 
valuation : 

(/>) With respect to the neutral penol or panel 
No. 3, to increase the rate from seven-tenths 
to eight-tenths of a cent in the dollar per hundred 
dollars of the assessed valuation ; 

2nd. To authorize the issue of bonds to the 
extent of five hundred thousand dollars ($500,-
000) ; such bonds to be issued in serial form 
without any sinking fund, to mature in various 
amounts, annually, from January 1st. 1924, 
to January 1st. 191!». both dates inclusive, at a 
rate of interest not to exceed six per cent (<>%) 
per annum. 

" Paragraph .'i of the notice as published in the 
Official Gazette on Saturday, January 18th, 1019, 
and foot note cancelling the publications of the 
28th December, 1918, and 4th January, 1910, 
were published by mistake and are themselves 
null and void. " 

GREENSHIELDS, GREENSHIELDS, 
LANGUEDOC & PARKINS, 

Solicitors for applicants. 
Montreal, 24th December, 1918. 140—2-1 

Public notice is hereby given by Jos.-T. 
Dussault, doctor of medicine, Antenor Martineau, 
notary, Jos.-Eugène Carrier, butcher, Albéric 
Martineau, farmer, Arthur Rouleau, joiner, 
all of the parish of Saint^David-de-L'Auberivière, 
county of Levis, and Gaudias-A. Ronneau. 
railway employee, Philippe Gagnon, master-
joiner, Ernest Ronnour, joiner, André Lamon­
tagne annuitant, all also of Saint-David-de-
L'Auberivière, county of Levis, that application 
will be made at the next session of the Legislature 
for an act enacting that the lots numbers three 
hundred and fifty four (354), three hundred and 
fifty five (355), three hundred and fifty six (356), 
three hundred and fifty seven (357), three hun­
dred and fifty eight (358), four hundred and 
forty nine (449), four hundred and fifty (450), 
subdivisions one of lot four hundred and fifty 
(1-450), two, of lot four hundred and fifty (2-450), 
three, of lot four hundred and fifty (3-450), four, 
of lot four hundred and fifty (-4450), five, of lot 
four hundred and fifty (5-450), six, four hundred 
and fifty (0-450), seven, four hundred and fifty 
(7-450), eight, four hundred and fifty (8-450), 
nine, four hundred and fifty (9-450), ten, four 
hundred and fifty (10-450), eleven, four hundred 
and fifty (11-450), twelve, four hundred and fifty 
(12-450), thirteen, four hundred and fifty (13-450*) 
fourteen, four hundred and fifty (14-450), fifteen, 
four hundred and fifty (15450), sixteen, four hun­
dred and fifty (16-450), seventeen, four hundred 
and fifty (17450), eighteen, four hundred and fifty 
(18-450), of the official cadastre of Saint-Laurent 
ward, town of Levis, shall no longer form part 
of the town of Levis (Saint-I,aurent ward), anc' 
shall be annexed to the municipality of Saint 
David-de-L'Auberivière, county of Levis, fo, 
all lawful purposes : 

MAXIME MORIN, 
Attorney for applicants 

Quebec, 2nd January, 1919. 190—24 

Notice is hereby given that the Quebec Cheese 
Makers' Co-operative Agricultural Society, whos 
principal place of business is a t Montreal, an 
the Abattoir Coopératif de Princeville,whose prii 
cipal place ot business is at Princeville, county < 
Arthabaska, will apply to the legislature, at ii > 
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pour autoriser l'abattoir coopératif de Princeville, 
constitué sous l'empire des articles 1071 et suivants 
S.R.Q., (1909), à vendre ses biens-meubles, im­
meubles, créances actives et passives, capital' 
actions, à la Société Cooj>érative Agricole des 
Fromagers de Québec, constituée en vertu desdits 
articles 1971 et suivants S. R. Q., (1909), et pour 
autoriser cette dernière, la Société Coopérative 
Agricole desFioinagers de Québec,! acquérir les 
dits biens de l'Abattoir Coopératif de Princeville, 
pour en devenir propriétaire, à certaines condi­
tions, entre autres: le paiement des dettes de l'A­
battoir Coopératif de Princeville par la Société 
Coopérative Agricole des Fromagers de Québec, et 
pour autoriser la société coopérative agricole des 
troniagers de Québec à émettre un certain nom­
bre de parts pour payer l'acquisition des biens de 
l'abattoir coopératii de Princeville, et aussi pour 
augmenter les pouvoirs de la société coopérative 
agricole des fromagers de Québec, et aussi amen­
der h son sujet les articles 1971 et suivants S. P . 
Q. 1900, et entre autres les articles 1980, 1985, 
quant aux avis à être envoyés, et pour autres 
fins. 

Daté ce 8 janvier 1919. 
L'avocat des requérants, 

193—2-4 JEANTRUDEL. 

Avis est par le présent donné au public que, 
à la prochaine session de la législature de la 
province de Québec, la compagnie du chemin de 
fer de la vallée de la rivière Madeleine sollicitera 
l'adoption d'une loi amendant sa charte, de 
manière il autoriser ladite compagnie à changer 
la direction de sa ligne actuelle à partir d'un 
point sur le lot No 37 de Saint-Maxime-du-
Mont-Louis sur une distance d'environ quatre 
mille pieds, deux mille cinq cents pieds environ 
se trouvant dans la seigneurie de la rivière Made­
leine, mais sans approcher la rive est de la 
rivière Madeleine h plus de 350 pieds près. 
Le secrétaire de la Cie du chemin de fer de la 

vallée de la rivière Madeleine, 
F. MURPHY. 

Québec, 8 janvier 1919. 195—2-4 

Avis est par les présentes donné que demande 
sera faite à la Législature de Québec, lors de sa 
prochaine session, pour la passation d'une loi 
amendant la loi 8 Geo. V, chapitre 84, relative 
à la charte de la cité de Montréal, et pour faire 
réduire le taux de la taxe que la cité de Montréal 
est autorisée à imposer sur les immeubles en 
autant qu'il s'agit de l'ancien territoire de la cité 
de Maisonneuve. 

Les avocats des requérants, 
GEOFFRION, GEOFFRION & 

PRUD'HOMME. 
Montréal, 28 décembre 1918. 19—1-5 

next session, for to authorize the Abattoir Coopé­
ratif de Princeville, incorporated under articles 
1971 and following R. S. Q., 1900, to sell its mo­
veable property, immoveables, assets and liabi­
lities, capital stock, to the Quebec Cheese-Ma­
kers' Co-o])erative Agricultural Society, incorpo­
rated under the said articles 1971 and following 
R. S. Q., 1909, and to authorize the latter, the 
Quebec Cheese-Makers' Co-operative Agricultu­
ral Society, to acquire the said proiierty of the 
Abattoir Coopératif de Princeville for to become 
the owner thereof, on certain conditions, among 
others : the payment of the debts of the Abattoir 
Coopératif de Princeville by the Quebec Cheese-
Makers' Co-of)erative Agricultural Society, and 
to authorize the Quel>ec Cheese-Makers' Co­
operative Agricultural Society to issue a certain 
number of shares to pay for the acquisition of the 
property of the Abattoir Coopératif de Princeville 
and also for to increase the powers of the Quebec 
Cheese-Makers' Co-operative Agricultural So­
ciety and further to amend in its regard articles 
1971 and following R. S. Q., 1909, and among 
other articles 1980, 1985, as to the notices to be 
sent, and for other purjwses. 

JEAN TRUDEL, 
Attorney for petitioners. 

Dated this 8th January, 1919. 194—2-4 

Public notice is hereby given that at the next 
session of the legislature of the Province of 
Quebec, application will be made by the Magda­
len River Valley Railway Company for the pass­
ing of an act amending its charter to authorize 
tne said Company to change the location of its 
present line, starting from a point on lot No 37 
of Saint-Maxime-du-Mont-Louis for a distance 
of about four thousand feet, about two thousand 
five hundred feet being in the Madgalen River 
Seigniory, but not approaching the east bank 
of the Magdalen river nearer than 350 feet. 

F. MURPHY, 
Secretary of the Magdalen Rivei Valley 

Rv. Coy. 
Quebec, 8th January, 1919. 196—2-4 

Public notice is hereby given that application 
will be made to the Quebec Legislature, at its 
next session, for an act to amend the act 8 Geo. V, 
chapter 84, respecting the charter of the city of 
Montreal, and to lower the tax rate which the 
city of Montreal is authorized to levy on immo­
veables, in so far as the former territory of the city 
of Maisonneuve is concerned. 

GEOFFRION, GEOFFRION & 
PRUD'HOMME, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 28th December, 1918. 20—1-5 

Avis est par les présentes donné que la ville 
de Grand'Mère s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir des amendements à sa charte pour les fins 
suivantes : 

Changer les limites des quatre quartiers de la 
ville ; 

Pourvoir à l'administration de la ville par son 
conseil et par un gérant ; 

Fixer le terme d'office du maire et des échevins 
à quatre ans ; 

Décréter le mode de leur élection ; 
Fixer la confection de la liste électorale au pre­

mier mai de chaque année ; 
Fixer la date des élections au premier jour juri­

dique de juillet ; 
Décréter que le "onseil municipal actuel restera 

Notice is hereby given that the town of Grand' 
Mère will apply to the Legislature of the Province 
ot Quebec, a t its next session, to obtain amend­
ments to its charter for the following purjxjses : 

To change the boundaries of the four wards of 
the town ; 

To provide for the administration of the town 
by the council and a manager ; 

To fix the term of office of the mayor and alder­
men at four years ; 

To enact the mode of their election ; 
To fix the making of the electoral list on the 

first of May of every year ; 
To fix the date of the elections on the first juri­

dical day ot July ; 
To enact that the present municipal council 
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en fonction jusqu'aux prochaines élections qui 
devront avoir lieu le premier juillet 1919 ; 

Enlever le droit de vote aux électeurs locataires 
qui n'auront pas payé leurs taxes avant le premier 
juin précédant les élections ; 

Pourvoir à la nomination du gérant de la ville 
par le conseil ; 

Fixer à quatre ans le terme d'office du gérant ; 

Déterminer les qualifications du gérant ; 
Obliger le gérant ;\ prêter serment et a, fournir 

cautionnement ; 
Déterminer les devoirs et les pouvoirs du gé­

rant ; 
Pourvoir au mode de destitution du gérant par 

le conseil, avec appel au peuplé de la décision de 
ce dernier ; 

Pourvoir à la nomination et :\ la destitution des 
employés de la ville, sauf le secrétaire, par le gé­
rant ; 

Ordonner toutes disjwisitions transitoires pour 
permettre le fonctionnement de la dite loi. 

Les avocats des requérants, 
GEOFFRION, GEOFFRION 

& PRUD'HOMME 
Grand'Mère, 28 décembre 1918. 21—1-5 

Avis public est par le présent donné que, à la 
prochaine session de la Législature de la province 
de Québec, demande sera laite d'adopter une loi 
constituant en corporation la " Canadian Reduc­
tion Company ", autorisant cette compagnie 
à exercer l'industrie d'une compagnie de réduc­
tion, et Î\ ces fins exploiter des fonderies, des 
fabriques de graisse, colle et autres produits ; 
acquérir, trafiquer de, et manufacturer les sous-
produits et déchets des abattoirs, des charcute­
ries et autres matières, les substances animales, 
et à ces fins passer des contrats avec la cité de 
Montréal et d'autres municipalités dans la pro­
vince de Québec, pour masser et détruire les 
animaux morts, le résidu animal, le déchet des 
abattoirs, des charcuteries ainsi que toutes les 
viandes, volailles, légumes et autres denrées 
alimentaires considérées comme impropres à la 
consommation humaine ; fabriquer tous les pro­
duits de ce déchet et en faire le négoce, exercer 
aussi aucun commerce se rattachant aux objets 
principaux de la corporation ; faire des conven­
tions avec la cité de Montréal ou aucune autre 
municipalité dans la province de Québec, et aux 
fins des dites conventions autoriser la dite cité 
et les dites municipalités à accorder à la dite 
corporation des droits exclusifs d'amasser et 
réduire les dites matières dans les limites de la 
dite cité et des dites municipalités respectivement. 
Le capital de la dite corporation sera de un mil­
lion de piastres divisé en dix mille parts de cent 
piastres chacune, avec pouvoir pour la dite corpo­
ration d'émettre des obligations, des actions 
entièrement libérées en paiement des contrats, 
services et considération autre que de l'argent. 

Les procureurs des requérants, 
WHITE & RUCHANAN. 

Montréal, 30 décembre 1918. 35—1-4 

Avis public est par le présent donné que la cité 
de Fraserville s'adressera à la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, pour 
obtenir une loi cliangeant le nom actuel de la dite 
cité en y substituant celui de "Rivière-du-Loup". 

l e greffier de la cité, 
EVARISTE TALBOT. 

Fraserville, 31 décembre 1918. 63—1-4 

reamin in office until the next elections wliich 
shall be held on the first of July, 1919 ; 

To withdraw the right ol vote from tenant 
electors who have not paid their taxes before the 
first of June preceding the elections ; 

To provide for tlie appointment of the mana­
ger of the town by the council ; 

To fix the term of office ol the manager at four 
years ; 

To determine the qualifications of the manager; 
To compel the manager to be sworn and give 

security ; 
To determine the duties and powers of the 

manager ; 
To provide for the mode of dismissal of the 

manager by the council, with appeal to the people 
from the decision of the latter ; 

To provide for the appointment and dismissal 
of the employees of the town, except the secre­
tary, by the manager ; 

To order any transitory provisions for to ena­
ble the working of the said act. 

GEOFFRION, GEOFFRION 
& PRUD'HOMME, 
Attornevs for petitioners. 

Grand'Mère, 28th December, 1918. 22—1-5 

Public notice is hereby given that, at the next 
session of the Legislature of the Province of Que­
bec, an application will be made for the passing 
of an act incorporating the " Canadian Reduction 
Company ", to authorize that company to carry 
on business as a reduction company, and for that 
purpose to operate rendering houses, plants for 
the manufacture of tallow, glue and other pro­
ducts ; to acquire, deal in, and manufacture the 
by-products and refuse of abattoirs, butchers' 
shops and other material, the product of animals, 
and for that purpose to enter into contracts with 
the city of Montreal and other municipalities in 
the Province of Quebec for the collection and 
destruction of dead animals, animal refuse, 
refuse of abattoirs, butchers' shops and all meats, 
game, vegetables and other food products which 
have been condemned as unfit for human con­
sumption ; to manufacture and deal in all pro­
ducts of such refuse, and to carry on any business 
incidental to the main objects of the company : 
to enter into contracts with the city of Montreal 
or any other municipality in the Province of 
Quebec, and for the purposes of the said contracts 
to authorize the said city and the said municipa­
lities to grant to the said company exclusive rights 
for the collection and reduction of the said 
materials within the limits of the said city and 
municipalités respectively. The capital of the 
said company to be one million dollars divided 
into ten thousand shares of one hundred dollars 
each, with power to the said company to issue 
bonds, and to issue fully paid up shares in pay­
ment for contracts, services and other consider­
ation other than cash. 

WHITE & BUCHANAN, 
Attorneys for applicants. 

Montreal, 30th December, 1918. 36—1-4 

Public notice is hereby given that the city o 
Fraserville will apply to the Legislature of the 
province of Quebec, at its>next session, to obtain 
a law changing the present name of the said city 
by substituting therefor the name of "Rivière-du-
Loup". 

EVARISTE TALBOT, 
Clerk of the city. 

Fraserville, 31st December. 1918. 64—1-4 
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Avis est donné que les héritiers de feu Victor 
Beaudry, en son vivant de la cité de Montréal, 
gentilhomme, présenteront :\ la Législature de la 
province de Québec, à sa prochaine session, un 
projet de loi autorisant les exécuteurs testamen­
taires et administrateurs fiduciaires du dit feu 
Victor Beaudry à leur payer tous les revenus 
des sommes capitalisées au profit de chacun 
d'eux pendant leur minorité ; augmentant la 
rémunération des administrateurs de la dite 
succession, et contenant d'autres dispositions 
nécessaires. 

Les procureurs des requérants, 
DESSAU LLES, GARNEAU & VANIER. 
Montréal, 31 décembre 1918. 61—1-1 

La ville de la Pointe-aux-Trcmblcs donne avis 
qu'elle s'adressera à la Législature de la province 
de Québec, a sa prochaine session, pour obtenir 
des amendements & sa charte sur les sujets sui­
vants : 

Finances municipales et leur administration ; 
pouvoirs d'emprunt, emprunts et application du 
produit de ces emprunts ; obligations de la ville: 
directes et en garanties ; compagnies pour la 
construction de logements salubres, sociétés de 
logements ouvriers et leur administration ; 
taxes : spéciales, municipales, personnelles et 
fonds d'amortissement ; éclairage de la ville ; 
méthode, qualification et composition du corps 
administratif de la ville ; territoire de la ville 
et annexions ; travaux municipaux et répartition 
du coflt de ces travaux ; règlements et leur mise 
en vigueur ; transformation en boulevard du 
parc que la ville possède, et pouvoir de vendre 
le résidu en lots à bâtir ; ratification des règle­
ments Nos 74, 75 et 76, et pour divers autres 
objets. 

LA VILLE DE LA POINTE-AUX-
TREMBLES, 

Par le secrétaire-trésorier, 
J.-C.-V. ROY, N. P. 

Pointc-aux-Trembles, 26 décembre 1018. 
65—1-5 

Avis public est par le présent donné que la cité 
de Québec s'adressera à la Législature de cette 
province, à sa prochaine session pour demander 
certains amendements à sa charte d'incorporation, 
et pour demander d'être autorisée à emprunter 
une somme de deux cent soixante-dix-neuf mille 
sept cent deux piastres et soixante-trois centins 
($279,702.63) pour payer le coût des travaux 

rmanents dans les rues et places publiques de 
cité, pour payer le coût des dommages causés 

f»ar les émeutes, les dépenses occasionnées par 
'épidémie de la grippe, et pour différents travaux 

pour le Département de l'Aqueduc, pour obliger 
les établissements vendant des produits alimen­
taires de fournir des certificats de médecin pour 
leurs employés, pour faire l'affichage des loge­
ments insalubres et dangereux pour la santé, 
pour obliger les propriétaires qui louent des 
immeubles à donner un avis à la cité de tout bail 
verbal ou écrit consenti par eux, pour obliger le 
propriétaire de toute construction à poser une 
soupape automatique sur son drain privé, pour 
obliger les propriétaires d'autos-taxis de louage de 
munir leurs voitures de taximètres, pour faire 
payer par la municipalité d'où vient un enfant 
qui est condamné à une école d'industrie, les 
frais d'internement du dit enfant, ainsi que les 
frais de transport,-pour réclamer de l'occupant 
ou du possesseur subséquent d'un terrain, les 
taxes imposées sur le dit terrain bien qu'il ne soit 
pas inscrit au rôle d'évaluation, pour exiger un 
rapport annuel des compagnies d'assurance sur le 
feu, pour passer des règlements destinés à encou­
rager l'établissement de nouvelles industries dans 

Notice is given tliat the heirs of the late Victor 
Beaudry, in his lifetime of the city of Montreal, 
gentleman, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next, session, for the 
passing of a bill authorizing the testamentary 
executors and trustees of the said late Victor 
Beaudry to pay the said heirs all the revenues 
of the sums capitalized for each of them during 
their minority } increasing the remuneration 
of the administrators of said estate, and containing 
all other necessarj' provisions. 

DE8SAULLES, GARNEAU & VANIER, 
Attorney! for applicants 

Montreal, 31st December, 1918. 62—1-4 

The town of La l'ointe-aux-Trembles, gives 
notice that it will apply to the ^Legislature of 
the Province of Quebec, at ils next session, for 
amendments to the charter of the said town, 
concerning the following matters : 

Municipal finances and administration thereof; 
borrowing powers, loans and disposal of the 
proceeds thereof ; debentures both direct and 
guaranteed by the town ; companies for the 
construction of dwelling houses and their admi­
nistration by the town or otherwise ; taxes : 
special, municipal, personal and sinking fund ; 
municipal lighting ; method, qualification and 
composition of the administrative body ; terri­
tory of the town and annexations ; municipal 
works and apportionment of the costs thereof ; 
by-laws and their enforcement ; the change of 
the park which the city owns into a boulevard, 
and the power to sell the residue as building lots ; 
ratification of by-laws Nos. 74, 75 and 76, and 
for other purposes. 

THE TOWN OF POINTE-AUX-
TREMBLES, 

J.-C.-V. ROY, N. P. 
Secretary treasurer. 

Pointc-aux-Trembles, 26th December, 1918. 
66—1-5 

Public notice is hereby given that the City of 
Quebec will apply to the Legislature of this Prov­
ince, at its next session for certain amendments 
to its charter of incorjioration and authorization 
to borrow a sum of two hundred and seventy nine 
thousand seven hundred and two dollars and 
sixty three cents ($279,702.03) to pay for perma­
nent works in the streets and public places of the 
city, the damages caused by the riots, expenses 
caused by the epidemy of grippe, and for different 
works for the Department of Waterworks, to 
compel establishments selling food stuffs to have 
doctor's certificates for their employees, to pla­
card unsanitary and unhealthy houses, to compel 
proprietors renting immoveables to notify the 
city of any verbal or written lease made by 
them, to compel the proprietors of any building 
to install an automatic valve for his private drai­
nage, to compel proprietors of auto-taxis to ins­
tall taximeters in their vehicles, to have the costs 
of confinement, together with transportation 
costs,of a child sent to an industrial school paid by 
the municipality where such child resided before 
coming to this city, to collect from the subsequent 
occupant or owner of land, the taxes on said land 
notwithstanding his name do not appear on the 
valuation roll, to exact an annual report from 
fire insurance companies, to pass by-laws with a 
view to encouraging the establishment of new 
industries in the city and grant bonuses or pro­
cure land for that purpose, to collect from every 
occupant of an immoveable or part of an immo­
veable an annual tax not exceeding three per cent, 
to extend the term of office of the mayor and 
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la cité, et accorder des boni ou procurer des ter­
rains à cette fin, fxnir prélever sur toute personne 
occupant un immeuble ou partie d immeuble dans 
la cité une taxe annuelle n'excédant pas t rois pour 
cent, pour étendre la durée du terme d'office du 
maire et des échevins :\ quatre ans, pour exiger la 
taxe personnelle de toute personne gagnant un 
salaire dans les limites de la cité bien que n'y 
résidant pas, et pour autres fins. 

]JC greffier de la cité, 
93—1-4 II.-.I.-.I.-B. CHOUINARI). 

Avis publie es! par le présent donné que le Ré­
vérend Victor Tlierrien et Bertha Parker, épouse 
de Alphonse Pelletier, avocat, tous de la cité de 
Laeliine, en leur qualité d'exécuteurs lestamon-
t aires de John Parker, en son vivant de la paroisse 
de Lachine, en vertu de son testament reçu devant 
Mtre James Lonergan, X. P.. et confrère, le 12 
mars 1904, et de ses codicilles reçus devant le 
même notaire et confrère les 28 juin et 10 août 
1907, et la dite Bertha Parker. Caroline Parker, 
épouse de Alfred Donovan, bijoutier, de la cité 
de Montréal, Annie Parker, épouse de Edouard 
Millaire. M. 1)., de ladite cité de Montréal. Rose 
Parker,épouse île Anatole ( 'arignan, gérant ,de la 
cité de Lachine, héritière, dudit John Parker, en 
vertu desdits testaments et codicilles autorisés 
par leurs maris respectifs, s'adresseront à la Légis­
lature de la province de Québec, à sa prochaine 
session, pour obtenir l'adoption d'une loi aux fins 
de légaliser et rat Hier l'acte de transaction et d'ac­
cord intervenu entre lesdites héritières et reçu de­
vant Me.l. S. A. Ashby. N. P . le 30 octobre 1915, 
et les paiements faits en conformité, et augmen­
ter les allocations mensuelles payables aux héri­
tière-; en vertu desdits testaments et codicilles et 
pour autres fins. 

Les procureurs des requérants, 
GEOFFRION, GEOFFRION 

& PRUD'HOMME 
Montréal. 20 décembre 1918. 4683—51-5 

aldermen to four years, to collect a personal tax 
from every person earning a salary within the 
limits of the city although not a resident of the 
city, and for other purposes 

H. J. J. R. CHOUINARD, 
94—1-4. City clerk 

Public notice i- hereby given that the Reverend 
Victor Therrien and Berths Parker, wife of Al­
phonse Pelletier, advocate, all of the city of La-
chine, in their quality of testamentary executors 
of John Parker, in his lifetime of the parish of 
Lachine, by virtue of his testament received be­
fore .lames Lonergan, N. P., and colleague, on the 
12th March. IDOL and its codicils received before 
the same notary and colleague on the 28th June 
and 10th August, 1007. and the said Bertha 
Parker, Caroline Parker, wife of Alfred Donovan, 
jeweler, of the city of Montreal. Annie Parker, 
wife of Edouard Millaire. M. 1)., of said city of 
Montreal. Rose Parker, wife of Anatole ( 'arignan. 
manager, of the city of I .achine. heirs of said John 
Parker, under the said testaments and codicils 
authorized by their respective husbands, will 
apply to the Legislature of the Province of Que­
bec, at it< next session, for the passing of an act 
for the purposes of validating and ratifying a deed 
of transaction and agreement made between the 
said heirs before J.-S.-A. Ashby, N. P.. on the 30th 
October, 1915, and the payments made there­
under, and increasing the monthly allowances 
payable to the heirs under the said testaments 
and codicils and for other purposes. 

GEOFFRION. GEOFFRION 
& PRUD'HOMME, 

Attorneys for applicants. 
Montreal. 20th December, 191S. 46S-1—51-5 

Dépar t emen t des affaires municipales Depa r tmen t of Municipal Affairs 

CONSEIL EXÉCUTIF 

Québec, 18 janvier 1919. 
Présent : Î e lieutenant-gouverneur en Conseil. 

Attendu (pi'une résolution passée par le conseil 
municipal de la paroisse de Saint-Thomas, dans le 
comté de Montmagny, le quinzième jour d'octo­
bre 1916, a fait voir à Son Honneur le lieutenant-
gouverneur que la publication de tout avis, 
règlement ou résolution dudit conseil municipal 
à être faite en vertu du code municipal de la pro­
vince de Québec, pourra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 
des habitants de ladite municipalité ; et attendu 
que toutes les formalités de la loi ont été remplies ; 

Il est ordonné (pie les avis, règlements et réso­
lutions dudit conseil municipal de la paroisse de 
Saint-Thomas, dans le comté de Montmagny, 
dont la publication est precrite par les dispositions 
du Code municipal de la province de Québec se 
publient à l'avenir dans la langue française seule­
ment. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
A. MORISSET. 

Publié en conformité 'de l'article 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
OSCAR MORIN. 

Québec, 18 janvier 1919. 383 

EXECUTIVE COUNCIL 

Quebec, 18th January, 1919. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Whereas by resolution passed by the municipal 
council of the parish of Saint-Thomas, in the 
county of Montmagny, on the fifteenth day of 
October, 1916, it hath been shewn to His Honour 
the Lieutenant-Governor that the publication of 
any notice, by-law or resolution of the said muni­
cipal council, to be made under the provisions 
of the said Municipal Code of the Province of 
Quebec, may be so made in the French language 
only without detriment to any of the inhabitants 
of said municipality ; and whereas all the form­
alities required by law have been observed 

It is ordered that the notices, by-laws and reso­
lutions of the said municipal council of the parish 
of Saint-Thomas, in the county of Montmagny, 
the publication of which is required by the provi­
sions of the Municipal code of the Province of 
Queliec be henceforth published in the French 
language only. 

A. MORISSET, 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 113 of the 
Municipal Code of the province of Quebec. 

OSCAR MORIN, 
Deputv minister of Municipal Affairs. 

Quebec, 18th January, 1919. 384 
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AVIS D'ÉMISSION DF. PEPMÏS DE NOTICE OF ISSUE OF LICENSE TO A CHA-
SOCIÉTÉ CHARITABLE RITABLE ASSOCIATION. 

Avis est par le présent donné que le "Baby Notice is hereby given that the "Baby Welfare 
Welfare Committee" a obtenu un permis et a été Committee" has been licensed and registered as a 
enregistré comme une société charitable dans le charitable association with a view to provide for 
but de pourvoir à l'amélioration des conditions the amelioration of the conditions affecting the 
se rattachant :\ l'existence de> bébés à Montréal, lives of babies in Montreal, by means of volun-
ce, au moyen de contributions ou souscriptions tary contributions, subscriptions, gifts or dona-
volontaires.dons ou donations de la part de ses fions from its members or from the public, as set 
membres et du public, tel que mentionné dans la forth in the declaration which preceded the autho-
déclaration qui a précédé l'autorisation du lieu- rization of the Lieutenant Governor in council, 
tenant-gouverneur en conseil, en date du quin- dated the fifteenth day of August 1918. 
zième jour d'août 1918. 

Donné conformément aux dispositions de l'ar- Given pursuant to the provisions of article 
tide 0950 des Statuts refondus de Québec, 1909, 0950 of Revised Statutes of Quebec, 1909, this 
ce seizième jour de Janvier 191!). sixteenth day of January, 1919. 

Pour le trésorier de la province de Québec. EDW.-E DUCKWORT11, 
Le surintendant des assurances, , Superintendent of insurance. 

EDW.-E. DUCKWORTH, For the treasurer of the province of Quebec. 
Branche des assurance-, * Insurance Branch, 

Département du trésor, Treasury Department, 
Québec. 347—3-2 Québec. 348—3-2 

AVIS D'ÉMISSION DE PERMIS DE SO- NOTICE OF ISSUE OF A LICENSE TO A 
CIÉTÉ CHARITABLE. CIIARITARLE ASSOCIATION. 

Avis est par le présent donné que la "Great Notice is hereby given that the "Great War 
War Veterans' Association, Montreal District", Veterans' Association, Montreal District", has 
a obtenu un permis et a été enregistrée comme been licensed and registered as a charitable asso-
une société charitable pour les fins suivantes : dation with a view to provide for the following 
(a) De perj)étuer les liens d'étroite amitié et de purposes : (a) To perpetuate the close and 
services réciproques formés dans la grande guerre; kindly ties of mutual service in the great war, 
les souvenirs et les associations de cette expé- the recollection and association of that exj>erience, 
rience, et de conserver chez tous les soldats de and to maintain proper standards of dignity and 
retour l'idéal de l'honneur et de la dignité ; (b) honor in all returned soldiers ; (b) To preserve 
De préserver le souvenir et les états de service de the memory and records of those who suffered 
ceux qui ont souffert et sont morts pour la and died, for the nation ; to see to the erection 
patrie ; de pourvoir a l'érection de monuments à of monuments to their valor, the provision of 
leur valeur, à des sépultures convenables, à la suitable burial places and establishment of an 
fixation d'un jour annuel de commémoration ; annual memorial day ; (c) To insure that proper 
(c) D'assurer les soins convenables aux malades, provision is made for the due care of the sick, 
aux blessés et aux nécessiteux parmi ceux qui ont wounded and needy among those who served, 
fait du service ; (d) D'inculquer la loyauté including reasonable pensions, employment for 
envers le Canada et envers l'Empire, et le désir such as are capable, soldiers' homes, medical care 
de les servir généreusement ; de veiller sur le and equitable provision for the dependent families 
bon renom et les intérêts de ceux qui combattent of those who have served ; (d) To inculcate 
encore au-delà des mers et de faire en sorte que loyalty to Canada and the Empire and unstinted 
le Canada soit meilleur à leur retour ; (e) A services in their interests, to guard carefully the 
toutes et aucune quelconque de ces fins, de pré- good name and interests of those still serving 
lever des fonds et de recevoir, accepter, recueillir overseas and to assure a better Canada upon 
et obtenir des dons, souscriptions de ses membres their return ; (e) For the foregoing objects, or 
ou du public, et généralement de faire tous autres any of them, to raise funds, receive, accept, 
actes ou démarches propres a atteindre lesdites collect and obtain subscriptions of gifts from its 
fins ou l'une quelconque d'icelles, tel que men- members of from the public and generally to do 
tionné dans la déclaration qui a précédé l'auto- all such other acts or things as are incidental or 
risation du lieutenant-gouverneur en conseil, en conducive to the attaining of the above objects 
date du septième jour de novembre 1918. or any of them, as set forth in the declaration 

which preceded the authorization of the Lieute­
nant Governor in council,dated the seventh day 
of November 1918. 

Donné conformément aux dispositions de 1'arti- Given pursuant to the provisions of article 
cle 0950 des Statuts refondus de la province de 6950 of Revised Statutes of Quebec, 1909, this 
Québec, 1909, ce seizième jour de janvier 1919. sixteenth day of January, 1919. 

Pour le trésorier de la province de Québec. EDW.-E. DUCKWORTH, 
I/e surintendant des assurances, Superintendent of insurance, 

EDW.-E. DUCKWORTH. For the treasurer of the province of Quebec. 
Branche des assurances, Insurance Branch, 

Département du trésor, Treasury Department, 
Québec. 349—3-2 Quebec. 350—3-2 

Département du trésor Treasury Department 
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Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 044. Daine Pliilomène Despins, 
des cité et district de Montréal, ôjxmse de Jean-
Baptiste Thouin, aiguilleur, du môme lieu, 
dûment autorisée il ester en justice, demande­
resse ; vs ledit Jean-Baptiste Thouin, déiendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause, le 11 janvier 1919. 

LM procureurs de la demanderesse, 
REDARD, RHEAUME & LAYERV. 

Montréal, 13 janvier 1919. 243—3-5 

District de Montréal, Cour supérieure,No 10, 
Dame Rose-Anna Guay, de Montréal, épouse de 
Joseph Reauvais, ci-devant «le Montréal, main­
tenant de lieux inconnus, demanderesse ; ledit 
Joseph Beau vais, défendeur. La demanderesse 
a poursuivi le défendeur en séparation de biens. 

lies procureurs de la demanderesse, 
TAILLON, BONIN. MORIN & 

LARAMÉE 
Montréal, 7 janvier 1919. 285—3-5 

Canada, province de Québec, district de Mont­
magny, cour supérieure. No 395. Dame Alphon-
sine Fortier, épouse de Etienne Gilbert, cultiva­
teur, de Saint-Juste de la Rretonnière. district de 
Montmagny, dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse ; vs le dit Etienne Gilbert, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée dans cette cause le 15ème jour de janvier 
1919. 

Les procureurs de la demanderesse, 
TALBOT & BEAUDOIN. 

Montmagny, 15 janvier 1919. 351—3-5 

Province de Québec, district de Montréal. No 
1227. Cour supérieure. Dame Delvina Ross, des 
cité et district de Montréal, épouse commune 
en biens de Joseph-Henri Ouellette, autrefois 
du même endroit et maintenant de lieux incon­
nus, dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse ; vs le dit Joseph Ouellette, autrefois 
des cité et du district de Montréal, et maintenant 
de lieux inconnus, mouleur, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause, le trente décembre 1918. 

Le procureur de la demanderesse, 
ARMAND MATHIEU. 

Montréal, 30 décembre 1918. 123—2-5 

District de Rimouski, Cour supérieure. No 
6097. Dame Marie-Alphéda Beaulieu, épouse 
de J.-Philippe Gendron, du village de Mont-Joli, 
ancien cultivateur et commerçant a, ce jour, 
institué une action en séparation de biens contre 
son dit époux. 

Les procureurs de la demanderesse, 
ASSELIN & ASSELIN. 

Rimouski, 2 décembre 1918. 67—1-5 

District de Rimouski. Cour supérieure. No 
6118. Dame Azélie Carrier, épouse de Louis 
Côté, de la paroisse de Sainte-Marie de-Sayabec, 
marchand, dûment autorisée a, ce jour, institué 
une action en séparation de biens contre son dit 
époux. 

lies procureurs de la demanderesse, 
ASSELIN & ASSELIN. 

Rimouski, 27 décembre 1918. 69—1-5 

Province of Quel)ec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 944. Dame Pliilomène 
Despins, of the city and district of Montreal, 
wife of Jean-Baptiste Thouin, jKiintman, of the 
same place, duly authorized to r.-t< /• en justice, 
plaintiff ; vs the said Jean-Baptiste Thouin, 
defendant. 

An action in separation as to proj>erty has been 
instituted in this cause.on the 1 Ithdavof January, 
1919. 

BEDARD, RIIEAl'ME & I.AVERY, 
Advocates of the plaintiff. 

Montreal, 13th January, 1919. 244—3-6 

District of Montreal, Superior Court, No 16, 
Dame Rose-Anna Guay, of Montreal, wife of 
Joseph Reauvais, heretofore of Montreal, now 
of parts unknown, plaintiff ; the said Joseph 
Beauvais, defendant The plaintiff has insti­
tuted an action in separation as to property 
against the defendant. 

TAILLON, RONIN, MORIN & 
LARAMÉE, 

Attorneys for plaintiff 
Montreal, 7th January, 1919 * 286—3-5 

Canada, province of Quebec, district of Mont­
magny, Superior Court, No. 395. Dame Alphon-
sine Fortier, wife of Etienne Gilbert, fanner, of 
Saint Juste de la Rretonnière, district of Mont­
magny, duly authorized à ester en justice, 
plaintiff ; vs said Etienne Gilbert, defendant. 

An action for separation as to property has been 
instituted in this case the 15th day of January, 
1919. 

TALROT & BEAUDOIN. 
Attorneys for plaintiff. 

Montmagny, 15th January, 1919. 352—3-5 

Province of Quebec, district of Montreal. No. 
1227. Superior Court. Dame Delvina Ross, oj the 
city and district of Montreal, wife common as to 
property of Joseph-Henri Ouellette, formerly oj 
the same place and now of parts unknown, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Joseph Ouellette, formerly of the same 
place and now of parts unknown, moulder, 
defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause, the 30th day of 
December, 1918. 

ARMAND MATHIEU, 
Attornev for plaintiff. 

Montreal, 30th December, 1918. 123—2-5 

District of Rimouski. Superior Court. No. 
6097. Dame Marie-Alphéda Beaulieu, wife of 
J.-Philippe Gendron, of village of Mont-Joli, late 
farmer and trader has. this day, instituted an 
action in separation as to property against 
her said husband. 

ASSELIN & ASSELIN, 
Attornevs for plaintiff. 

Rimouski, 2nd December, 1018, 68—1-5 

District of Rimouski. Superior Court. No. 
6118. Dame Azélie Carrier, wile of Louis Côté, 
of the parish of Sainte-Marii-de-Sayabec, mer­
chant, duly authorized has, this day, instituted 
an action in separation as to property against 
her said husband. 

ASSELIN & ASSELIN, 
Attorneys for plaintiff. 

Rimouski, 27th December, 1918. 70—1-5 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 
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Province de Québec, district de Heauhnrnois. 
Cour supérieure. No 'M'AI. Daine Etholind 
Seager, OU canton de Elgin, dit district, éj)ouse 
de William Paul, cultivateur, du même lieu ; 
vs le dit William Paul. 

Une action en séparation de liions a été intentée, 
ce jour, par la demanderesse contre le défendeur. 

L'avocat de la demanderesse, 
NUMA-E. BROSSOIT. 

Vallcyfield, 19 décembre 1918. 43—1-5 

Province de Québec, district de Juliette, Cour 
supérieure, No 8228 Dame Marie-Anne Beau-
grand dit Champagne, de la paroisse de L'Epi­
phanie, dans le district de Juliette, épouse com­
mune en biens de Hormisdas Cîosselin, industriel, 
du même lieu, et dûment autorisée à ester en 
justice, demanderesse ; vs ledit Hormisdas Cîos­
selin, défendeur. 

La demanderesse, a, ce jour, intenté contre 
le défendeur une action en séparation de biens. 

Les avocats et procureurs de la demanderesse, 
LA DOUCEUR ce TELLIER. 

Joiiette, 18 décembre 1918. 4689—52-5 

Province de Québec, district de Joiiette, Cour 
supérieure No 8210. Dame Albina Pause, de 
la ville de l'Assomption, district de Joiiette, 
épouse de Joseph Turgeon, boulanger, du même 
lieu, dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse ; vs ledit Joseph Turgeon, défendeur. 

Une action en séoaration de biens a ét' instituée 
contre le défendeur, le 14 décembre 1918. 

Les avocats de la demanderesse, 
4691—52-5 BRODEUR & THOUIN. 

Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

Province of Quebec, district of Reauharnois. 
Superior Court. No. 3431. Dame Ehelind 
Seager of the township of Elgin, in the said district 
wife of William Paul, farmer, of the same place; 
vs the said William Paul. 

An action for separation as to property has 
been instituted, this day, by the plaintiff against 
the defendant. 

NUMA-K. B ROSSO IT, 
Attorney for the plaintiff. 

Valleyfield, 19th December, 1918. 44—1-5 

Province ot Quebec, district of Joiiette, Super­
ior Court. No. 8228. Dame Marie-Anne Reau-
grand dit Champagne, of the parish of L'Epi­
phanie, m tne district of Joiiette, wife common 
as to property Ol Hormisdas CosseJin. mill-owner, 
of the same place, and duly authorized to ester 
en justice, plaintiff ; vs the said Hormisdas Coe-
selin, defendant. 

The plaintiff has, this day, instituted against 
the defendant an action for separation as to 
property. 

LADOUCEUR & TELLIER, 
Attorneys for plaintiff. 

Joiiette, 18th December, 1018. 4690—52-5 

Province ot Quebec, district of Joiiette, Super­
ior Court, No. 8210. Dame Albina Pauzé, of 
the town of l'Assomption, district of Joiiette, 
wile of Josepl Turgeon, baker, of the same place, 
duly authorized à ester en jushce, plaintiff ; vs 
the said Joseph Turgeon, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted against the defendant, on 14th 
December, 1918. 

RRODEUR & THOUIN, 
4692—52-5 Attorneys for plaintiff. 

C o m p a n y authorized to do 
business 

La Compagnie "National Ship BuildingCorpo-
ration" a été autorisée à faire des opérations dans 
la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par 
sa charte, seront limités :\ ceux accordés aux cor­
porations de même nature, créées en vertu des 
lois de la province de Québec, et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréal. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. Archibald-IL Cliave, 
de Montréal. 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. SIMARD. 

Québec, 15 janvier J919. 359 

The Company "National Shipbuilding Corpo­
ration" has been authorized to do business in the 
Province of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by its charter shall be limited to those granted 
to corporations of a like nature, created in virtue 
of the law of the Province of Quebec, and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

Its chief place of business, in the province, is at 
Montreal. 

Its principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Archibald-H. Chave, of Mon­
treal. 

C.-J. SIMARD, 
Assistant Piovincial Secretary. 

Quebec, 15th January, 1919. 360 

E R R A T U M 

Re : The Quebec Forest Protective Association, 
ltd. 

Page 140 de la Gazette officielle du 18 janvier 
1919, Nos 233—3-2, dernier paragraphe, après 
les mots privilèges et concessions, lisez : 

Après la démission des directeurs provisoires 
ou d'aucun d'iceux, le ministre des terres et 
forêts de la province, ou la personne qui sera, de 

E R R A T U M 

Re: The Quebec Forest Protection Association, 
Limited. 

Page 140, in the Official Gazette of the 18th 
January, 1919, Nos. 233—3-2, last paragraph, 
after the words, privileges and concessions, read : 

Upon the retirement of the provisional direc­
tors or any one thereof the Minister of lands and 
forests of the Province, or such person as he may 
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tcmj>s :\ autre, désignée, sera membre ex officio du 
conseil de direction de l'association, et lei autres 
membres ou quelqu'un* des autres membres de 
son conseil de direction, au lieu d'être choisi à 
l'assemblée généra h.1 des actionnaires, pourront 
être nommés, un par chaque autre compagnie 
constituée en vertu de la loi des compagnies de 
Québec, pour la protection des forêts de la pro­
vince, ou, dans certaines parties de la province, 
contre le feu, et possédant en son nom propre ou 
au nom d'un ou plusieurs D^icommissaires, une 
ou plusieurs aitions dans la présente association ; 
et il ne sera pas nécessaire que ce fidéicommissaire 
ait les qualifications requises SOILS l'article 0 0 0 1 
des statuts révisés de 1000, pour devenir membre 
du conseil de direction. 403 

from time to time designate, shall be a member 
officio of the board of directors of the associa­

tion, and the other members or some of the other 
members of its board of directors, instead of 
being elected at the general meeting of the share­
holders, may be appointed, one by each other 
company incorporated under tin- Quebec Com­
panies' .Act, for the protection of the forests of 
the Province or in certain part.- of the Province 
against fire and holding, in its own name or in the 
name of one or more trustees, one or more shares 
in this association ; and it shall not be accessary 
that such trustee have the qualifications required 
by article 6064 of the Revised Statutes, 1909, to 
be a member of the Board of Directors. 404 

- Fail l i te—Avis (ie 

Province de Québec, district de Saint-Hyacin­
the. Cour supérieure, lui: P.-F. Barnahy ,V 
Cie, marchands de Saint-Hyacinthe. Que., faillis. 

Avis est par les présentes donné que par une 
ordonnance de la ('our supérieure en date du 
17èmc jour de janvier 1919, iai été nommé cura­
teur aux biens des sus-nommés. 

Les réclamations, assermentées, doivent être 
déposées entre mes mains dans les 30 jours du pré­
sent avis. 

Le curateur, 
PAUL-LS TURGEON. 

Bureau de Chartrand A- Turgeon. 
55 Saint-François-Xavier, Montréal. 

355 

Canada, province de Québec, district de 
Bedford. No 207. Cour supérieure. Dans l'af­
faire de Dame Marie-Louise Giasson, épouse 
contractuellement séparée de biens de .Joseph 
Dagenais, marchand, de la ville de Farnham. dit 
district, y faisant affaires seule comme mar­
chande publique, sous les nom et raison sociale 
de "J . Dagenais & Cie". débitrice insolvable ; 
et Anatole Gaudct, avocat et procureur dudit 
lieu de Farnham, créancier requérant cession. 

Avis est par le présent donné que ladite débi­
trice a fait, ce jour, un abandon judiciaire de ses 
biens pour le bénéfice de ses créanciers, au bureau 
du protonotaire de la Cour supérieure, à Swcets-
burg, dit district. 

Le gardien provisoire. 
ARTHUR GIASSON. 

Sweetsburg, 17 janvier 1919. 305 

Province de Québec, district de Montréal. 
No 120. Cour supérieure. Peter - Théodore 
Peterson, ès-qualilé, " The Peterson Fruit Co" a, 
ce jour, fait cession de ses biens et j 'ai été nommé 
gardien provisoire. 

JOHN-ALEXANDER RICHARDSON. 
Montréal, 17 janvier 1919. 367 

Province de Québec, district de Montréal, cour 
supérieure. No 40. In rc : J.-J. Hannan, 128 
rue Peel, Montréal, insolvable. 

Un bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et restera ouvert à contestation jus­
qu'au 5 février 1919, après quelle date les chèques 
seront envoyés aux créanciers. 

Les curateurs, 
PAQUET & BONNIER 

Suite 501, 120 rue Saint-Jacques. 
Montréal, 22 janvier 1919. 409 

Notices of Bankruptcy 

Province of Quebec, district of Saint-Hyacinthe. 
Superior Court. lit: R.-F. Barnaby & Co., 
merchants of Saint-I lyacintho, in.-obcuts. 

Notice is hereby given that by a judgment of 
the Superior < iourt d a t e d the 17th day of January, 
191Ô, I have been appointed curator to the 
above named estate. 

Sworn claims must be filed with me within 30 
days of present notice. 

PAUL-LS TURGEON, 
Curator. 

Office of Chartrand & Turgeon, 
55 Saint-François-Xavier street, Montreal. 

:m 

Cauda.Province of Quebec, district of Pedford. 
No. 207. Superior Court. In the matter of : 
Dame Marie-Louise Giasson. wife separated as 
to property of Joseph Dagenais. trader, of the 
town of Farnham. said district, there doing 
business alone as a female public merchant, 
under the name of "J. Dagenais A: Co", insolvent. 
and Anatole Guadet. attorney at law. of the said 
town of Farnham, creditor required. 

Public notice is hereby given that the said 
debtor insolvent, has, this day, made a judicial 
abandonment of her property for the benefit of 
her creditors, at the office of the prothonotary 
of the Superior Court, atSweetsburg, said district. 

ARTHUR GIASSON, 
Provisional guardian. 

Sweetsburg. 17th January. 1919. 366 

Province of Quebec, district of Montreal. 
No. 120. Superior Court. Peter - Théodore 
Peterson, esquality, "The Peterson Fruit Co", 
has, this day, made an abandonment of his 
property, and I have been apjxanted provisional 
guardian. 

JOHN-ALE XAN DE R RICH A RDSON, 
Montreal, 17th January, 1919. 368 

Province of Quebec, district of Montreal,Super­
ior Court, No 40. In re. J.-J. Hannan, 128 
Peel street. Montreal, insolvent. 

A dividend sheet has been prepared in this mat­
ter and shall be opened to contestation until 
February 5th 1919. after which date cheques will 
be mailed to creditors. 

«. PAQUET & BONNIER, 
Curators. 

Suite 501, 120 Saint James street. 
Montreal, 22nd January, 1919. 410 
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Province de Québec, district d'Arthabaska. 
No 2IS. Cour supérieure. Dans l'affaire de 
"Majestic Copper Mines, Limited", en liquida­
tion, et Ernost-Arthur Lamothe, créancier. 

Avis public est par les présentes donné quo, 
par une ordonnance de la Cour supérieure, à 
Arthabaska. rendus le 20 juillet 191 S, le soussigné, 
Walter-A. Moisan, noataire, à Drummondville, 
a été nommé liquidateur des biens de la dite 
compagnie en liquidation. 

l.c liquidateur. 
W.-A. M O I S A N . 

Drummondville. le IS janvier 1919. 885 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure. Dans l'affaire de Montreal Daily 
Mail Publishing Co., Ltd., en liquidation, Mont­
réal. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
révisé a été préparé, en cette affaire.et sera sujet à 
objection jusqu'au 10 février 1919, date après 
laquelle les chèques pour payer ce dividende se­
ront expédiés. 

Le liquidateur, 
JOI1N-D. WALLACE, C L . 

Bureau : 86 rue Adélaide-Est. 
Toronto, Ont., le 21 janvier 1919. 401 

Province do Québec. District de Montréal, cour 
supérieure, No 4. In re. Bertha Shirer, Man­
hattan Fur Mfg. Co.. 844 St. Lawrence Boulevard 
Montréal, failli. 

Avis est par la présente donné qu'en vertu d'un 
jugement rendu en cour supérieure ce vingt-deux­
ième jour de janvier 1919, le soussigné a été nom­
mé curateur aux biens dudit failli. 

Les créanciers sont priés de produire leurs ré­
clamations assermentées à mon bureau sous trente 
jours du présent avis. 

Le curateur, 
OSCAR BEAUCHAMP. 

Chambre 13-15 Edifice La Presse. 
51 rue Saint-Jacques, Montréal. 411 

Province de Québec, district de Gaspé, cour 
supérieure. Dans l'affaire de Anthony Thomas, 
marchand, Chandler, insolvable. 

Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 
ordre de la cour, en date du 21 janvier, 1919, j'ai 
été nommé curateur aux biens de cette faillite. 

Toutes personnes a}'ant des réclamation" con­
tre cette faillite sont requises de les produire de­
vant moi dans les trente jours de cette date. 

Le curateur, 
J.-P.-E. GAGNON. 

Bureau : 44 rue Dalhousie. 
Bâtisse de Canada Steamship Lines Ltd. 

Québec, ce 22 janvier 1919. 413 

Minutes de notaire 

Province of Quebec, district of Arthabaska. 
No. 318. Superior Court. In the matter of 
Majestic Copper Mines, Limited, in liquidation, 
St Ernest-Arthur Lamothe, creditor. 

Public notice is hereby iriven that by an Order 
of the Superior Court, at Arthabaska. rendered 
on the 20th July, 191S, the undersigned Walter-A. 
M o i s a n , notary, at Drummondville, was appoint­
ed liquidator of the assets of said company in 
liquidation. 

W.-A. MOISAN, 
Liquidator. 

Drummondville, ISth January. 1919. 386 

Province of Quebec, district of Montreal, Super­
ior Court. In the matter of Montreal Daily 
Mail Publishing Co., Ltd, in liquidation, Mon­
treal. 

A first and revised final dividend sheet has been 
prepared in this matter and will be Open to ob­
jection until 10th February, 1919, after which 
date cheques will be mailed for this dividend. 

JOHN-D. WALLACE, C. A., 
Liquidator. 

Office : 80 Adelaide street East. 
Toronto, Ont., 21st January, 1919. 402 

Province of Quebec,district of Montreal,Super­
ior Court, No. 4. In re: Bertha Shirer Man­
hattan Fur Mfg Co., 844 St. Lawrence Roulevard, 
Montreal, insolvent. 

Notice is hereby given by this present that in 
virtue of a judgement rendered in Superior Court, 
this twenty second day of January, 1919, the 
undersigned has been appointed curator to the 
said estate. Creditors of the said insolvent are re­
quested to fyle their claims duly sworn at my 
offices in thirty days of the present notice. 

OSCAR BEAUCHAMP, 
Curator. 

Rooms 13-15 La Presse Ruilding. 
51 Saint James street, Montreal. 412 

Province of Quebec, district of Gaspé. Superior 
Court. In the matter of Anthony Thomas, mer­
chant, Chandler, insolvent. 

Notice is hereby given that in virtue of an order 
of the court dated January 21st, 1919,1 have been 
appointed curator to the avove estate. 

All persons having claims against this estate 
are requested to file them into my hands within 
thirty days from this date. 

J.-P.-E. GAGNON. 
Curator. 

Office : 44 Dalhousie street. 
Canada Steamship Lines Ltd Bldg. 

Quebec, 22nd December. 1919. 414 

Notarial minutes 

Québec, 22 janvier 1919. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été présentée au lieutenan-gouvemeur, 
en Conseil, par M. J.-H.-Albert Bohémier, 
notaire, de la cité de Montréal, par laquelle il 
demande le transfert, en sa faveur, des minutes, 
répertoire et index de feu Alexandre Dufort, en 
son vivant, notaire, du même lieu. 405—4-5 

Public notice is hereby given, pursuant to the 
provisions of the Notarial Code, that applications 
is made, to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Mr. J.-A.Hlbert Bohemier, notary, of the city 
of Montreal, for the transfer, in his favor of the 
minutes, repertory and index of the late Alex­
andre Dufort, in his lifetime notary, of the same 
place. 406-^1-5 
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Avis est par le present donné, conformément 
aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été présentée au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Joseph Lagueux, notaire, 
pratiquant et demeurant en la ville de Ï A U z o n , 
comté de Lévis, par laquelle il demande le trans­
fert, en sa faveur, des minutes, rei>ertoire et 
index de feu François-Xavier Couillard, en son 
vivant notaire, du même lieu. 261—3-5 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that application is 
made to the Lieutenant-Governor in Council, 
by Joseph 1-agueux, notary, residing and prac­
ticing in the town of Lauzon, county of I^evis, 
for the transfer, in his tavor, of the minutes, 
rer>ertory and index of the late François-Xavier 
Couillard, in lus lifetime notary, of the same 
Dlaoe. 262—3-5 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du notariat, qu'une 
requête a été présentée au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M. Joseph-Antoine Guy, notaire, 
résidant à Saint-Martin, et pratiquant J\ Saint-
Martin et a Montréal, par laquelle il demande 
le transfert, en sa faveur, des minutes, rej>er-
toires et index de M. Joseph-Wilfrid Lavoie, 
notaire, actuellement en Floride, des feus notaires 
Léon Sauriol et U.-B. Desrochers, en leur vivant 
pratiquant à Saint-Martin, comté de Laval, et 
dont ledit Joseph-Wilfrid Lavoie était le cessi-
onnaire en vertu d'un arrêté en Conseil, en 
date du 3 février 1905. 263—3-5 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that application is 
made to the Lieutenant Governor in Council, 
by Joseph-Antoine Guy, notary, residing and 
practicing at Saint-Mart in and at. Montreal, tor 
the transfer, in lus favor, of the minutes, reper­
tory and index of Joseph-Wilfrid Lavoie, notary, 
presently in Florida,[and of the late notaries I /ton 
Sauriol and U.-B. Desrochers, in their lifetime 
practicing at Saint-Martin, county of Laval, 
which liad been transferred to said Joseph-
Wilfrid Lavoie under an Order in Council, dated 
the 3rd February, 1905. 264— 3-5 

Québec. 21 décembre 1918. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux disjxjsitions du Code du notariat, qu'une 
requête a été présentée à Son Honneur le lieute­
nant-gouverneur en Conseil par M. Herbert-
Meredith Marier, notaire, résidant dans le canton 
de Grantham, comté de Drummond, et pratiquant 
dans la cité de Montréal, par laquelle il demande 
le transfert, en sa faveur, des minutes, répertoire 
et index de feu Geoffrey-Hay Cook, en son 
vivant notaire, pratiquant en ladite cité de 
Montréal. 4701—52-5 

Quebec, 21st December, 1918. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notarial Code, that application is 
made to the Lieutenant Governor in Council 
by Herbert-Meredith Marier, notary, residing 
in the townsliip of Grantham, county of Drum­
mond, and practicing in the city of Montreal, 
for the transfer, to him, of the minutes, repertory 
and index of the late Geoffrey-Hay Cook, in lus 
lifetime notary, practicing in said citv of Mon­
treal. 4702—52-5 

Ordre de Cour 

Canada, province de Québec, district de Saint-
François. No 260. Cour de Circuit. 

Sherbrooke, Ic21iême jour de janvier 1919. 
Présent : Sa Seigneurie le Juge Globensky : 
Robert-irDean et al, demandeurs: vs Wclls-J. 

Bean, de la cité de Sherbrooke, dans le district de 
Saint-François, défendeur; & J.-B. Parker et 
Carlos-J. Wright, es-qualité, tiers-saisis; & Charles 
A. Fox. de la ville de Coaticook, district de Saint-
François, commerçant, intervenant. 

Vu l'intervention de l'intervenant et l'insolva­
bilité alléguée du défendeur, il est ordonné que les 
créanciers dudit défendeur soient appelés par un 
avis à être publié deux fois en langues française et 
anglaise, dans la Gazette officielle fie Québec, et que 
les dits créanciers soient requis de produire leurs 
réclamations sous quinze jours de la date de la 
première insertion du présent avis dans la dite 
Gazette officielle <h Québec. 

Le greffier de la Cour de Circuit, 
4 1 7 - 4 - 2 G.-L. D E LOTTINVILLE. 

Vente par licitation 

Rule of Cour t 

Canada, province of Quebec, district of Saint 
Francis. No. 260. Circuit Court. 

Sherbrooke, the 21st day of January, 1919. 
Present: His Lordship Mr. Justice Globensky. 
Robert-I. Dean et al. plaintiffs: vs Wells-J. 

Bean, of the city of Sherbrooke, in the district of 
Saint-Francis, defendant : A: J.-B. Parker and 
Carlos-J. Wright, es-quality, garnishees: Charles-
A. Fox, of the town of Coaticook, district of Saint 
Francis, trader, intervenant. 

Seeing the intervention of the intervenant and 
the alleged insolvency of the said defendant, it is 
ordered that the creditors of said defendant be 
called in by two publications in the French and 
English languages, in the Quebec Official Gazette, 
and that the creditors do fyle their claims herein 
within fifteen days from the date of the first 
insertion of the present order in the said Quebec 
Official Gazette. 

G.-L. D E L O T T I N V I L L E , 
418—4-2 Clerk of the Circuit Court 

Sale by licitation 

Province de Québec, district de Montréal. 
Avis est donné qu'en vertu d'un jugement de la 

Cour supérieure siégeant à Montréal, dans le 
district de Montréal, rendu le 26 décembre 1918, 
dans une cause dans laquelle Bernadette Lagarde, 

Province of Quebec, district of Montreal. 
Notice is given that in virtue of a judgment of 

the Superior Court, sitting at Montreal, in the 
district of Montreal, rendered on the 26th 
December, 1918, in a cause in which Bernadette 
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fii'c majeure,des cité e1 district de Montrée!• eel 
demanderesse ;ct Antoinette Lagarde, épouse 
do Francis llosconi, Eveline l.ngartlo, Idle majeu­
re. Edouard Lanardo. marcliantl. tant person­
nellement qu'en sa qualité de curateur dûment 
nommé en justice à Isabelle Lagarde, fille majeure, 
et Antoinette Lagarde. épouse de Alexandre 
Prunelle, tous du même lieu, sont défendeurs. 
Ordonnant la Imitation de certains immeubles 
désigné! comme suit, à savoir : 

a. Un lopin de terre étant l'arrière partie du 
lot OOnnU et désigné BOUil le numéro trois cent 
six (No .'{(Mi),aux plan et livre de renvoi officiels 
du quartier Sainte-Marie, en la cité de Montréal, 
mesurant. ledit lopin do terre, (|iiarante-(piatre 
pieds et huit pouces de largeur par cinquante et un 
pieds de profondeur, plus ou moins mesure an­
glaise ; borné vers le nord-est par une ruelle, 
vers le sud-ouest par le résidu dudit lot numéro 
trois cent six. vers le nord-ouest par une autre 
ruelle et vers le sud-est par le lot numéro trois 
cent cinq,des plan et livre de renvoi susdits, avec 
une boutique y érigée, laquelle se trouve située 
a. l'arrière du logement portant le No 277 de la 
rue Visitation, le tout sujet à la jouissance exis­
tant en faveur de Délie Isabelle Lagarde. aux 
termes du testament de feu Dame I'hilomène 
Roscil)i, épouse de M. Paul Lagarde. en date 
du 3 juillet 1912, devant Azarie ('hoquette, 
notaire ; 

b. Un emplacement faisant front sur la rue 
Saint-Denis, étant la partie ou moitié nord-ouest 
du lot numéro cent soixante-douze (No 172).de-
plan et li\ re île renvoi officiels du quartier Saint-
Louis, en la cité de Montréal, et renfermé le dit 
emplacement dans les bornes suivantes, savoir : 
en front par la rue Saint-Denis, en profondeur. 

Î>ar les héritiers ou représentants de feu I.oui-
Joyer, d'un côté, par l'autre moitié du susdit 

lot officiel et de l'autre côté par le lot officiel 
numéro cent soixante-treize dudit quartier—avec 
maison en pierre, portant le No 90 de la rue Saint-
Denis, dont les pignons sont mitoyens avec cha­
cune des maisons voisines et autres bâtisses y 
érigées, avec droit de passage dans la ruelle ou 
passage situé :\ la profondeur dudit emplacement. 

Les dits immeubles seront mis a l'enchère et 
adjugés au plus offrant et dernier enchérisseur, le 
VINGT-DEUXIEME* jour de FEVRIER 1919, 
Cour tenante, dans l'une des salles d'audience du 
palais de justice de Montréal, qui sera alors 
indiquée, sujets aux charges, clauses et conditions 
indiquées dans le cahier des charges déposé au 
bureau du protonotaire de ladite Cour, et que 
toute opposition à fin d'annuler,à fin de charge 
et à fin de distraire à la dite Iici t at ion devra être 
déposée au greffe du protonotaire de la dite Cour 
au moins douze jours avant le jour fixé comme 
susdit pour la vente et adjudication; et que toute 
opposition à fin de conserver devra être déposée 
dans les six jours après l'adjudication; et qu'à 
défaut par les parties de déposer ladite opposi­
tion dans les délais prescrits par les présentes, 
elles seront forcloses du droit de ce faire. 

lies procureurs de la demanderesse, 
PERRON, TASCHEREAU, 

RINFRET, VALLEE & GENEST. 
Montréal, 10 janvier 1919. 339—3-2 

Lagarde, spinster, of the city and district of 
Montreal, is plaintiff ; and Antoinette Lagarde, 
wife of Francis Rosconi, Eveline I.agarde,spinster, 
Edouard Lagarde, merchant, both personally 
and in his quality of curator duly appointed in 
justice to Isabelle Lagarde, spin-ter, and Antoi­
nette Lagarde, wife of Alexandre Rrunelle, all of 
the same place, are defendants, ordering the 
licitatlon ol certain immoveables designated 
as follows, to wit : 

a. A parcel of land being the rear part ol the lot 
Known and designated under the number three 
hundred and six ( No. :>(>('»>, on the official plan and 
book of reference of Saint Mary's ward, in the city 
of Montreal, the said parcel of land measuring 
forty four feet and eight inches in width by fifty 
one feet in depth, more or less.English measure­
ment ; bounded on the northeast by a lane, 
on the southwest l.y the residue of the said lot 
number three hundred and six, on the northwest 
by another lane, and on the southeast l>y the lot 
number three hundred and five,on the afore-aid 
plan and book of reference—with a workshop 
erected thereon, which is situate at the rear of the 
dwelling bearing the No. 277 of Visitation street— 
the whole subject to the enjoyment existing in 
favor of Del le Isabelle Lagarde, on the terms 
of the will of the late Dame I'hilomène Kosconi, 
wife of Mr. Paul Lagarde, dated the 3rd July, 
1912, before Azarie Clioquette, notary! 

6. An emplacement fronting on Saint-Denis 
street, being the part or northwest half of the lot 
number one hundred and seventy two (No. 172), 
00 the official plan and book of reference of Saint-
Louis ward,in the city of Montreal, and the said 
emplacement is confined with the following limits, 
to wit : in front by Saint-Denis street, in depth 
by the heirs or representatives of the late Louis 
Rover, on one side by the other half of the afore­
said official lot, and on the other side by the 
official lot number one hundred and seventy three 
of the said ward—with stone house bearing the 
No. 90 of Saint-Denis street, whose gables are 
mitoyens with each of the neighboring houses 
and other buildings erected thereon, with right 
of way in the lane or passage situate at the depth 
of the said emplacement. 

The said immoveables will be put up at auction 
and adjudged to the highest and last bidder on 
the TWENTY SECOND day of FEBRUARY, 
1919, sitting the Court, in one of the court rooms 
of the Court House of Montreal, which will then 
be pointed out, subject to the charges, clauses 
and conditions contained in the list of charges 
deposited in the office of the prothonotary of 
the said Court ; and that any opposition to 
annul, to secure cluvrges or to withdraw to be 
made to the said licitation, must be fyled in the 
office of the prothonotary of the said Court 
at least twelve days before the day fixed as 
aforesaid for the. sale and adjudication ; and 
that any opposition for payment must be fyled 
within six days after the adjudication ; and 
failing the parties to fyle such opposition within 
fhe delays hereby limited, they will be forclosed 
from so doing. 

PERRON, TASCHEREAU, 
RINFRET, VALLEE & GENEST, 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal, 10th January, 1919. 340—3-2 

\ 
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AVIS l ' IHLIC. Pl'ULIC NOTICE. 

Je, soussigné, secrétaire-trésorier de la muni-
cipauté du comté de Compton, donne par les pré­
sentes uvis au public que les terrains ci-après 
mentionnés seront Vendus à l'enchère publique, 
dans la salle du conseil, à Cookslure, dans Jedit 
comté de Conioton, MERCREDI, le I)(>!'-
ZIKMK jour de .MARS prochain l'.U't, à DIX 
heures du matin, pour taxes et cotisations dues 
aux municipalités mentionnées sur les divert 
lots énumérés ci-dessous, à moins qu'elles ne 
soient payées avec dépens avant le jour de vente 
précité. 

I, the undersigned, secretary treasurer of the 
municipality of the county of Compton. do hereby 
give public notice that the lands hereinafter 
mentioned will be sold by public auction at the 
council room, at Cook shire, in the said county 
of Compton, on WEDNESDAY, the TWELFTH 
day of MARCH next, 1010, at TEN o'clock in 
the forenoon, lor the assessments and charges 
due to the municipalities hereinafter mentioned, 
upon the several lots hereinafter mentioned,-
unless the same be paid, wtih costs, before the 
aforementioned day of sale. 

Municipalité du canton d'Auckland. ;—Municipality of the township <>f Auckland. 

N'ouï dti propriétaire 

Naine i>f Owner. 

Lot 

Bang 

Range 

Acres Taxes 

No 1 A 1115 $ 23 .81 1115 $ 23 .81 

Municipalité «lu canton de Hampden.---Municipality of the township of Hampden. 

Murdo McDonald 
Joseph Robida.. . 

The Otter Brook. . 
Lumber Company 

204 
Pt 14 

Coin sud-est du lot 
14 - South east 
corner of lot 14. 

247 
246 & 245 

I. VS. 
9 . . . . 

I.V.S 
I.V.S 

100 
1 

5 
140 

9 . 0 0 
.82 

07 .50 

DESCRIPTION DES LOTS CJ-H AUT 

Ces lisières ou lopins de terre connus comme 
étant des parties des lots numéros trente-six et 
trente-sept du premier rang de Victoria-Sud, du 
canton de Hampden, par subdivision originaire 
dudit canton et des lots numéros deux cent qua­
rante-huit et deux cent quarante-sept dudit 
canton, d'après le plan cadastral d'icelui, et 
décrits comme suit : commençant au plus haut 
niveau des eaux au centre du chemin Victoria, 
du côté nord-est du ruisseau à la Loutre, de là 
vers l'est du côté nord-est dudit ruisseau, au plus 
haut niveau de l'eau jusqu'à un piquet avec po­
terie de terre dessous, seize verges, quatre pieds 
et six pouces, de là en traversant ledit ruisseau 
paiallèlement audit chemin vers le sud-ouest, 
assez loin pour comprendre le terrain submergé 
par l'eau retenue par une écluse qui a trente 
pieds de haut, de là vers l'est jusqu'au futur haut 
niveau de l'eau lorsque ledit barrage sera cons­
truit jusqu'à la ligne de séparation des lots 
numéros 247 et 246, de là vers le nord-ouest en 
longeant la ligne en dernier lieu mentionnée 
jusqu'au chemin Victoria, et de là au sud-ouest 
le long dudit chemin jusqu'au point de départ ; 
bornés au nord-ouest par ledit chemin, au nord-
est par la limite nord-est dudit lot 247, au sud-
est par une autre partie des lots en dernier lieu 
mentionnés, et aussi par partie dudit lot 248, au 
sud-est par une autre partie du lot en dernier 

DESCRIPTION Of THE AB-OVE LOTS. 

Those certain tracts or parcels of land known 
as parts ot lots numbers thirty six and thirty 
seven in the first range Victoria-South, of the 
township of Hampden by primitive subdivision 
of said township and of lots number two hundred 
and forty eight and two hundred and forty 
seven of the said townslup, by the cadastral plan 
thereof, and described as follows: conunencing 
at high water mark in the center of the Victoria 
road, on the north east side of the Otter-brook, 
thence running easterly on the north east side 
of the said brook, at the liigh water mark to a 
post with earthenware there under, sixteen rods, 
four feet and six inches, thence across the said 
brook parallel with the said road and running 
south westerly far enough to include the land 
required to be flooded by a dam thirty feet high, 
thence running easterly at what will be lugh 
water mark when the said dam is made to the 
division line between the lots number 247 and 
246, thence running north westerly along the last 
mentioned line to the Victoria road, and thence 
south westerly along the said road to the place 
of commencement ; bounded north westerly by 
the said road, north easterly by the north 
easterly line of the said lot 247, south easterly 
by other part of last mentioned lots, and also 
by part ot the said lot 248, and south easterly by 
other part of last mentioned lot and containing 

Vente pour taxes municipales.— Sale for municipal taxes. 
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lieu mentionné et mesurant cinq acres de super- five acres in superficies more or less, all the portion 
ficie plus ou moins, toute la partie des lots numéros of lots number 38 and 39 of the said fourth range 
38 et 39 dudit quatrième rang de Victoria-Sud Victoria-South and known as lots 246 and 245 
et connue comme étant les lots 246 et 245 du plan ol the cadastral plan ; bounded on the north by 
cadastral ; bornée au nord par le chemin de fer the Canadian Pacific Railway, to the south by 
Pacifique Canadien, au sud par la propriété de property of Keneth Me Lead, and to the east by 
Kenetb MoLead. et à l'est par le lot adjacent, the adjoining lot, containing 140 acres more or 
mesurant 140 acres plus ou moins—avec le moulin less—with the saw mill and all other buildings and 
à scie et toutes les autres bâtisses et améliorations improvements erected on the several parcels of 
construites sur les divers lopins de terre décrits land herein described, 
aux présentes. 

Municipalité du canton de Bury.—Municipality of the township of Bury. 

Nom du propriétaire 

Name of Owner. 

Lot 

Hang 

Range 

Acres Taxes 

G3-A & 63-C Chemin Victoria road.. 06 acres. . S 5.86 

Municipalité du canton de Newport—Municipality of the township of Newport. 

Est-East lA 28 2 100 S 27.53 100 S 27.53 

Municipalité du canton de Lingwick.—Municipality of the township of Lingwick. 

17, 18, 19 .20 ,21 ,22 1 90 20.87 
7.68 17 C 

90 20.87 
7.68 

90 20.87 
7.68 

Municipalité du canton d'Eaton.—Municipality of the township of Eaton. 

22 F. L. 22 G 4 1 S 25.03 1 S 25.03 

Municipalité du canton d'Emberton.—Municipality of the township of Emberton. 

D.-L. McRitchie Pt. Sud-South 13 4 60 
' m 

S 22.39 
7.94 

14.60 
A.-W. Giard Pt. lot21 3 

60 
' m 

S 22.39 
7.94 

14.60 A.-W. Giard Part lot 22A 2 

60 
' m 

S 22.39 
7.94 

14.60 

60 
' m 

S 22.39 
7.94 

14.60 

Bureau du conseil municipal du comté de Compton: 
Office of the municipal council of the county of Compton. 

Le secrétaire-trésorier, 
H. A. S T E V E N S O N , 

Secretary-treasurer. 
Donné dans la ville de Cookshire, ce septième jour du mois de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at the town of Cookshire, this seventh day of the month, of January, one thousand nine hundred and 

nineteen. 223-224—3-2 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DE LA 2EME DIVISION 
DU COMTÉ DE LABELLR 

Avis public est par le présent donné par le sous­
signé que les terrains ci-après décrits seront ven­
dus par encan public, au village de Mont-Laurier, 
en la salle municipale du comté, MERCREDI, 
le DOUZIEME jour de MARS prochain (1919), 
à DIX heures du matin, pour les taxes munici­
pales et scolaires et autres redevances dues aux 
municipalités e'-après nommées sur les susdits 
terrains, à moins qu'elles ne soient payées, avec 
les trais, avant la vente. 

MUNICIPALITY OF THE 2ND DIVISION 
OF T H E COUNTY OF LABELLE. 

Public notice is hereby given by the under­
signed that the lands hereinafter described will 
be sold by public auction, at the v'llage of Mont-
Laurier, a t the place of sittings of the county 
council, WEDNESDAY, the TWELFTH dav 
of MARCH now next (1919), at TEN o'clock 
in the morning, for the municipal and school 
taxes and other charges due to the municipalities 
hereinafter named, upon the said lauds, unless 
the same l>e paid, with the costs, before the sale. 

Noms des propriétaires 

Names of Owners. 

Nos du cadastre OU description des terrains 

Cadastral Nos. or description of lands 

Rang 

Range 

Superficie 

Superficial 

Montants 
dm 

Amounts 
due 

Municipalité scolaire du Lac Windigo.—School municipality of Windigo Lake. 
» Canton de Lahcllc.—Township of Lahellc. 

fj.-A. Robillard 34 I 100 acres $ 25 05 

Municipalité du village de Nominingue.—Municipality of village of Nomininguc. 

J.-Bte Hurteau 87 
192 
309 
486 

$ 4 5 . 5 6 
2 1 . 7 2 
4 6 . 0 1 
44 . 1 0 

87 
192 
309 
486 

$ 4 5 . 5 6 
2 1 . 7 2 
4 6 . 0 1 
44 . 1 0 

87 
192 
309 
486 

$ 4 5 . 5 6 
2 1 . 7 2 
4 6 . 0 1 
44 . 1 0 Ieabelle-H. O'Keeffc 

87 
192 
309 
486 

$ 4 5 . 5 6 
2 1 . 7 2 
4 6 . 0 1 
44 . 1 0 

87 
192 
309 
486 

$ 4 5 . 5 6 
2 1 . 7 2 
4 6 . 0 1 
44 . 1 0 

Municipalité scolaire du canton I.oranger.—School municipality of the township of Loranger. 

Alfred Dussau l t . . . . 
Louis Aubichon. . . . 
Emile Hébert 
Inconnu—Unknown 

Narcisse Paquiu.. 
Onésime Pelletier, 
J.-A. Sauvé 
J.-A. Sauvé 
Avila Morissette. 
Joseph Laroche. . 

Joseph Laroche 
Joseph Loiaelle 
Isabelle O'Keeffe 
Isabelle O'Keeffe 
Pierre Pépin 
Napoléon Pepln 
Pierre et—nnd Napoléon 

Pépin 
Charles Côté 
J.-Edmond Vézina 
Mcdard Lamarre 
Louis Scanga 
Maurice Alexander 

7 
18 
19 

Pt. Nos. 66-67, bornée ouest par les ter­
rains du 2ème rang sud, Lac Nomininguc. 
sud-est. Rivière Jourdain, (irregulier).— 
Pt. 66-67, bounded west by lands of 
2nd range south, Lake Nominingue. 
south-east, Jourdain River (irregular).. . . 

6 
8 

2 3 - 2 4 - 2 5 - 2 6 - 2 7 - 2 8 - 2 9 - 3 0 
26-27-28 

32 
Pt. 35, bornée nord, N o 36, rg. I l l ; ouest 

N o 35, rg IV; est, Lae-Nominingue.— 
Pt. 35. bounded north No . 36, rg. I l l ; 
west, No. 35, rg. IV; east, Lake Nomi­
ninguc 

35 
29 
33 

31-32 
11 
12 

13 
52 
24 
40 
56 

10 -11 -12 -13 -14 -15 -16 -20 -21 -22 

100 acres. 
93 " . 
97 " . 

30 
100 
1(H) 
10(1 
100 
100 
100 

100 
100 
10(1 
1(H) 
100 
799 

Municipalité du canton Clyde.—Municipality of township of Clyde. 

Dame Wilfrid Guay . Pt. N o 4, bornée sud, Lac Desmarais ; 
ouest, lot N o 3, rang D ; est, lot N o 5. 
rang D : nord, bal. lot No. 4, rang D . — 
Pt. No. 4, bounded south, Lake Desma­
rais; west, lot No . 3, range D ; east, lot 
No. 5, range D ; north, bal. lot No . 4, 
range D D 12 
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Municipalité ou village do Ferme-Neuve.—Municipality of the village of Terme-Neuve. 

N o m s des propriétaires 

.Vîmes of Owners. 

Nos du cadastre ou description des terrain:-

( adastral Nos . or description of lands 

Hung 

Range 

Superficie 

Superficies 

Montants 
dûs 

Amounts 
due 

John Côté 140 «30 40 140 «30 40 

Municipalité du canton Turgeon.—Municipality of the township of Turgeon. • 

Antoine Théoret 14 V 100 acres $ 3 2 . 7 0 

Municipalité scolaire de la Minerve.— School municipality of Lu Minerve. 

29 X I $ 6 . 0 0 29 X I $ 6 . 0 0 

Municipalité du village de L'Annonciation.—Municipality of the villuge of L'Annonciation. 

Carlo Lumber Co 163-164-165-1GG-167-168-1G9-170-171-
172-173-174-175-170 -177-178-179-1 <S0-

181-182-18:1-185-180 e t -and 242 
188*189 

S 171.92 
57 .95 

163-164-165-1GG-167-168-1G9-170-171-
172-173-174-175-170 -177-178-179-1 <S0-

181-182-18:1-185-180 e t -and 242 
188*189 

S 171.92 
57 .95 

Municipalité scolaire «le L'Annonciation.—School municipality of L'Annonciation. 
Canton Marchand.—Township Marchand. 

10-11 
00 
59 
55o 

II . 
A 
A 
B 

210 acres. . . . S 131.56 
2 . 0 5 
3 .37 

14.32 

10-11 
00 
59 
55o 

II . 
A 
A 
B 

S 131.56 
2 . 0 5 
3 .37 

14.32 

10-11 
00 
59 
55o 

II . 
A 
A 
B 

93 " 

S 131.56 
2 . 0 5 
3 .37 

14.32 Cnrlo Fumigalli 

10-11 
00 
59 
55o 

II . 
A 
A 
B 1.65 " . . . 

S 131.56 
2 . 0 5 
3 .37 

14.32 

Municipalité du canton Marchand.—Municipality of town-hip of Marchand. 

J.-P.-H. Longpré 

Benjamin Duricux 

13 
27 

30a-30fc-30c-31a-31b 
9 

19 

I 
II 
II 

Rg. nord-
north rge, 
Riv. Ma-

Rff. nord, 
North rge, 
riv. Ma-
c a z a . . . . . 

108 .83acres . . . 
107 " 
103 4 1 

or, " 

72 " 

S 75 .84 
36 .47 
45 .34 

68 .85 

37 .27 

Municipalité du village de Lalielle.—Municipality of the village of Lnbelle. 

Méd. Nantel 

Nap. Marinier <k Cie 

Nap. Marinier & Cie 

Adolphe Gagnon 

47 

227 

164 

196 

191-192 

154 

142 x 98 et -and 
102 pds-ft 

66 x 95 x 91 pds 
ft 

100 x 258 x 152 
pds-ft 

54 x 190 p d s . . . 
ft • 
50 x 110 x 120 

4 5 x 7 8 pds-ft.. 
100 x 150 pds-ft. 

2 7 . 3 1 

3 4 . 1 3 

35 .69 

25 .65 

5 . 5 0 
2 6 . 2 5 

Municipalité scolaire do la Nativité.—School municipality of Nativity. 
Carton Joly—Township of Joly.) 

K.-D. Church 14-15 Rg. S.-O.W 
2 3 - 2 4 J R g . N . - E . . 

32 70 
9 . 7 0 

Le secrétaire-trésorier, 

P. M O R I S S E T T E , 

211-212—3-2 Secretary-treasurer. 
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PROVINCE DE QUÉ11KC. PROVINCE OF QUEBEC. 

Dans la municipalité de Saint-Alexis-des-Monts. 

In the municipality of Saint-Alexis-des-Monts. 

N o m du propriétaire 

Nam© of .Owner. 

VVilbrod Poudrier.. . . 
Co. Bark River Mill. 

Joseph Picardl fils-jr. 
Joseph Picard, fils-jr. 

Vve-Widow Augustin Car-
pentier 

Isale Lachance 

4 -5 
Pt. 378 bornée au nord et à l'ouest 

par .1. Lafrenière, au sud par A. 
Lessard et i\ l'est par Rivière-aux-
Ecorces.—»Pt. 378 bounded on the 
north and west by J. Lalreniere, 
nn the south by A. Lessatd and on 
the east by River aux Ecorces . , . . 

209-210 
Pt. 210 bornée au nord par A. Pa-

quin, au sud par N. Boisclair, a 
I est par chemin public et a 1'ouest 
i>ar Rivière-du-Loup.—Pt. 216 
bounded on the north by A. Pa-
quin, on the south by N . Boisclair, 
on the cast by the public road and 
on the west by River du Loup.. . 

Joseph Morin 
AI ph. Bnribeault père-sr. 

Numéro du cadastre 

Cadastral No. 

18 19-20 
Pt. 359 bornée au noid par chemin 

public, au sud par A. Lafrenière, 
à l'est par Pierre Gélinas et â l'ouest 
par H. Duhaime.—Pt. 359 boun­
ded on the north by the publie road, 
on the south by A. Lafrenière, on 
the east by Pierre Gélinas and on 
the west by H. Duhaime 

5 
Pt . N . .331 
332-332a 
Pt . 218-219 bornées au nord par H. 

Corriveau, au sud par R. Robert, 
à l'est par chemin public et à l'ouest 
par Rivière-du-Loup.-Pt. 218-219; 
bounded on the north by H. Cor­
riveau, on the south by R. Robert, 
on the east by the public road and 
op the west by River du Loup.. . 

Pt . 218 bornée au nord et a l'est par 
P. Allard, au sud par E . Baribeault 
et a l'ouest par chemin public.— 
Pt. 21S bounded on the north and 
east by P. Allard, on the south by 
E. Baribeauh and on the west by 
public road 

( 'anion 

Township 

Décalonne. 

Hunterstown. 

Décalonne. 

Hunterstown. 

§ s 
• i j j 
r: —. 

H 2 

mm ft) 

2 S 

I l g B
ra

il
 

C
o
st

s 

T
o

ta
l 

$ 18 .25 819 .40 S 0 . 6 0 «38 .25 

120.00 120.00 0 . 9 0 240.90 
21 .30 4 . 0 0 0 . 6 0 25 .90 

2 . 0 0 3 . 0 0 5 .00 

19.00 19.00 0 .60 38 .60 

9 .30 9 . 4 0 0 .60 19.30 
6 .26 5 00 0 .60 11.86 

19.00 10 .50 0 .60 30 .10 
43 .50 3 . 5 0 47 .00 

13.75 11 .00 24.7. r 

2 . 0 0 2 . 0 0 4 . C 

Donné à Louiseville, ce septième jour du mois de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at I/miseville, this seventh day of the month of January, one thousand]nine hundred and nineteen. 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté de Maskingongé. 
J.-A. F E R R O N 

235-236—3-2 Secretary-treasurer of the municipal council of the county of Maskinonc 

MUNICIPALITE DU COMTÉ DE MASKI- MUNICIPALITY OF T H E COUNTY OP 
NONGÊ. MASKINONGE. 

Avis public est par les présentes donné par Public notice is hereby given by the under-
le soussigné, Joseph-Alphonse Perron, secrétaire- signed, Joseph-Alphonse Perron, secretary trea-
trésorier du conseil municipal du comté de Mas- surer of the municipal council of the county of 
kinongé, que les terrains ci-après mentionnés Maskinongé, that the lands hereinafter des­
seront vendus à l'enchère publique dans la salle cribed will be sold by public auction in the room 
du palais do justice, en la ville de Ixnùseville, of tlie Court House, in the town of Ixniiseville, 
lieu où le conseil de comté tient ses sessions, wliere the county counoil holds its sessions, on 
MERCREDI, le DOUZIÈME jour du mois de WEDNESDAY, the TWELFTH day of the 
MARS prochain 1019, à DIX heures de l'avant- month of MARCH next, 1919, at TEN o'clock 
midi, pour taxes municipales, scolaires et frais in the forenoon, for the municipal and school 
dus il la municipalité de la paroisse de Saint- taxes and costs due to the local municipalities 
Alexis-des-Monts, sur les différents lots et parties hereunder mentioned, on the various lots and 
de lots ci-après décrits, à moins (pie les dites taxes parts of lots designated lxjlow, unless same be 
ne soient payées, avec les frais encourus, avant le paid, with costs incurred, before the day of the 
jour fixé iwur la vente, savoir : sale, to wit : 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

CORPORATION DU COMTÉ DE STAN- CORPORATION OF T H E COUNTY OF 
STEAD. STANSTEAD. 

Je donne par les présentes avis au public que 
les terrains ci-après mentionnés seront vendus 
à l'enchère publique, édifice de la corporation 
du comté, Ayer's Clilï, dans le canton de Hatley, 
dans ledit comté, MERCREDI, le DOUZIEME 
jour de MARS prochain (1919), à DIX heures 
du matin, pour taxes et cotisations dues aux 
municipalités, pour redevances municipales, sco­
laires et autres ci-après mentionnées sur les ter­
rains ci-dessous désignés, à moins qu'elles ne 
soient payées, avec dépens, deux jours avant la 
vente. 

I do hereby give public notice tliat the lands 
hereinafter mentioned, will be sold at public 
auction, at the county buildings, Ayer's Cliff, 
in the townsliip of Hatley, in said county, on 
WEDNESDAY, the TWELFTH day of MARCH 
next, (1919), at TEN o'clock in the forenoon, 
for assessments and charges due to the munici­
palities, for municipal school and other taxes 
hereinafter mentioned upon the lands hereinafter 
described, uidess the same be paid, with costs, 
two days before the sale. 

Municipalité du canton de Barnston.— Municipality of the township of Barnston. 

Noms 

Names 

Lot cadastral 

Cadastral lot. 

Rang 

Range 

Acres Taxes 

V 

2f 8 
11 
8 

1-5110 $ 28 .65 
7 . 3 2 

2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 

John Hill Pt. 22d 
8 

11 
8 

10 
$ 28 .65 

7 . 3 2 
2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 

8 
11 
8 15 

$ 28 .65 
7 . 3 2 

2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 
Lake Lester Fish & Game Club 14(7 f 

8 
11 
8 

31/100 . \ 

$ 28 .65 
7 . 3 2 

2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 Pt. 14a \ 10. . . 251100 . / 

$ 28 .65 
7 . 3 2 

2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 

$ 28 .65 
7 . 3 2 

2 6 . 0 5 

4 7 . 6 5 

Municipalité du canton de Hatlcy.—Municipality of the township of Hatley. 

599. \ 4 ) 601 . 
$ 55 .29 

. 7 . 7 4 
600. / 4 / 60 f $ 55 .29 

. 7 . 7 4 Pt. 141 1 . . 25 . . 
$ 55 .29 

. 7 . 7 4 
$ 55 .29 

. 7 . 7 4 

Municipalité du canton de Ouest-Hatley.—Municipality of the township of West-Hatley. 

786 5 20 . S 6 .76 S 6 .76 

Village de Nord-Hatley.—-Village of North-Hatley. 

Club de chasse Massawippi. — Mas-
Bâtisses sur-Buildings on 

$ 66 .14 

Club de chasse Massawippi. — Mas-

$ 66 .14 

Le secrétaire-trésorier du com** de Stanstcad 
A.-R. T H O M A S 

Secretary-treasurer of the county of Stanstcad. 
Stanstead Plain, P.-Q., 8 janvier—8th January, 1919. 225-226—3-2 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

Avis public est par les présentes donné par 
A.-J.-Qvila Bergeron, secrétaire-trésorier dudit 
conseil, domicilié dans la paroisse de Sainte-Gene­
viève-de-Batiscan, (pie les terrains ci-dessous 
mentionnés seront vendus à l'enchère publique 
en la paroisse de Saintc-Ceneviôve-de-Batiscnn, 
au lieu ordinaire où le dit conseil de comté tient 
ses sessions, MERCREDI, le DOUZE MARS 
procliain, :\ DIX heures de l'avant-midi, pour les 
cotisations et cliarges municipales dues sur les 
divers lots plus bas désignés, à moins qu'elles ne 
soient payées, avec les frais, avant la vente. 

Désignation de tous les terrains situés dans la 
municipalité du comté de Champlain, à raison 
desquels il est dû des taxes municipales et sco­
laires : 

PROVINCE OF QUEBEC. 

Dans la municipalité do la paroisse de Saint-Prosper.—In the municipality of the parish of Saint-Prosper. 

Propriétaires. 

Owners. 

Désignation. 

Description. 

Montant dû 

Amount due 

François Caouette. 466. . . 
Pt. 467 
Pt. 595 
5 9 6 . . . . 

3 8 . 7 2 
3 . 8 0 
9 . 8 5 
3 . 7 2 

Dans la municipalité de la paroisse de Sainte-Anne-de-la-Pérade. 

In the municipality of the parish of Sainte-Anne-de-la-Pèrade. 

François Caouette 
Dollard Massicotte 
Théophile Sauvageau.. 
Les seigneurs de—The seigniory of Ste-Maric 
Clara Massicotte 

Nos 851 ,852 , 864,865 
Nos 853 
Nos 868 
Nos 550 
Nos 866 

5 . 1 3 
1 .93 
1.46 
2 . 9 6 
2 . 9 2 

Dans la municipalité de Sainte-Geneviève-de-Batiscan.—In the municipality of Sainte-Geneviève-de-Batiscan. 

Arthur Duval 
Gilbert Massicotte 
Dolphin Ferron 
François Ferron 
H. Fontaine 
F.-X. Boisvert 
Héritiers-Hoirs Phi. St-Arnaud 
Télesphore Montgrain 
Charles Massicotte 
Joseph Smith 
Joseph Perron 
Héritiers—Heirs Jos. Massicotte 
Vve—Widow Edouard Alain 
François Morinville 
Joseph Durand 
Napoléon Normandin 
Théodore, Adélard & Phi. Normandin 
Héritiers—Heirs Jos. Trottier 
Aimé Brouillet 
Jacques Beaudoin 

No. 181 
Pt .207 
Pt. 208 
Pt .208 i 210. 
P t . 2 1 4 
Pt. 218-219 . 
Pts. 221-222 
Pt. 228 
Pt. 244 
Pt. 264 
Pt. 343 
Pt .351 
Pt .348 
Pt. 420 
Pt. 421 
P t s429 -432 . 
Pt .431 
Pt .486 
Pt. 037 
Pt. 640 

$ 4 .17 
13 .99 

2 . 7 6 
4 .37 
8 .18 
9 . 7 4 
1.39 
1.39 

.29 

.29 

.48 
5 .54 
1.37 

.40 

.40 
2 4 . 3 5 
51 .10 

1.32 
1.26 

.31 

Le secrétaire-trésorier, C.M.C. de Champlain, 
A.-J.-O. B E R G E R O N , 

259-260—3-2 Secretary-treasurer, M.C.C. of Champlain. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
CHAMPLAIN. 

To the ratepayers and interested parties in the 
municipality of the county of Cliamplain. 

PUBLIC NOTICK. 

Office of the municipal council of the county of 
Champlain, Sainte-Gtneviève-de-lialiscan, the 
seventh day of the month of January, one thousand 
uinr hundred and nineteen. 

Public notice is hereby given by A.-J.-Ovila 
Bergeron, secretary - treasurer ot the said 
council, domiciled in the parish of Sainte-Gene­
viève-de-Batiscan, tliat the lands hereinafter 
mentioned will be sold by public auction in the 
parish of Sainte-Geneviève-de-Batiscan, at the 
place where the sessions of the municipal council 
of the county are held, on WEDNESDAY, the 
TWELFTH day of MARCH next, at TEN o'clock 
in the forenoon, for the municipal taxes and 
charges due ujxm the several lots hereinafter 
described, unless the same lie paid, with costs, 
before the sale. 

Description of all the lands situated in the 
municipalities of the county of Champlain, on 
which municipal or school taxes are due. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE CHAM-
PLAIN. 

Aux contribuables et intéressés dans la munici­
palité du comté de Champlain. -

AVIS PUBLIC 

Bureau du conseil municipal du comté de Cham­
plain, Sainte-G'eneviéve-dc-Iiatiscan, le sept du 
mois de janvier de l'année mil neuf cent dix-neuf. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

BUREAU DE LA CORPORATION DU OFFICE OF THE CORPORATION OF THE 
COMTÉ DE SHERBROOKE. COUNTY OF SHERBROOKE. 

Sherbrooke, le 7 janvier 1919. Sherbrooke, 7th January, 1919. 
Je, soussigné, secrétaire-trésorier de la corpora- I, the undersigned, secretary-treasurer of the 

tion du comté de Sherbrooke, donne par les pré- corporation of the county of Sherbrooke, hereby 
sentes avis que les lots et lopins de terre ci-après give public notice that the lots and parcels of land 
mentionnés seront vendus à. l'enchère publique hereinafter mentioned will be sold by public auc-
au bureau de la corporation du comté de Sher- tion at the office of the corporation of the county 
brooke, édifice du bureau d'enregistrement, dans of Sherbrooke, in the registry office building, in 
la cité de Sherbrooke, MERCREDI, le DOU- the city of Sherbrooke, on WEDNESDAY, the 
ZIEME jour de MARS prochain, à DIX heures TWELFTH day of MARCH next, at the hour of 
de l'avant-midi, pour taxes et cotisations dues TEN of the clock in the forenoon, for the taxes 
aux municipalités ci-dessous mentionnées, sur les and charges due to the municipalities hereinafter 
divers lots ou lopins de terre ci-après désignés, mentioned, upon the several lots or parcels of 
à moins qu'elles ne soient payées, avec dépens, land hereinafter described,unless thesame be paid, 
avant le jour de ladite vente. with costs, before the day of the said sale. 

Municipalité d'Ascot-Corner.—Municipality of Ascot Corner. 

Propriétaire 

Owner 

Ix>t du 
cadastre 

Cadastral 
lots 

Rang 

Range 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

28-E 1, canton-township of 
1 3 2 . 0 0 $12 .69 $ 44 .69 

Canton de Compton.—Township of Compton. 

Propriétaires 

Owners 

Lot de cadastre 

Cadastral lot 

Rang 

Range 

Acres Total 

18-B 2 
1 

20 
100 

$ 10.35 
37 .30 16-A 

2 
1 

20 
100 

$ 10.35 
37 .30 

2 
1 

20 
100 

$ 10.35 
37 .30 

Paroisse de Saint-Elie-d'Orford.—Parish of Saint-Elie-d'Orford. 

Propriétaire Rang Lot du cadastre 

— Lot — — Acres Total 

Owner Range Cadastral lot 

Dme—Mrs. Levis Founder . Pt. 29 A Pt. 575 canton de—township 
100 $ 20 .40 

321-322—3-2 

Le secrétaire-trésorier de la corporation du comté de Sherbrooke, 
G.-E. BORLASE, 

Secretary-treasurer of the corporation of the county of Sherbrooke. 
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CORPORATION DU COMTÉ DE 
WOLFF. 

Avis public est par les présentes donné par 
Oscar I.amoureux, secrétaire-trésorier, que les 
terrains ci-après désignés seront vendus à l'en­
chère publique, au lieu où le conseil de comté 
tient ses sessions, à Ham-Sud, au palais de jus­
tice, MERCREDI, le DOUZIEME jour du mois 
de MARS prochain, à DIX heures de l'avant-
midi, pour les taxes municipales et scolaires dues, 
à moins que ces diverses sommes, et les frais 
encourus, ne soient payés avant le jour ci-dessus 
indique. 

CORPORATION OF THE COUNTY OF 
WOLFE. 

Puolic notice is hereby given by Oscar Lamou-
reux, secretary treasurer, that the LADDS herein­
after designated, will be sold by public auction, 
at the place where the sittings ol the county 
council are held, at South Ham, in the Court 
House.WEDNESDAY, the TWELFTH day of 
the month of MARCH next, at TEN o'clock 
in the forenoon, for municipal and school taxes 
due, unless these various sums, and costs incurred, 
be paid before the day above mentioned. 

Municipalité de la paroisse do Saint-Josoph-do-Ham-Sud. 

Municipality of the parish of Saint-Joseph-of-South-Ham. 

Noms. 

Names 

Joseph Pichette 
J.-B. Ducharme fils-jr. 
Alfred Bazinet 
Albert Coope 

Numéro du lot. 

Number of lot. 

M S.-O.—S.-W. 27 
14 N.-E. 27 
\4 N.-E. 23 
6a 

Rang 

Range 

10 
10 
10 
10 

Etendue 
en acres. 

Extent 
in acres 

ion. r o e . 
106 .1 .06 . 
1 0 6 . 1 . 0 6 . 
1 0 7 . 3 . 1 1 . 

Cadastre 

Weedon 
Woedon 
Weedon 
Weedon 

Montant 
dû 

Amount 
due 

* 15 91 
15.91 
8 .06 

2 5 . 2 5 

Municipalité du canton de Garthby.—Municipality of the township of Garthby. 

Municipalité du canton de Wotton.—Municipality ôf the township of Wotton. 

Adolphe Hamelin Pt .de-of9 25 perch.. . W o t t o n $ 38 .36 

Municipalité de la paroisse de Saint-Jacques-le-Majeur-de-Wolfestown. 

Municipality of the parish of Saint-Jacques-le-Majeur-dc-Wolfestown. 

Stanislas Rhéaume 
Antonio Rhéaume.. 
L.-R. Willard 

25a 
256 ' 
Un chalet-a cottage 28d (3) 

8 111 6 0 . . . . 
8 111 6 0 . . . . 
6 6 

Wolf os town. 
Wolfestown. 
Wolfestown. 

% 307 .88 
209.63 

16.23 

Municipalité de la partie sud-ouest du canton de Ham. 

Municipality of the south-west part of the township of Ham. 

Albert Boisvert. 
A.-C. Miquclon. 

Pt . de-of 86. 
13a 

(-0 
9 

98 
9 82 .22 9 82 

Ham. $ 19.90 
37 .57 

Municipalité de DTsraéli.— Municipality of D'Israeli. 

3 11 105 Stratford $ 41 .21 
4 10 Stratford 59 .46 10 59 .46 

( l ) Bornée d'un bout vers l'est par le chemin de fer 
Québec Central, à l'autre bout vers l'ouest par le cordon 
entre les rangs 6 et 7, d'un côté vers le nord par le lot 
N o 5 du même rang, et de l'autre côté vers le sud par le 
lot N o 3a. 

( l ) Mounded at one end towards the east by the 
Quebec Central Railway, at the other end towards the 
west by the range line between the ranges 6 and 7, on 
one side towards the north by lot N o 5 of the same 
range and on the other side towards the south by lot 
No. 3a. 
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(2) Bornée ou front au nord-ouest parla route No 10, 
en arriére au sud-est par l'emplacement N o 10 du 2e 
rang du village Saint-Hippolyte, d'un côté au sud-ouosl 
par l'emplacement d'Arthur Grégoire, do l'autre côté 
au nord-est par la rue réservé'» <pii sépare le dit terrain 
du lot No 10 du .'le rang du villago--avee les bâtisses y 
érigées. 

(3) I.o chalet seulement, le terrain appartenant a 
Wolfe County Fish k Game Club. 

(4) Bornée au nord-est par la route; ol des côtés sud-
est, sud-ouest e t nord-ouest par le résidu du dit lot. 

Les droits du gouverreinoni sont réservés sur tous ces 
lots. 

(2) Bounded in front towards the north-west by 
the by-road No. 10, in rear to the south-east by the lot 
No. 10 of the 2nd range of the village of Saint-l l ippo-
lyte, on one sioe to the south-west by the land of 
Arthur Grégoire, on the other side to the north-east 
by a reserved street which divides the said land from 
the lot No. 10 of the 3rd range of the village—with the 
buildings thereon erected. 

(3) The cottage only, the land belonging to the 
wolfp County l'i-h & Game Club. 

(4) Bounded to the north-easi by the by-road and 
on the south-east, south-west and north-west sides by 
the residue of I he laid lot. 

The government right! are reserved on all those 
lots. 

Donné à Ham-Sud, ce quatrième jour du mois de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at South-Ham, this fourth day of the month of January, one thousand nine hundred and nineteen. 

Le secrétaire-trésorier de la corporation du comté de Wolfe 
OSCAR LAMOUKKUX. 

219-220—3-2 Secretary-treasurer of the corporation of the county of Wolfe. 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU 
COMTÉ DE CHAMBLY. 

Avis public est par les présentes doimé que les 
terrains ci-après décrits seront vendus par encan 
public, en la ville de Longueuil, au second étage 
du bureau d'enregistrement du comté de Cham­
bly, MERCREDI, le DOUZIEME jour du mois 
de MARS prochain 1919. à dix heures de 
l'avant-midi, pour le paiement des cotisations 
municipales et autres charges dues à la munici­
palité du village du Bassin de Chambly, si ces 
diverses cotisations et charges ne sont pas payées, 
avec les frais et intérêts, avant le jour fixé pour 
la vente. 

OFFICE 0 F THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNTY OF CHAMBLY. 

Public notice is hereby given that on WED­
NESDAY, the TWELFTH day of the month 
of MARCH next, 1919, at teno'clock in the fore­
noon, in the town of Longueuil, on the second floor 
of the registry office for the county of Chambly, 
shall be sold by public auction,,thereafter des­
cribed lots of land for the paynîént of the muni­
cipal taxes and other charges due to the munici­
pality of the village of Chambly Bassin, unless 
the same be paid with costs and interest incurred, 
before the day above mentioned for the sale. 

Municipalité du village du Bassin de Chambly—Municipality of the village of Chambly-Bassin. 

Noms des propriétaires 

Names of Owners 

Résidence 

Residence 

Désignation officielle 

Official designation 

Taxes 
in u ii ici p. 

Municip. 
taxes 

Total dû. 

Total due 

Napoléon Lax. Québec. 

Joseph Otis. 

J .-N. Raymond. 
J.-A. Guilbault. 

Montréa l . . . 

Rox ton-Falls.. . 

M. Kerr . . . 

Inconnu—Unknown. 

Inconnu—Unknown. 

Henri Viau 

Lots Nos 10 et 11 de la subdivision 
du lot N o 27.—Lots Nos. 10 and 
11 of the subdivision of lot No. 
27 

Lot N o 45 de la subdivision du lot 
N o 27.—Lot No. 45 of the subdi­
vision of lot No. 27 

Lot N o 65. : 
Lots Nos 7 et 8 de la subdivision 

du lot N o 106—Lots Nos. 7 and 
8 of the subdivision of lot No. 
106 

Lot N o 133 de la subdivision du lot 
N o 130.—Lot No. 133 of the 
subdivision of lot No. 130. . . . 

Lot N o 147 de la subdivision du lot 
N o 130.—Lot No 147 of the 
subdivision of lot No . 1 3 0 . . . . 

Lot N o 146 de la subdivision du 
lot No 130.—Lot No. 146 of the 
subdivision of lot No. 130 

Lot No 27 de la subdivision du lot 
N o 130.—Lot No. 27 of the sub­
division of lot No. 130 

S 4 .39 

3 .28 
34.41 

2 .43 

5.31 

0 .10 

6.66 

0.81 

4 . 3 9 

3 . 2 8 
3 4 . 4 1 

2 . 4 3 

5 .31 

0 . 1 0 

6 . 6 6 

0 .81 

Longueuil, co septième jour du mois de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Longueuil, this seventh day of the month of January, one thousand nine hundred and nineteen. 

Le secrétaire-trésorier C.M.C.C. , 
L.-J.-E. B R A I S , 

Sec.-Treas. M.C.CC. 
Vraie copie—True copy, 

Le soc.-trés. C.M.C.C., 
L.-J.-E. BRAIS, 

207 208—3-2 Sec.-Treas. M . C . C C . 

* 



285 

PROVINCE DE QUÉREC. PROVINCE OF QUEREC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ D'OTTAWA. MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
OTTAWA. 

Je donne par les présentes avis que les terrains 
ci-après mentionnés seront vendus par encan 
public dans la cité de Hull, dans le bureau d'en­
registrement du comté d'Ottawa, MERCREDI, 
le DOUZIEME jour de MARS prochain 1919, 
à DIX heures de l'a vaut-midi, pour taxes muni­
cipales et scolaires et autres redevances dues aux 
municipalités ci-après nommées, sur les divers 
lots de terre plus bas désignas, :\ inoins qu'elles 
ne soient payées, avec les frais, avant la vente, 
savoir : 

I do hereby give notice that the lands herein­
after mentioned will be sold by public auction 
in the city of Hull, in the registry ollice of the 
county of Ottawa, on WEDNESDAY, the 
TWELFTH day ol MARCH now next, HMO, 
at TEN o'clock in the forenoon, for municipal 
and school taxes and other dues to the munici­
palities hereinafter named, unless the same be 
paid, with the costs, before the sale, to wit : 

Municipalité do Tcnipletoii-Ouost.—Municipality of Weal Temploton. 

Montant 
Noms dos propriétaires Désignation des terrain- Rang Etendue dû 

Names of Owners Description of lands Range Extent Amoiii 
due 

Pt .21 "i" 1 \<i acre S 11 65 
Lcmoiuc & Inconnus unknown Pt. 3 -17-19 He 

S 11 65 

( !hau-
dière 80 35 40 

Capital Park Co Pt . 1-2-19 •» 75 " 71 25 
R.-F. Berlinguette Pt. 2 «• yi " 11 78 11 78 

Municipalité de Templeton-Est.—Municipality of East Temploton. 

8. Bilsky Pt . 14 "A" & 14 " B " . . . 1 

1 
1 

Droits de roches 
right of rock. 
40 acres 
H " 

S 20 .15 
8 .51 

13.96 
James White Pt. 10 " B " 

1 

1 
1 

Droits de roches 
right of rock. 
40 acres 
H " 

S 20 .15 
8 .51 

13.96 Mde-Mrs . Théode Guindon Pt. 12 "A" 

1 

1 
1 M " 

S 20 .15 
8 .51 

13.96 

1 

1 
1 

S 20 .15 
8 .51 

13.96 

Municipalité d'Aumond.—Municipality of Aumond. 

George Paquette 36 5 % 6 . 2 0 5 % 6 . 2 0 

Municipalité de Bouchette.—Municipality of Bouchctte. 

Inconnu—Unknown 11-1 3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 

Inconnu—Unknown 38 
3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 

59 

3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 

Inconnu—Unknown 13 

3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 
John Lawless 15 

3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 Olivier Clément 18-13 

3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 

3 
1 
5 
5 
5 
1 

11.26 
16.01 
8 .17 
5 .50 
5 .50 

18.63 

Municipalité du canton d'Egan.—Municipality of the township of Egnn. 

Succ.-Estate James McNeil 30-31 3 200 acres $ 2 0 . 0 0 3 $ 2 0 . 0 0 

Municipalité de Masham-Sud.—Municipality of Masham-South. 

D.-L. Campbell 18 1 $ 8 .10 1 $ 8 .10 

Municipalité du canton do Kensington.—Municipality of the township of Kensington. 

Inconnu—Unknown 6-7-8-9-10 2 S67 .95 2 S67 .95 
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Noms des propriétaires 

Names of Owners 

C.-G.-L. Company .. 
Fraser & McDonald. 

Mde-Mrs Jerry Newton. 
Arthur Saurault 
Succ.-Est. Cy. Villeneuve. 
Twin Lake F.-C 

Désignation des terrains 

Description of lands 

2 2 " » " & 2 3 " A ' 
10 "IV 

28 
t $ 0 . - W . 22. 
21 "A" 
Pt. 19 

Hang 

Range 

11 
1 

8 
2 
5 
9 

Eteuduc 

Extent 

200. 
Moulin a scie— 

Saw-Mil l . . . 
200 
100 
100 

Municipalité de Temploton-Nord—Municipality of North Templeton. 

Ls de G. Raby (Ls Leblanc) 
Dr. Lnfortune 
Anatole Barbeau 
E . McMahon 
A.-A. Taillou 
Napoléon Charette 

1"A" 
Pt. 20 
Pt . 28 "A" & 28 "13 
P t . 4 5 
8 " B " 
? 4 N - 7 

Donné a Hull, ce 8 janvier 1919.—Given at Hull, this 8th Janaury, 1919. 

Le secrétaire-trésorier, 
E.-A. LABELLE, 

251-252—3-2 Secretary-treasurer. 

PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

LA CORPORATION MUNICIPALE DU 
COMTÉ DU LAC SAINT-JEAN, No 1. 

Avis public est par le présent donné par le sous­
signé, J.-C. Hudon, secrétaire-trésorier de la 
susdite corporation municipale, que les lots ou 
parties de lots de terre ci-après désignés seront 
vendus par encan public au lieu où ledit conseil 
municipal tient ses sessions (a l'étage supérieur 
du palais des justice), à Hébertville, MERCREDI, 
le DOUZIEME jour de MARS prochain 1919, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour taxes muni­
cipales et taxes scolaires et frais dus aux muni­
cipalités ci-après mentionnées sur les lots ou 
parties de lots ci-après désignés, à moins que les 
dites taxes et trais ne soient payés avant la vente. 

THE MUNICIPAL CORPORATION OF THE 
COUNTY OF IiAKE SAINT-JOHN, No 1. 

Public notice is hereby given, by the under­
signed, J.-C. Hudon, secretary treasurer of the 
aforesaid municipal corporation, tliat the lots 
or parts of lots-hereafter mentioned will be sold 
by public auction at the place where the muni­
cipal council holds its sessions, on the top floor 
of the Court House, at Hébertville, on WED­
NESDAY, the TWELFTH day of MARCH 
next, 1919, at TEN o'clock in the forenoon, for 
the municipal and school taxes and costs due 
to the hereinafter mentioned municipalities, on 
the various lots or parts of lots heretmder des­
cribed, unless the said taxes and costs incurred 
be paid before the day of the sale. 

Municipalité du village Saint-Jérôme.—Municipality of Saint-Jérômo Village. 

Canton 

Township 

Rang 

Range 

Nos des lots 

Lot Nos. 

Propriétaires 

Owners 

Résidence 

Residence 

T. 1 ta m .-. 
M Ç cj = 

H S T
a
x
es

 
sc

ol
. 

S
ch

oo
l 

ta
xe

s 

T
o
ta

l 

l er-st. 
A 

40-B-9 Xavier Doré St-Jérôme. . . S22.82 

1.84 

$20.25 

4 . 3 2 

$43 .07 

6 . 1 0 

ler-st. 
A 1 F-7 & Pt. N. 1 A 

14 La succ.-est. Léonce 

St-Jérôme. . . S22.82 

1.84 

$20.25 

4 . 3 2 

$43 .07 

6 . 1 0 

Donné à Hébertville, ce 27 décembre 1918. 
Given at Hébertville, this 27th December, 1918. 

Vraie copie certifiée—A true copy. 
Le sec-très., 

J.-C. H U D O N , 
237-238—3-2 Sec.-treas. 

I/e secrétaire-trésorier, 
J.-C. H U D O N , 

Secretary-treasurer. 

Municipalité de Wakefiold-Est.—Municipality of East Wakefield. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

Dans la municipalité du village de Grenvillc.—In the municipality of the village of Grenville. 

Nom du propriétaire 

Name of owner 

Résident ou 
non résident 

Resident or 
non resident 

N o du lot au cadastre 

Lot No. thereof on cadastre 

1 8 

i | 

•i S a H 

3 « 
\\à 
g E 

h S 

T
o

ta
l 

Suce, de feu-Estate of 
late Dan R e e v e s . . . . Non-resident.. . Lots 113, 114, 115, 117, 120, 121, 122, 123. $37.50 $18.03 $55 .53 

Dans la municipalité du canton de Grenvillc et Augmentation. 
In the municipality of the township of Grenville and Augmentation. 

Sydney Kelley 
I n c o n n u - U u k n o w n . . . . 

Hér.-heirs Ben. Camp­
bell 

Non-reeident.. . 
Lot N o 2a ct-nud 26 Augmentation 
Ixjt N o 2<j et—and 26 Augmentation 
Lot N o 3 Augmentation 

Lot N o 27a et-and 276 Grenvillc 

8 
10 
11 
11 

6 

9 . 5 0 
4 50 
7 .45 

24 .00 

2.77 
1.80 

17.50 
8 .46 

3 . 4 0 

12.27 
6 . 3 0 

2 4 . 9 5 
32 .46 

3 . 4 0 

Non-reeident.. . 8 
10 
11 
11 

6 

2.77 
1.80 

17.50 
8 .46 

3 . 4 0 

12.27 
6 . 3 0 

2 4 . 9 5 
32 .46 

3 . 4 0 

Dans la municipalité du canton Montcalm.—^n the municipality of the township of Montcalm. 

Délie Mi.-s. L. Boivin. . Non-resident . . . Lots Nos. 30, 31 et-and 32 
Lots Nos. 18, 19 20 et -and 21 

1 
1 3 . 3 0 

110.42 
79 .15 

110.42 
82 .45 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté d'Argenteuil, 
GAVIN-J. WALKER 

Secretary-treasurer of the municipal council of Argenteuil 

Lachute, 7 janvier—7th January, 1919. 227-228—3-2 

PROVINCE DE QUÉBEC. ' 

MUNICIPALITÉ DE LA SECONDE DIVI­
SION DU COMTÉ DU LAC SAINT-JEAN 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-Edouard Boily, secrétaire-trésorier de ladite 
municipalité, que les terrains ci-dessous mention­
nés seront vendus à l'enchère publique dans la 
salle des sessions du conseil de ladite municipalité 
de comté, au chef-lieu, à Roberval, MERCREDI, 
le DOUZIEME jour de MARS prochain, à DIX 
heures de l'avant-midi, à déiaut de paiement des 
taxes municipales, scolaires et des frais encourus, 
savoir : 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE SECOND DIVI­
SION OF THE COUNTY OF LAKE 

SAINT JOHN. 

Public notice is hereby given by J.-Edouard 
Boily, secretary-treasurer of the said municipa­
lity, that the lots of land hereunder mentioned 
will be sold by public auction in the meeting hall 
of the council of the said county municipality, at 
the county town, at Roberval, on WEDNESDAY, 
the TWELFTH day of MARCH next, at TEN 
the o'clock in the forenoon, in default of the pay­
ment of the municipal and school taxes and 
costs incurred : 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ D'ARGEN- MUNICIPALITY OF Till-; COUNTY OF 
TFUIL. ARCJENTEUIL. 

Avis public est par le present donné par Gavin- Public notice is hereby given, by Gavin-J. 
J. Walker, secrétaire-trésorier du conseil muni- Walker, secretary treasurer of the municipal 
cipal du comté d'Argenteuil, que les lots et parties council of the county ol Argenteuil tliat the lots 
de lots ci-après mentionnés seront vendus par and parti ol lots hereinafter mentioned will be 
encan public dans la salle d'audience du palais sold by public auction in the Court Room, in the 
de justice, dans la ville de Lachute, dans ledit Court House building, in the town of Lachute, 
comté d'Argenteuil, étant l'endioit où ont lieu in the said county ol Argenteuil, being the place 
les séances du conseil de comté, MERCREDI, where the sittings of the county council are held, 
le DOUZIEME jour de MARS procliain, à DIX on WEDNESDAY, the TWELFTH day ot 
heures du matin, pour taxes et cotisations dues MARCH next, at TION o'clock in the forenoon, 
aux municipalités ci-après mentionnées sur divers for assessments and charges due to the munici-
lots ou parties de lots ci-dessous décrits, h moins palities hereinattei mentioned upon the several 
qu'elles ne soient payées avec dépens, à moi, lots or part ot lots hereinafter described, unless 
avant le jour de la vente. the same are paid to me with costs before day 

of sale. 
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Municipalité de Saint-Louis-de-Chambord. Municipality of Sainl-Louis-de-Chamlwrd. 

lies lots 21-22-23-24, du rang ouest, canton The lots 21, 22, 23, 24 of range west, township 
Métabetchouan, 350 acres, de propriétaire inoon- of Métabetchouan, 350 acres, owner unknown, 
nu. 

Montant dû $11.80 Amount due SI 1.80 

Municipalité du canton Normandin. 

Le lot 50, VIII rang, canton Xorniandin, 
100 acres, appartenant à vve John Tremblay. 

Montant dû 142.46 
I-e lot I du Vile rang, canton Normandin, 

100 acres, de propriétaire inconnu. 
Montant dû $23.90 
La demi, indivise du lot 24b, Vile rang, canton 

Normandin, appartenant à Ali red Duclianne. 

Montant dû ...$20.02 

Municipalité di l'éribonka. 

Les lots t) et 10, Ile rang, canton Dahnas, 215 
acres, appartenant à la succession Broet. 

Montant dû $07.50 

Municipalité de Saint-François-de-Sales. 

Le lot 5/>, 1er rang, canton Dablon, 34 acres, 
appartenant à Joseph Morin. 

Montant dû SI 1.80 
Le lot 10, I l le rang, canton Dablon, 100 acres, 

appartenant à Joseph Morin. 
Montant dû S 1.82 
lie lot 18, Ile rang, canton Daquen, 100 acres, 

nom de propriétaire inconnu. 
Montant dû $ 1.55 
Le lot 19, Ile rang, canton Dequen, 100 acres, 

de propriétaire inconnu. 
Montant du $3.00 

Municipalité de Saint-Thomas-d' Aquin. 

Le lot 3, IVe rang, canton Dequen, 100 acres, 
appartenant à Johnny Laplointe. 

Montant dû $ 1.96 
lies lots 18 et 19, XVe rang, canton Dequen, 

200 acres, appartenant à Pierre Gélinas, 
Montant dû $3.24 
Un emplacement sur le lot 106, Ve rang, canton 

Dablon, appartenant à Hercule Munger. 

Montant dû $ 9 . 3 5 
Le lot 22, du Vile rang, canton Dablon, 100 

acres, appartenant à Théodule Lapointe. 
Montant dû S 2.24 
Le lot 17, du Vie rang, canton Dablon, 100 

acres, appartenant à C.-H. Turner. 
Montant dû $0.97 
Les lots 56 et 57, du Ile rang, canton Malherbe, 

200 acres appartenant à C.-H. Turner. 
Montant du $ 1.50 
Les lots 58 et 59, du Ile rang, canton Malherbe, 

200 acres, appartenant à C.-H. Turner. 
Montant dû $1.50 

Municipalité de la paroisse de Roberval. 

La V2 N.-O. du lot 228 du canton Roberval, 
50 acres, appartenant à Cléophas Rivard. 

Montant dû $55.99 
Donné à Roberval, ce septième jour de janvier 

mil neuf cent dix-neuf. 
Le secrétaire-trésorier, 

275—3-2 EDOUARD BOILY. 

.1/nnicipolity of the township of Normandin. 

The lot 59, \ ' 111tli range, township of Norman-
din. 100 acres, belonging to widow John Trem­
blay. 

Amount due $42.40 
The lot I, Vlltb range, township of Norman-

din. 100 acres, owner unknown. 
Amount due $23.90 
The undivided half of lot 246, Vll th range, 

township of Normandin, belonging to Alired 
1 hicharme. 

Amount due $20.02 

Municipality of Peribonka. 

The lots 9 and 10, I It h range, township of 
Dahnas, 215 acres, belonging to the Broet estate. 

Amount due 807.50 

Miiiiieipality of Saint-François-de-Salcs. 

The lot 5b, 1st range, township of Dablon, 34 
acres, belonging to Joseph Morin. 

Amount due $11.80 
The lot 10, I l l rd range, township of Dablon, 

100 acres, belonging to Joseph Morin. 
Amount due $ 1.82 
The lot 18, Ilnd range, township of Dequen, 

100 acres, owner unknown. 
Amount due $ 1.55 
The lot 19, Ilth range, township of Dequen, 

100 acres, owner unknown. 
Amount due $3.00 

Municipality of Saint-Thomas-d'Aquin. 

The lot 3. IVth range, township of Dequen, 
100 acres, belonging to Johnny Lapointe, 

Amount due $ 1 9 6 
The lots 18 and 19, XVth range, township of 

Dequen, 200 acres, belonging to Pierre Gélinas. 
Amount due $ 3.24 
An emplacement forming part on lot 106, 

Vth range, township of Dablon, belonging to 
Hercule Munger. 

Amount due $ 9.35 
The lot 22, of Vl l th range, township of Dablon, 

100 acres, belonging to Théodule Lapointe. 
Amount due $ 2.24 
The lot 17. ot VIth range, township of Dablon, 

100 acres, belonging to C.-H. Turner. 
Amount due $0.97 
The lots 56 and 57 of Ilnd range, township of 

Malherbe, 200 acres, belonging to C.-H. Turner. 
Amount due $1.50 
The lots 58 and 59 of Ilnd range, township of 

Malherbe, 200 acres, belonging to C.-H. Turner. 
Amount due $1.50 

Municipality of the parish of Roberval. 

The N.-W. Y2 of lot 228 of the township of 
Roberval, 50 acres, belonging to Cléophas Rivard, 

Amount due $55.99 
Given at Roberval, this seventh day of Ja-

nuarv, one thousand nine hundred and nineteen. 
J.-EDOUARD BOILY, 

376—3-2 Secretary-treasurer. 



* PROVINCE DE QUÉBEC. 

M U N I C I P A L I T E D U C O M T E D E C H I C O U T I M I . 

AVIS PUBLIC 

Aux habitants de la susdite municipalité. 

Avis public est par les présentes donné par le soussigné, Henry-A. Roily, secretairc-trésoriers, 
que las propriétés ci-après mentionnées seront vendues à l'enchère publique dans la salle de 
1 Hôtel-de-Ville de la ville de Chicoutimi, lieu ordinaire des séances du conseil municipal du comte 
de Chicoutimi, le premier M E R C R E D I juridique du mois de MARS prochain (le douze) mil 
neuf cent-dix-neuf (1919) , a D I X heures de l'avant-midi, pour les taxes municipales et scolaires et 
autres charges (églises et chemins) dues aux municipalités ci-après nommées sur les divers lots de 
terre et emplacements ci-dessous désignés, a moins qu'elles ne soient payées, avec les frais encourus, 
avant la dite vente, etc. "à savoir" : 

PROVINCE OF QUEBEC 

M U N I C I P A L I T Y OF T H E C O U N T Y OF C H I C O U T I M I . 

NN*UC NOTICE 

To the inhabitants of the aforesaid municipality. 

Public notice is hereby given by the undersigned, Ucnry-A. Roily, secretary-treasurer, that 
the lands hereinafter mentioned will l>e sold by public auction in the room of the City Hall of Chi­
coutimi, the ordinary place of tbfl •essiona of ma county muninpal council of the county of Chicou­
timi, on the first juridical W E D N E S D A Y of the month of MARCH next (the twe l f th \ one thou­
sand nine hundred and nineteen, at T E N o'clocfi in the forenoon, in default of the payment, before 
6uch date, of the municipal, school and other taxes due to the municipalities hereafter mentioned on 
the several lots hereunder designated, and all costs incurred, In'fore the sale, etc. to wit: 

Municipalités 

Municipalities 

Canton-township Tremblay ' 
Paroisse de—Parish of Saint-Honoré. 

Village de-of Bagotville 
Paroisse de—parish of Saint-Ambroisc. 

Cantons 

Townships 

Siniard.. . 
1 ulaiilcau. 
Tremblay.. 
S imard . . . 
Falardcau. 

Tremblay. 
R a g o t . . . . 
Simard.. . 

Description des biens-fonds. 
Description of property. 

Rg. et rues Nos des lots Acr. env. 

Rge. & Str. 

3e-rd. . 
l er - s t . , 
10e-th. 
9 c - t h . . 
l er -s t . 
l er -s t . 
9 e - t h . 

2c-nd. 

Nos.of lots 

31 
42 

62-68-64. 
5 

40 
41 
57 
86 
35 

Acres about 

100 
155 
400 

H 
155 
155 
100 

1 
100 

Noms des propriétaires 

Names of Owners 
taxes 

Pascal Roulianne 
Albert Roucher 
Alfred Côté 
Adélnrd Dufour 
Méridé Tremblay 
Alex. Tremblay (Jules) 
Eugène Tremblay (Berliche) 
Joseph Gagné (succession-estate Girard). 
Gonzaguc Larouche 

Taxes 
municip. 

Municip. 
taxes 

2 90 
3.50 
5 . 0 0 
3 . 1 0 
2 . 1 0 

M 
8 S6 

24 21 

Taxe-
scolaires 

School 
taxes 

8 f>0 
2 95 
5 . 1 2 
2 77 
2 . 2 5 
3 95 
1 77. 

22 :.«'. 
10.501 

Autres taxes 
Eglises et chem 

Church dues 
& road taxes 

5 . 0 0 

5 00 
10 .00 
6 . 0 0 
2 . 5 0 

Total 

S 6 .59 
11.45 
10.12 
10 .87 
14 .35 
19 25 
13.75 
4 6 . 7 7 
10 .50 

Donné a Chicoutimi ce septième jour du mois de janvier 1919. 
Certifié vraie copie—A true copy 

Le sec.-trés. C. M. C. de Chicoutimi 
H.-A. BOILY 

Sec.-treas. M. C. C. of Chicoutimi. 

l iven at Chicoutimi this seventh day of the month of January, 1919. 
Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté de Chicoutimi. 1 

H E N R Y - A . ROILY. 
Secretary-treasurer of the municipal council of the county of Chicoutimi 

257-258—8-2 

oo 
CO 



2 9 0 

PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

Noms des municipalités 

Names of the municipalities 

Noms des 
propriétaires 

Names of the 
proprietors 

Nos officiels 

Official Nos. 

Taxes 
municipales 

Municipal 
'axes 

Taxe* 
scolaires 

School 
taxes 

Paroisse de-Parish of R i g a u d . . . 

" - " St-Lazare. 

" - " Vaudreuil. 

Ach. de Léry McDo­
nald. 

Succession — Estate 
Isaïc Robillard 

Frederick Anderson . . . 
Pierre Paiement 
Napoléon Trépanier.. . 
Made Em. Gagné 
E.-A.Scath. 
Jas.-A. Raillie 
Perd. Bouchard 
Ernest Dumcsnil 
Succession — Estate J. 

Whitesell 

219. $211.67 

196 
606 
496 
155-173 village. 
P. 463 
1780-51-52-53. 
1780-133-135.. 
1781-44 
1784-78 

C.-A.Béruhé. 

I.js 5S 59 CO i-.l-
62 -75 -76-77-83 
84-85-86-87-88 
8 9 - 9 0 - 9 1 - 9 2 -
9 5 - 9 6 - 9 7 - 9 8 -
107-108-113-114 
115-116-117-118 
119-120-121-122 
123-124 

468-82 P 81-103-
125-126-127-128 
129-130 

27 .86 
1 1 7(1 
10.67 
6.64 
4 .66 

10.22 

73.54 

18.51 

Donné sous mon seing, à Vaudreuil, ce onze de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at Vaudreuil, under my hands, this eleventh day of January, one thousand nine hundred nnd nineteen . 

L'assistant secrétaire-trésorier, 
J.-N. L E G A U L T , 

283-84—3-2 Assistant secretary-treasurer. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE QUÉBEC. 

Avis public est par les présentes donné par 
Amédée Dorion, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Québec, que les pro­
priétés ci-dessous mentionnées seront vendues 
par encan public dans la salle publique du 
comté de Québec, dans la municipalité du village 
de Cliarlesbourg, MERCREDI, le DOUZIEME 
jour du mois de MARS prochain 1919, à DIX 
heures du matin, pour les cotisations municipales 
et scolaires dues aux municipalités ci-dessous 
mentionnées sur les propriétés plus bas décrites, 
à moins qu'elles ne soient payées, avec les frais, 
avant la vente. 

Municipalité de Saint-Gabriel, ouest de Valcartier. 

Comme appartenant à John McBain : 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
QUEBEC. 

Public notice is hereby given by Amédée 
Dorion, secretary treasurer of the municipal 
council of the county of Quebec, that the lots 
and lands hereinafter mentioned will be sold by 
public auction in the council room of the county 
ot Quebec, in the municipality of the village of 
Chailesbourg, "WEDNESDAY, the TWELFTH 
day of the month of MARCH next, 1919, at 
TEN o'clock in the forenoon, for the municipal 
and school taxes due to the municipalities herein-
aiter mentioned on the properties hereinafter 
described, unless the same be paid, with costs, 
before the sale. 

Municipality of Saint-Gabriel west of Valcartier. 

As belonging to John McBain: 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
VAUDREUIL 

Public notice is hereby given by the undersi­
gned, Joseph-Napoléon Lcgault, assistant-secre­
tary -treasurer of the municipal council of the 
county 01 Vaudreuil, that the lands hereinafter 
described shall be sold at public auction in the 
setting hall of the said council, at Vaudreuil, on 
WEDNESDAY, the TWELFTH day of the 
month of March next, at TEN o'clock in the 
forenoon, for municipal and school taxes due to 
the hereinafter mentioned municipalities, unless 
same are paid, with costs, l>efore the sale. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DK VAU-
DREUIL 

Avis public est DAT les présentes donné DAT le 
soussigné, Joseph-Napoléon LegatlH, assistant-
secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté 
de Vaudreuil.que les terrains ci-apn\s décrits seront 
vendus par encan public dans la salle des sessions 
du dit conseil, B Vaudreuil, MERCREDI, le 
DOUZIEME jour du mois de MARS prochain, 
à DIX heures de l'avant-midi, pour let taxes 
municipales e1 scolaires dues aux municipalités 
locales ci-après, :\ moins qu'elles ne soient payées 
avant la vente, avec les frais. 
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Un demi lot de terre étant le No 159, du A half lot of land being the No. 159, oi the 
cadastre officiel, situé dans la 3ème concession, official cadastre, situated in the 3rd concession. 

Taxes municipales $ 2.04 Municipal taxes $2.04 
" scolaires 3.07 School taxes 3.07 

Mont nit d û . . , $ 5 . 1 1 

Comme appar tenan t a James Clark: 
Un demi lot de teire étant le No 159, du 

cadastre officiel, situé dans la 3ènie concession. 
Taxes municipales $ 1 . 2 9 

scolaires 1.00 

Amount due $5.11 

As belonging to James Clark: 
A half lot of land l)eing the No. 159, of the 

official cadastre, situated in the 3rd concession. 
Miuiicipal taxes $1.29 
School taxes 1.90 

Montant dû 3.19 Amount due 1!> 

Comme appartenant :\ Rol>ert Hayes: As l)elonging to Rol>ert Hayes: 
Un lot de terre étant le No 434, du cadastre A lot ot land, being the No. 431, ot the official 

officiel, situé dans la 1ère concession au nord-est cadastre, situated in the 1st concession to the 
de la Rivière-aux-Pins. north east of the Hiver aux Pins. 

Taxes municipales $ 0 . 5 2 Municipal taxes $0.52 

Montant dû 0.52 Amount due $0.52 

Comme appartenant à Robert Hayes: As belonging to Robert Hayes: 
Un lot de terre étant le No 440, du cadastre A lot of land, being the No. 410, of the official 

officiel, situé dans la 1ère concession au nord-est cadastre, situated in the 1st concession to the 
de la Riviere-aux-Pins. north east of the River aux Pins. 

Taxes municipales $ 0.52 Municipal taxes $0.52 

Montant dû 0.52 Amount due $0.52 

Comme appartenant à Robert Hayes: As belonging to Robert Hayes: 
Un lot de terre, étant le No 491, du cadastre A lot of land, bejng the No. 491, of the official 

officiel, situé dans la 2ème concession au nord- cadastre, situated in the 2nd concession to the 
est de la Rivière-aux-Pins. north east of the River aux Pins. 

Taxes municipales - . . . $0 .52 Municipal taxes $0.52 

Montant dû 0.52 

Comme appartenant il Robert Hayes: 
Un lot de terre, étant le No 48, du cadastre 

officiel, situé dans la Montagne-Ronde. 
Taxes municipales $ 0.52 

Montant dû 0.52 

Amount due $0.52 

As belonging to Robert Hayes: 
A lot of land, being the No. 48, of the official 

cadastre, situated in the Montagne-Ronde. 
.Municipal taxes $0.52 

Amount due $0.52 

Comme appartenant i\ Robert Hayes: As belonging to Robert Hayes: 
Un lot de terre, étant le No 170, du cadastre A lot oi land, being the No. 170, of the official 

officiel, situé dans la 2ème concession au sud de cadastre, situated in the 2nd concession to the 
la Rivière-aux-Pins. ^ south of River aux Pins. 

Taxes municipales $ 0.72 Municipal taxes $0.72 

Montant dû 0.72 Amount due $0.72 

Municipalité des cantons unis de Stoneham et Municipality of the united townships of Stone-
Tewkesbury, ham and Tewkesbury. 

Comme appartenant à Jean-Régis Bédard: As belonging to Jean-Regis Bédard: 
Un lot de terre, étant la première partie du A lot ot land, being the first part of No. 4, in 

No\4 dans le 4ème rang, contenant 12} •> acres, the fourth range, containing 12)^ acres. 
Taxes municipales $ 3.41 Municipal taxes $3.41 

Montant dû 3.41 

Comme appartenant à D.-H. Pennington: 
Un lot de terre, étant le No 20A et 21, du 

5ème rang, contenant 300 acres. 
Taxes scolaires $ 3.30 

Amount due $3.41 

As belonging to D.-H. Pennington: 
A lot of land, being the No. 20a and 21 of the 

5th range, containing 300 acres. 
School taxes $3.30 

Montant dû $ 3 . 3 0 Amount due $3.30 

Comme appartenant à Mary Pennington: As belonging to Mary Pennington: 
Un lot de terre, étant le No 27 et la 16ème A lot ot land, being the No. 27, and the 16th 

partie du^No 28, du Sème rang, contenant 200 part of No. 28, of the 8th range, containing 200 
acres. acres. 

Taxes scolaires $ 3 . 5 1 School taxes $3.51 

Montant d û . . . ? 3.51 Amount due $3.51 
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Municipalité de St-Gérard-de-Magella. Municipality of Saint-Gérard-de-Magella. 

Comme appartenant à Alfred Brodrigue: As belonging to Alfred Brodrigue: 
Une terre, étant partie du No 103, du" cadastre A land, being part of No. 103, of the official 

de Saint-Ambroise, située dans le Heme rang de cadastre of Saint-Ambroise, situated in the 11th 
Gaudarville, contenant 60 arjxmts. range of Gaudarville, containing (50 arpents. 

Taxes municipales $ 4 . 0 5 Municipal taxes $4.05 
" scolaires 2.75 School taxes '2.75 

Montant dû 6.80 

Comme appartenant à Léon Lirette: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant partie 

Amount due $6.80 

As belonging to Léon Lirette: 
An emplacement—with buildings, being part of 

du No 110 du cadastre officiel de St-Ambroise, No. 110 ol the official cadastre of Saint-Ambroise, 
situé dans le llème rang de Gaudarville, con- situated in the 11 th range ot Gaudarville, contain-
tenant 3 arpents. 

Taxes- municipales S 1.60 
" scolaires 9.50 

ing 3 arpents. 
Municipal taxes $1.59 
School taxes 9.50 

Montant dû 11 09 Amount due $11.09 

Comme appartenant à Charles Martel: As belonging to Cluirles Martel: 
Une terre, étant partie du No 191 du cadastre A land, being part of No. 191 of the official 

officiel de St-Ambroise, située dans le 9ème cadastre of Saint-Ambroise, situated in the 9th 
rang de Gaudarville, contenant 60 arpents— range of Gaudarville, containing 60 arpents—with 
avec bâtisses. buildings. 

Taxes municipales $ 6.45 Municipal taxes $6.45 
" scolaires 20.40 School taxes 20.40 

Montant dû 26.85 Amount due $26.85 

Comme appartenant à Ferdina Lirette: As belonging to Ferdina Lirette: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant partie An emplacement, with buildings, being part 

du No 36, subdivision du No 270, du cadastre 0 f No. 36, subdivision of the No. 270, of the offi-
officiel de St-Ambroise, situé au 40 arpents. cial cadastre of Saint-Ambroise, situated to the 

40 arpenta> 
Taxes municipales $ 1 64 Municipal taxes $1.64 

" scolaires 11.93 School taxes 11.93 

Montant d û . . . . . . .$13.57 

Comme appartenant à Albert Daigle: 
Une terre à bois, étant le No 33 du cadastre 

officiel, située dans le Sème rang de Bélair, 
contenant 28 arpents. 

Taxes municipales $ 4.10 
" scolaires -40 

Montant dû $ 4 . 5 0 

Amount due $13.57 

As belonging to Albert Daigle: 
A wooden land, being the No. 33 of the official 

cadastre, situated in the 5th range of Bélair, con­
taining 28 arpents. 

Municipal taxes $4.10 
School taxes 40 

Amount due. $4.50 

Comme appartenant à Frédéric Daigle: ^ As belonging to Frédéric Daigle: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant le No An emplacement—with buildings, being the No. 

205 du cadastre officiel de Saint-Ambroise, situé 205 of the official cadastre of Saint-Ambroise, 
dans le 9ème rang de Gaudarville, contenant situated in the 9th range of Gaudarville, contain-
Y2 arpent. ( in1*» Yi arpent. 

Taxes municipales i 3.21' Municipal taxes $3.21 
" scolaires 8.97 School taxes 9.87 

Montant dû $12.18 Amount due $12.18 

Comme appartenant à Rosaire Martel : As belonging to Rosaire Martel : 
Une terre—avec bâtisses, étant le No 439 du A land—with buildings, being the No. 439 of 

cadastre officiel de Saint-Ambroise, située dans la the official cadastre of Saint-Ambroise, situated in 
concession des Grands-Déserts, contenant 40 the concession of the Grands-Déserts, containing 
arpents. 40 arpents. 

Taxes municipales $11.37 Municipal taxes $11.37 
" scolaires 2.00 School taxes 2.00 

Montant dû $13.37 

Comme appartenant à François Bédard: 
Une terre à bois, étant partie du No 812, du 

cadastre officiel de L'Ancienne-Lorette, située 
dans le 2ème rang de Bélair, contenant 15 
arpents. 

Taxes municipales $ 8.87 
" scolaires 3.42 

Amount due $13.37 

As belonging to François Bédard: 
A land of bush, being part of the No. 812 of the 

official cadastre of L'Ancienne-Lorette, situated 
in the 2nd range of Bélair, containing 15 arpents. 

Municipal taxes $8.87 
School taxes 3.42 

Montant dû $12.29 Amount due $12.29 
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Connue appartenant â un inconnu: As belonging to un unknown: 
Une terre :\ bois, étant le Nû 820, du cadas- A wooden land, being the N". 820, of the offi-

tre officiel de L'Ancienne Lorette, située dans cial cadastre of L'Anciciuu-l.orette, situated 
le 2èmc rang de Bélair, contenant 11^2 arpente, in the 2nd range of Bélair, containing 113^ 

arpents. 
Taxes municipales $4..">7 Municipal taxes $4.57 

" scolaires.. 3.71 School taxes 3.71 

.Montant dû I 8.28 Amount due $8.28 

Comme appartenant à George Rnbita'lle: As belonging to George Robitaille: 
t'ne terre à buis, étant le No 946, du cadas- A wooden land, being the So. 495, of the 

tre officiel de I.'Aiuieiine-l.orette, située dans officiai cadastre of L'Ancienne-I.orette, situated 
le Sème rang de Bélair, contenant 30 arpente. in the 3rd range of Bélair, containing 30 

arpente. 
Taxée municipales $ 1.80 Municipal taxes $1.80 

" scolaires 1.89 School taxes 1.89 

Montant dû $ 3.75 

Comme appartenant a un inconnu: 
t 'ne terre à buis, étant le No 941, du cadas­

tre officiel de L'Ancienne-Lorette, située dans le 
Senas rang de Bélair. contenant 10 arpents, 

Taxes municipales $ 0.(18 
" scolaires 1.37 

Amount duc $3.75 

As belonging to an unknown: 
A wooden land, being the No. 941, of the offi­

cial cadastre of L'Ancienne-Lorette, situated in 
the 3rd range of Bélair, containing 15 arpents. 

Municipal taxes SO.08 
School taxes 1.37 

Montant dû $ 2 . 0 5 Amount due S2.05 

Municipalité de la paroisse de St-Ambroisc. Municipality of the parish of Saint-Ambroise. 

Comme appartenant à Ferdina Garneau: 
Un lot de terre, étant partie du No 1203, du 

cadastre officiel de Bt-Ambroise, situé dans la 
la concession de la Miséricorde, contenant 6 ar­
pents. 

Taxes municipales »$10.20 
" scolaires 3.45 

As belonging, to Ferdina Garneau: 
A lot of land, being part of the No. 1203, of the 

official cadastre of Saint-Ambroise, situated in 
the concession of la Miséricorde, containing 6 
arpents. 

Municipal taxes S10.20 
School taxes 3.45 

Montant dû $13.65 Amount due $13.65 

Comme appartenant à Joseph Rhéaume: As belonging to Joseph Rhéaume: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant partie An emplacement—with buildings,being part of 

du No 1212, du cadastre officiel de St-Ambroise, No. 1212, of the official cadastre ot Saint-
situé dans la concession de la Miséricorde, con- Ambroise, situated in the concession of la Misé-
tenant 3 perches. ricorde, containing 3 perches. 

Taxes municipales $ 3 . 9 0 Municipal taxes $3.90 
" scolaires 2.08 School taxes 2.08 

Montant dû $ 5 . 9 8 Amount due $5.98 

Comme appartenant à Amable Verret: As belonging to Amable Verret: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant partie An emplacement—with buildings, being part of 

du No 1216 du cadastre officiel de St-Ambreise, No. 1216, of the official cadastre of Saint-Am-
situé en la concession de la Miséricorde, conte- broise, situated in the concession of la Miséri-
nant 3 perches. corde, containing 3 perches. 

Taxes municipales $ 2 . 6 0 Municipal taxes $2.60 
" scolaires 1.06 School taxes 1.06 

Montant dû $ 3 . 6 6 

Comme appartenant à Etienne Légaré, père: 
Un emplacement—avec bâtisses, étant partie 

du No 1225 du cadastre officiel de St-Ambroise, 
situé en la concession de la Miséricorde, conte­
nant 7 arpents. 

Taxes municipales $17.23 
" scolaires 11.25 

Amount due 3.66 

As belonging to Etienne Légaré, sr: 
An emplacement—with buildings, being part 

ot No. 1225, ot the official cadastre of Saint-
Ambroise, situated in the concession of la Misé­
ricorde, containing 7 arpents. 

Municipal taxes $17.23 
School taxes 11.25 

Montant dû $28.48 Amount due $28.48 

Municipalité de Notre-Dame-des-Laurentides. Municipality of Notre-Dame-des-Laurentides. 

Comme appartenant à Adélard Deschènes: 
Une terre, étant partie du No 115 p. et 90 

du cadastre officiel de Charlesbourg. 

As belonging to Adélard Deschênes: 
A land, being part, of No. H 5 p a n d 9 0 o f the 

official cadastre of Charlesbourg. 
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Taxes municipales $23.53 
" scolaires 15.20 

Montant dû $88.73 

Connue appartenant à Joseph I )eschênes: 
Une terre étant les Nos 90, 07,08, 90 ducadas-

tre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $20.15 

" scolaires 12.75 

Montant dû $32 .90 

Connue appartenant à Emile Deschênes: 
Une terre étant les \ ' i ,< C. 17-772 du cadastre 

officiel de < 'harlesbourg. 
Taxes municipales $15.47 

" scolaires 12.57 

Montant dû $28.04 

Comme appartenant à Ferdinand-B. Bédard. 
Une terre étant le No 4 0 7 p. du cadastre 

officiel de Charlesbouig. 
Taxes municipales S 2.59 

" scolaires 1.50 

Montant dû $ 4.09 

Comme appartenant à Ferdinand Gautliier: 
Une terre étant les Nos 409, 470 du cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $24.24 

" scolaires 10.25 

Montant dû $34.49 

Comme appartenant :\ J.-A. Rain ville: 
Un emplacement étant le No 40 p. du cadas­

tre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $29.22 

" scolaires 31.24 

Montant dû $00.46 

Comme appartenant :\ Isidore Bédard: 
Un emplacement étant le No 33 p. du cadas­

tre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales SIS.40 

" scolaires 11.03 

Montant dû $30.03 

Comme appartenant :\ Pierre Garneau: 
Une terre étant les Nos 801, 802, du cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales S 4.09 

". scolaires 3.10 

Montant dû $ 7 . 1 9 

Comme appartenant à Albert Garneau: 
Une terre étant les Nos 491 p, 35 p, 3G p, 

549 du cadastre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $19.24 

" scolaires 25.62 

Montant dû $44.86 

Comme appartenant à Mathias Barbeau: 
Une terre étant les Nos 130 p, 131 p , 132 p, 

133 p , 134 p, 135 p du cadastre officiel de 
Charlesbourg. 

Taxes municipales $ 2.37 
" scolaires 1.35 

Municipaltaxes $23.53 
School taxes 15.20 

Amount due $38.73 

As belonging to Joseph Desehênes: 
A land being the Nos. 96, 97, 98, 00 of the 

official cadastre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $20.15 
School taxée 12.75 

Amount due $32.90 

As belonging to Emile Deschênes: 
A land being the Nos. 617-772 of the official 

cadastre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $15.47 
School taxes 12.57 

Amount due $28 Ol 

As belonging to Ferd.-B. Bédard: 
A land being the No. 487». of the official 

cadastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes $2.59 
School taxes 1.50 

Amount due $4.09 

As belonging to Ferdinand Gautliier: 
A land being the* Nos. 469, 470 of the official 

cadastre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $24.24 
School taxes 10.25 

Amount due $34.49 

As belonging to J.-A. Rainville: 
An emplacement being the No. 40» of the 

official cadastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes $29.22 
School taxes 31.24 

Amount due $60.46 

As belonging to Isidore Bédard: 
An emplacement being the No. 33p of the 

official cadastre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $18.40 
School taxes 11.63 

Amount due $30.03 

As belonging to Pierre Garneau: 
A land being the Nos. 801-802, of the official 

cadastre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $4.09 
School taxes 3.10 

Amount due $7.19 

As belonging to Albert Garneau: 
A land being the Nos. 491p, 35p, 36p, 549 of 

the official cadastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes $19.24 
School taxes 25.62 

Amount due $44.86 

As belonging to Mathias Barbeau: 
A land being the Nos. 130p, 131p, 132p, 133p, 

134p, 1357) of the official cadastre of Cliarles­
bourg. 

Municipal taxes $ 2.37 
School taxes 1.35 

Montant dû $ 3.72 Amount]due ' $3.72 
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Comme appartenant a Solomon Bédard: 
Une terre étant le No 135 p du cadastre de 

Oharlegbourg, et 1510 du cadastre de Saint-
Ambroise. 

Taxes municipales S 3.(il 
" scolaires 2 37 

Montant dû. >. S 6.01 

Comme appartenant à Will rod Fleury: 
Une terre étant le No 852 du Cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales S 2.02 

" scolaires 1 1 3 

Montant dû S 3.15 

Comme appartenant à Joseph Guénard: 
Une terre étant le No 129 ap du cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales S 2.37 

" scolaires 1.35 

Montant dû S 3.72 

Comme appartenant à Jean Magnan: 
Une terre étant le No 83 A, 543 p du cadas­

tre officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales S 5.30 

" scolaires 3.23 

Montant dû S 8.53 

Comme appartenant ft Charles Pitll: 
Une terre étant le No 598 p du cadastre 

officiel de Cliarlesl>ourg. 
Taxes municipales $ 4.47 

" scolaires 2.70 

Montant dû $ 7 . 1 7 

Comme appartenant ;\ Euclide Rhéaume: 
Une terre étant les Nos 130 p 137 p du 

cadastre officiel de Cliarlesbourg. 
Taxes municipales S 2.59 

" scolaires 1.50 

Montant dû , 8 4.09 

Comme appartenant à Thomas Neil: 
Une terre étant le No 878 du cadastre officiel 

de Charlesbourg. 
Taxes scolaires $ 0.75 

Montant dû $ 0 . 7 5 

Comme appartenant à un inconnu: 
Une terre étant le No 548 du cadastre officiel 

de Charlesbourg. 
Taxes municipales I 1 99 

" scolaires.: 1.28 * 

Montant dû $ 3 . 2 7 

Comme appartenant h un inconnu: 
Une terre étant le No 877 p du cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $ 0.81 

" scolaires 0.53 

Montant dû $ 1 . 3 4 

Comme appartenant a un inconnu: 
Une terre étant le No 879 du cadastre offi­

ciel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $ 1.18 

" scolaires 75 

As belonging to Solomon Bédard. 
A land, being the No 135» of the cadastre of 

Charlesbourg and 1519, ol the cadastre of Saint" 
Ambioise. 

Municipal taxes $3.64 
School taxes 2.37 

Amount due S6.01 

As belonging to Wilbrod 1'leury: 
A land being the No. 852 of the official cadas­

tre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxai $2.02 
School taxes 1.13 

Amount due $3.15 • 

As belonging to Joseph Guénard: 
A land being the No. L29o8 of the official 

cadastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes $2.37 
School taxes 1.35 

Amount due $3.72 

As belonging to JeaiuMagnan: 
A land being the No. M-A, .">13p of the official 

cadastre of Charleslxiurg. 
Municipal taxes S 5.30 
School taxes 3.23 

Amount due $ 8.53 

As belonging to Cliarlcs Pitll. 
A land being the No. 598 p. ol the official ca­

dastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes S 4.47 
School taxes 2.70 

Amount due $ 7.17 

As belonging to Euclide Rhéaume: 
A land being the Nos 136p. 137p. ot the official 

cadastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes S 2.59 
School taxes 1.50 

Amount due S 4.09 

As belonging to Thomas Neil: 
A land being the No 878 of the official cadastre 

of Cliarlesbourg. 
School taxes $ 0.75 

Amount due $ 0.75 

• As belonging to an unknown: 
A land being the No. 548 of the official cadas­

tre of Charlesbourg. 
Municipal taxes $ 1.99 
School taxes 1.28 

Amount due $ 3.27 

As belonging to an unknown: 
A land being the No. 877p oi the official cadas­

tre ot Charlesbourg. 
Municipal taxes $ 0.81 
School taxes 0.53 

Amount due $ 1.34 

As belonging to an unknown: 
A land being the No 879 ol the official cadastre 

of Charlesbourg. 
Municipal taxes $ 1.18 
School taxes 75 

Montant dû $ 1.93 Amount due $ 1.98 
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Comme appartenant à Adjutor Coseelin: 
Une terre étant le No 554 p du cadastre 

officiel de Charlesbourg. 
Taxes municipales $ 9.28 

" scolaires 5.32 

As belonging, to Adjutor Gosselin: 
A land l>eing the No. 554p of the official ca­

dastre of Cliarlesbourg. 
Municipal taxes $ 9.28 
School taxes 5.32 

Amount due $14.60 

As belonging to Nap. Légaré: 
A land being tlie Nos. 1 A 1-B, of the cadastre 

de Charlesbourg et 1318 du cadastre de Saint- ot Cliarlesbourg and 1318 of the cadastre of Saint-
Ambroise. Ambroise. 

Taxes municipales I 0.28 Municipal taxes $ 9.28 
" scolaires 5.32 School taxes 5.32 

Montant dû $14.00 

Comme appartenant à Nap. Légaré: 
Une terre étant les Nos 1A, 1B du cadastre 

Montant dû $14.00 Amount due $14.60 

Comme appartenant à Louis Beaulieu: AslielongingtoIxmisBeaulieu: 
Une terre étant les Nos 1301 p, 1471 », A land being the Nos 1301p. 1471p. 1496p. 

1496 p 1510 p du cadastre officiel de Saint-Am- 1510p. of the officiai cadastre of Saint-Ambroise. 
broise. 

Taxes municipales $24.83 Municipal taxes $24.83 
" scolaires 23.18 School taxes 23.18 

Montant dû $48.01 

Comme appartenant :\ Vve IL Lepire: 
Une terre étant les Nos 1381,. 1382, 1383 du 

cadastre officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 0 . 4 5 

" scolaires 4.82 

Montant dû $11.27 

Comme appartenant à Joseph-B. Khéaunie: 
Une terre étant les Nos 1350 A p, 1512 B p 

du cadastre officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes mun i c ipa les $ 11.60 

" scolaires 8.50 

Montant dû $20.10 

Comme appartenant à Adolphe Rhéaume, iils: 
Une terre étant le No 1517 du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 2.74 

" scolaires 2.25 

Montant dû $ 4.99 

Comme appartenant à P.-J.-B.-C. Rhéaume: 
Une terre étant le No 1512 B, C, P du 

cadastre officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 3.77 

" scolaires 2.33 

Amount due $48.01 

As l>elonging to widow H. Lepire: 
A land, being the Nos 1381-1382-1383 of the 

official cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 0 . 4 5 
School taxes 4.82 

Amount due $11.27 

As lielonging to Joseph. B. Rhéaume: 
A land being the Nos 1356-A p 1512 B p of 

the official cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $11.60 
School taxes 8.50 

Amount due $20.10 

As belonging to Adolphe Rhéaume, sr: 
A land, being the No 1517 of the official cadas­

tre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 2 . 7 4 
School taxes 2.25 

Amount due $ 4.99 

As belonging to P. J. B. C. Rhéaume: 
A land being the No. 1512, B, C, P of the offi­

cial cadastre ot Saint Ambroise. 
Municipal taxes $ 3.77 
School taxes 2.33 

Montant dû $ G. 10 Amount due $ 6.10 

As belonging to Joseph Ed. Plamondon: Comme appartenant à Joseph-Ed. Plamon­
don: 

Une terre étant les Nos 1453-2 p, 1454 p du A land being the Nos. 1453 2p, 1454 p of the 
cadastre officiel de Saint-Ambroise. officiai cadastre of Saint-Ambroise. 

Taxes municipales $37.69 Municipal taxes $37.69 
" scolaires 28.00 School taxes 28.00 

Montant dû $65.69 

Comme appartenant à Emile Fontaine: 
Une terre étant le No 1454 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 6.11 

" scolaires 4.38 

Amount due $65.69 

As belonging to Emile Fontaine: 
A land being the No. 1454p of the official ca­

dastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 6.11 
School taxes 4.38 

Montant dû $10.49 

Comme appartenant à M. Barry: 
Une terre étant le No 907 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 

Amount due $10.49 

As belonging to M. Barry: 
A land being the No. 907p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
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Taxes municipales $ 2.72 
" scolaires 1.85 

Montant dû $ 4 . 5 7 

Comme appartenant à Michael Hums: 
Une terre étant le No 931 du cadastre officiel 

de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 7.27 

" scolaires 5.25 

Montant dû $12.52 

Comme appartenant il Mlle Maric-Kmélie 
Chartré: 

Une terre étant le No 927 p du cadastre 
officiel de Saint-Ambroise. 

Taxes municipales $ 0.72 
" scolaires 53 

Montant dû $ 1.25 

Comme appartenant à un inconnu: 
Une terre étant le No 1469 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 1.05 

" scolaires 0.80 

Montant dû $ 1.85 

Comme appartenant à Pierre Genest: 
Une terre étant le No 1499 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 1.67 

" scolaires 1.05 

Montant dû $ 2 . 7 2 

Comme appartenant h Ferdinand Garneau: 
Une terre étant le No 1289 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 3.01 

" scolaires 1.15 

Montant dû $ 4 . 1 6 

Comme appartenant à Ambroise Jobin : 
Une terre étant le No 955 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 4.11 

" scolaires 3.07 

Montant dû $ 7 . 1 8 
/ 

Comme appartenant à Alphonse Jobin: 
Une terre étant le No 974 p du cadastre 

officiel de Stain-Ambroise. 
Taxes municipales $ 2.02 

" scolaires 1.32 

Montant dû $ 3.34 

Comme appartenant à Philéas Paquet: 
Une terre étant le No 1521 K p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 3.97 

" scolaires 1.75 

Montant dû $ 5 . 7 2 

Comme appartenant à Pierre Paradis: 
Une terre étant le No 940 p du cadastre 

officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 3.42 

" scolaires 2.37 

Municipal taxes $ 2.72 
School " 1.85 

Amount due $ 4.57 

As belonging to Michael Hums: 
A land being the No. 931 of the official cadas­

tre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 7.27 
School taxes 5.25 

Amount due $12.52 

As belonging to Miss. Mary Fmélie Cliartré: 

A land being the No. 927p of the official 
cadastre of Saint-Ambroise. 

Municipal taxes $ 0.72 
School taxes 0.53 

Amount due $ 1.25 

As belonging to an unknown: 
A land being the No. 14G9p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 1.05 
School taxes 0.80 

Amount due $ 1.85 

As belonging to Pierre Genest: 
A land being the No. 1499p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 1 67 
School taxes 1.05 

Amount due $ 2 72 

As belonging to Ferdinand Garneau: 
A land being the No. 1289p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 3.01 
School taxes 1.15 

Amount due $ 4.16 

As belonging to Ambroise Jobin: 
A land being the No. 955p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 4.11 
School taxes 3.07 

Amount due $ 7.18 

As belonging to Alphonse Jobin: 
A land being the No. 974p of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 2.02 
School taxes 1.32 

Amount due $ 3 . 3 4 . 

As belonging to Pnilias Paquet: 
A land being the No. 1521 Kp of the official 

cadastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 3.97 
School taxes 1.75 

Amount due $ 5.72 

As belonging to Pierre Paradis: 
A land being the No. 940p of the official cadas­

tre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 3.42 
School taxes 2.37 

Montant dû $5.79 Amount due $ 5.79 
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Comme appartenant à P.-B. Savard et Cie: 
Une terre étant les Nos 889 p, N90 p, Sï)l p 

du cadastre otliciel de Saint-Ambroise. 
Taxes municij)ales 8 1.85 

Montant dû $ 1 . 8 5 

Comme appartenant à un inconnu: 
Une terre étant les Nos ïMK) p, !K)1 p, W2 p, 

90S p du cadastre officiel de Saint-Ambroise. 
Taxes muuiei|iales $10.01 

" scolaires 8.15 

Montant dû $19.00 

Conune appartenant il un inconnu: 
Une terre étant le No 929 du cadastre otliciel 

de Saint-Ambroise. 
Taxes municipales $ 1.42 

" scolaires 1.05 

Montant dû $ 2 . 4 7 

Donné à Charlesbourg, dans le bureau du 
conseil municipal du comté de Québec, ce 
7èmc jour du mois de janvier 1919. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C. Q., 
229—3-2 AMLDÉi: DORIOX. 

As belonging to P.-B. Savard à Cie: 
A land being the Nos. SN'.lp, 890p, S91p of 

the official cailastre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 1.85 

Amount due $ 1.85 

As belonging to an unknown: 
A land being the Nos. !KM)p, 901 p. !K)2p, 903p 

of the official cadastre ol Bamt-Ambroias. 
Municipal taxes $10.91 
School taxes 8.15 

Amount due 110.08 

As belonging to an unknown: 
A land being the No. 92!» of the official cadas­

tre of Saint-Ambroise. 
Municipal taxes $ 1.42 
School taxes 1.05 

Amount due $ 2.47 

Given at Charlesbourg, in the office of the 
municipal council county of Quebec, this 7th 
day ot the month of January, 1010. 

AMEDEE DOKION, 
230—3-2 Secretary-treasurer, M.C.C.Q. 

ruoviM K D l QIEBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DU OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
COMTÉ D E BEAUCE. OF THE COU \ TV OF I '.I \ l 'CE. 

Je donne par les présentes avis public que les 
terres ou immeubles ci-dessous mentionnés 
seront vendus par encan public à Beauccville, 
lieu où se tiennent les sessions du conseil de comté, 
MERCREDI, le DOUZIEME jour du mois de 
MARS prochain 1010, à DIX heures de l'avant-
midi, pour les cotisations et charges dues aux 
municipalités ci-dessous mentionnées, sur les 
divers lots plus, bas désignés, à moins qu'elles 
ne soient payées, avec les frais, avant le jour ci-
dessus indiqué. 

I do hereby give public notice that the lands 
or real e.-tates hereinafter mentioned will be sold 
by public auction at Beaucevillc, aff the ordinary 
place of the sitting of the county council, on 
WEDNESDAY, the TWELFTH day of 
MARCH next (1010), at TE X o'clock in the 
forenoon, for the assessments and charges due to 
the municipalities hereinafter mentioned, uj>on 
the several lots hereinafter described, unless the 
same be paid, with costs, before the day of the sale 
aforesaid. 

Noms sur le rôle 

Names or the roll 

Paul Lacroix 

Inc.-Unknown. . . 
Gaudias Rodrigue 
Raymond Bolduc. 

Augustiu Roy 

Olivier Deschene. 

Noms des municip. 

Names of the munie. 

Pt. N . du canton-of 
township Metger-
mette-N 

do do 
do do 

I.'Enfant-Jésus 

St-Théophilc. 

Canton 

Tow nship 

Metgerm.N. . 
do d o . . 
do d o . . 

Jersey, 

Rang 

Range 

11 
11 
10 

Superficie 

Extent 

No du cad. 

No. of cad. 

1 I 
£ 1 ~ 

| 1 
~ f. 

01 
•3 % 

-.< 

S s 

8 4 . 5 9 $ 0 . 9 0 
0 90 0 4 . 5 9 

$ 0 . 9 0 
0 90 

26 427. . . . 12.10 8 . 4 0 
22.529 pds-ft. 

fr.french.. . . Pt. 7 6 7 . . . . 2 . 3 5 10 .40 
11520 pds-ft.. 
fr. (ranch.. • Pt .770 . . . . 2 . 4 8 4 7 . 1 4 

Env. - about 
Pt .69a 4 .42 20 .81 

I 5 . 49 , 
5 49 

20 .56 

12.75 

49 .62 

2 5 . 2 3 

Le secrétaire-trésorier, C.M.C.B.. 
CHS. B O L D U C . 

Secretary-treasurer, M.C.C.B. 
Saint-François, Beauc*. 8 janvier—8th January, 1919. 217-218—3-2 
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PROVINCE DE QUÉBEC. L'UOVIN< E Of QUBBRO. 

Municipalité «le la partie nord du canton de Windsor.—Municipality of the north part <>f the township of Windsor. 

Propriétaires 
Taxes 

Propriétaires Désignation de I'ininieuhle. et Désignation de I'ininieuhle. 
frais — Acres — 

Owners. 
Taxes 

Owners. Designation of immoveable and 
costs 

Pt. lois Nos BOO 610 . . . 34 
100 
50 

I 9 0 . 4 0 
36 .06 
83 .80 

34 
100 
50 

I 9 0 . 4 0 
36 .06 
83 .80 Pt. Lot No 591 

34 
100 
50 

I 9 0 . 4 0 
36 .06 
83 .80 

34 
100 
50 

I 9 0 . 4 0 
36 .06 
83 .80 

Municipalité du canton de Cleveland.—Municipality of (he township of Cleveland. 

Mde—Mrs. Alex. Anden Lots Nos 3 "B", ."1 "(•*' et coin Bud de '5 , . D " , rang 11.— 
Lots Nos. 3 "H", ;{ "C" and south corner of 3 "D", 
range 14 102 S 19.«0 

Donné au palais de justice. Richmond, ce quatrième jour de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at the Court House, Richmond, this fourth day of January, one thousand nine hundred and ninteteen. 

Le secrétaire-trésorier, 
P.-C. D U B O Y C E , N. P., 

209-210—3-2 .Secretary-treasurer. 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE PORT­
NEUF. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, Edouard Hamel, secrétaire-trésorier 
du conseil municipal du comté de Portneuf, que 
MERCREDI, le DOUZIEME jour du mois 
de MARS mil neuf cent dix-neuf, à DIX heures 
de l'avant-midi, à Cap-Santé, à la salle d'audience 
du conseil, les terrains ci-après décrits seront 
vendus par encan pour taxes municipales et 
scolaires et charges auxquelles ils seront affectés, 
à moins qu'elles ne soient payées, avec les frais, 
savoir : 

Municipalité du canton Bois. 

Comme appartenant autrefois à feu Philias 
Racine, une terre avec bâtisse contenant en super­
ficie cent acres de terre plus ou moins, étant le 
lot numéro treize (13) du quatrième rang du 
canton Bois. 

\ 

P R O V I N C E 0 » QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THF COUNTY OF 
PORTNEUF. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, Edouard Hamel, secretary treasurer of 
the municipal council for the county of Portneuf, 
that WEDNESDAY, the TWELFTH day of the 
month of MARCH, one thousand nine lumdred 
and nineteen, at TION o'clock in the forenoon, at 
Caj)-Santé, in the sitting room of the council, the 
lands hereinafter described will be sold by auction 
for the municipal and school taxes and other 
charges to which they are liable, unless the same 
be paid, with costs, to wit : 

Municipality of the township of Bois. 

As formerly belonging to the late Philias 
Racine, a land with buildings thereon, containing 
in area one hundred acres of land, more or less, 
being the lot number thirteen (13), of the fourth 
range of the township of Bois. 

MUNICIPALITE DU COMTE DE RICH- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
MOND. RICH M(>\I). 

Avis est par les présentes donné par moi sous- Public notice is by these présenta (riven by me, 
signé, Percy-C. Duboyce, notaire et secrétaire- the undersigned, IYrcy-C. Duboyce, N. P.,secre-
trésorier du conseil municipal du comté de Rich- tarv treasurer of the municipal council for the 
moud, (pu: MERCREDI, le 1XH'ZIKM 1-1 jour countv ol Richmond, that . H I WEDNESDAY, 
du mois de MARS procliain 1919, à DIX heures the TWELFTH day of MARCH next l!»l!>, 
de l'avant-midi, au lieu ordinaire des sessions at TEN of the clock in the forenoon, at my office, 
dudit conseil en le bureau du comté, au palais in the Court House, in the town of Richmond, 
de justice, ville de Richmond, dit comté, les ter- said county, the lands hereinafter described will 
rains ci-après désignés seront vendus h l'enchère be sold by public auction, in abating, to whom-
au rabais ;\ quiconque offrira de payer lea mon- soever will offer to pay the amount due on each 
tants des deniers à prélever,y compris les frais lot including costs, for the least part of any lot 
faits pour la moindre partie de chacun desdits auctioned, the whole in default ol previous 
terrains qui seront mis i\ l'enchère, s\ défaut de payment of said amounts due and the whole 
paiement, avant la vente, des taxes municipales including the costs incurred leading up to this 
et cotisations scolaires ci-après mentionnées et sale hereby advertised, 
des frais encourus pour parvenir :\ ladite vente. 



300 

Arrérages de taxes municipales y com­
pris année l'IIS $ 4 . 2 0 

Frais de perception du secretaire? local. 2.00 
Taxe scolaire 2.35 

Arrears for municipal taxes, year 1918, 
included $4.20 

Costs of collection of local secretary. . 2.00 
School taxes 2.35 

s s 55 s s . 55 

Connue appartenant à Dame Yve Tol-ie ( iar-
ne.iu, de Rivière-à-l'ierre. un emplacement con­
tenant en superficie u n demi acre de terre plus 
o u moins, étant une partie du lot cinq (5) du 
premier rang, canton Mois—avec bâti —i >. 

Taxes municipales y comp-is année 
- 1918 $19.01 
Frais de perception du secrétaire local. 2.00 
Taxes scolaires 0.68 

$28.29 

Comme appartenant à Joseph Martineau. de 
Rivière-a-Pierre, une partie de terre sur le lot 
huit (S), du deuxième rang du canton Bois, con­
tenant en superficie Bouumte-quinse acres et 
quart (Tô'.ï I plus ou moins, d'après le rôle d'éva­
luation en vigueur y compris bâtisses, ainsi qu'une 
autre partie de terre sur le lot neuf (9). du 
deuxième rang, canton Bois, contenant en super­
ficie SO acre- «le terre, plus OU 111« > Ï 11 -. d'après le 
rôle d'évaluation en vigueur. 

Arrérages! taxes municipales y com­
pris année 1918 S44.04 

Frais de perce),t ion du secrétaire local. 2.00 
Taxes scolaires 12.23 

As belonging to Daine widow Tobie Carneau, 
of Bivière-à-l'ierre, an emplacement containing 
one half acre in area ,more or less, being a part 
of lot live (5), of the first range of township of 
Bois with buildings. 

Municipal taxes, year P.MS, included.SIO.Ol 
Costs of collection of local secretary. 2.00 
School taxes 0.08 

S'J s 29 

As belonging to Joseph Martineau, of Hivière-
à-Pierro, I parcel of land out of lot ciglït (8), of 
the second range of the township of Bois, con­
taining seventy five acres and a quartet (75Ji), 
in area, more -or less, as per valuation roll in 
force with the buildings thereon, together with 
another parcel of land out of lot nine (9), of the 
second range of the township of Bois, containing 
eighty (80) acres in area, more or less, as per 
valuation roll in force. 

Arrears for municipal taxes, year 1918, 
included $44.04 

Costs of collection of local secretarv. 2.00 
School taxes 12.23 

* r , x . s : :.s s ; 

Municipalité de Notre-Dame-de-Portneuf. pa­
roisse 

Le lot numéro trois cent quatre-vingt-trois 
du cadastre officiel de Portneuf, comme 

appartenant à Dame Jean Langlois. 
Taxes municipales, année 1917 $2.50 
Taxes municipales, arrérages 5.28 
Intérêt 1.09 
Frais d'à vis 0.35 

1.22 

Municipality of Notre-Dame-de-Portneuf. 

The lot number three hundred and eighty three 
(383), of the official cadastre of Portneuf, as 
belonging to I >ame .lean Langlois. 

Municipal taxes, year 1917 $2.50 
Municipal taxes, arrears 5.28 
Interest 1.09 
Costs of notice 35 

$9.22 

Une partie du lot numéro trois cent soixante- A part of lot number three hundred and sixty 
neuf (p. 309), du cadastre de Notre-Dame-de- nine (p. 309), of the cadastre of Notre-Dame-de-
Portneuf, de dix arpents en superficie, comme Portneuf, of ten arpents in area, as belonging 
appartenant à Zéphirin Gariépy. „ to Zéphirin Cariépv. 

Taxes municipales, année 1917 $0.03 Municipal taxes, year 1917 $0.03 
Taxes municipales, arrérages 3.57 Municipal taxes, arrears 8.57 
Frais d'avis 1.40 Costs of notice 1.40 

$5.00 

Une partie du lot numéro deux cent deux 
(p. 202), du cadastre de Notre-Dame-de-Port­
neuf, de cinq arpenta en superficie, comme appar­
tenant à Georges Gignac. 

Taxes municipales, année 1917 $0.32 
Taxes municipales, arrérages 0.31 
Intérêt 1.21 
Frais d'avis 35 

$5.00 

A part of lot number two hundred and two 
(p. 202), of the cadastre of Notre-Dame-de-
Portneuf, of five arpents in area, as belonging to 
Ceorges Gignac. 

Municipal taxes, year 1917 $0.32 
Municipal taxes, arrears 0.31 
Interests 1.21 . 
Costs of notice 35 

$8.19 $8.19 

Le lot numéro cent quatre-vingt-dix-neuf (199), 
du cadastre de Notre-Dame-de-Portneuf, comme 
appartenant à Dame Henri Frenette. 

Taxes municipales, année 1917 $ 5.00 
Arrérages des années précédentes.... 11.01 
Intérêt 1.40 
Frais d'avis 0.35 

The lot number one hundred and ninety nine 
(199), of the cadastre of Notre-Dame-de-Port­
neuf, as belonging to Dame Henri Frenette. 

Municipal taxes, year 1917 $5.00 
Arrears for past years 11.01 
Interest 1.40 
Costs of notice 35 

817.82 $17.82 



Municipalité du village de Saint-Marc-des-
Carrières. 

Un terrain faisant partie du lot numéro qua­
rante-sept (p. 47), du cadastre otliciel de Saint-
Alban, de 45 x 100 ; borné ;\ l'ouest iiu chemin 
royal, au sud à Philias Martin, à l'est et au nord 
à Théode Helisle, comme appartenant à Joseph 
Marcotte. 

Taxes municipales §4.(Hi 
Taxes scolaires 2.1S 

$0.84 

Municipalité de la paroisse de Cap-Santé. 

Le lot numéro trois cent soixante et quinze 
(375), du cadastre de Cap-Santé, connue appar­
tenant à Jérôme Jackson. 

Taxes municipales pour 1915 à 1918.$ 11.61 

Le lot numéro cent quarante-huit (148), du 
cadastre officiel de Cap-Santé, connue apparte­
nant au séminaire de Québec. 

Taxes municipales pour 1915 à 1918.822.81 

Donné à Pont-Rouge, ce huitième jour du mois 
de janvier mil neuf cent dix-neuf. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C. P. 
319—3-2 ED. HAMEL. 

Municipality of Saint-Marc-des-Carrières. 

That parcel of land forming part of lot number 
forty seven (p. 47), of the official cadastre of 
Saint-Alban, of 15 x 100 ; bounded on the west 
by the King's highway, on the south by Philias 
Martin, on the east and north by Theode Pelisle, 
as belonging to Joseph Marcotte. 

Municipal taxes $4.00 
School taxes 2.18 

$0.84 

Municipality of the parish of Cap-Santé. 

The lot number three hundred and seventy five 
(.'175), of the cadastre of Cap-Santé, as belonging 
to Jerome Jackson. 

Municipal taxes, years 1915to 1918.. $11.61 

The lot number one hundred and forty eight 
I is), of the official cadastre of Cap-Santé, as 

belonging to the Quebec Seminary. 
Municipal taxes, years 1915 to 1918.. ,$22.81 

Given at Pont-Houge, tliis eighth day of the 
month (jf January, one thousand nine hundred 
and nineteen. 

ED. HAMEL. 
320—3-2 Secretary treasurer, M. C. C. of P. 

PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ 
TINGDON. 

DE H UN-

Avis est par le présent donné que MERCREDI, 
le DOUZIEME jour de MARS prochain (1919). 
lieu où se tiennent les sessions du conseil muni­
cipal du comté de Huntingdon, dans la salle 
des séances, dans le village de Huntingdon, dans 
ledit comté, les terrains ci-dessous mentionnés 
seront vendus à défaut de paiement des taxes 
municipales et scolaires dues, avec les frais en­
courus, à moins qu'elles soient payées avant 
a date de la vente. 

MUNICIPALITY OP THE COUNTY OF 
HUNTINGDON 

Public notice is hereby given, that on WED­
NESDAY, the TWELFTH day of MARCH 
next (1919), at TON o'clock in the forenoon, 
will be sold by public auction, at the place where 
the Bession of the municipal council of the county 
of Huntingdon, in the said county of Huntingdon, 
the lands hereinafter mentioned, in default of 
the payment of the municipal and school taxes 
for which they are liable, with the costs incurred 
unless the same be paid before the day of sale. 

Municipalité du village de Huntingdon.—Municipality of the village of Huntingdon. 

N o m 

Name 

Rang 

Range 

No du cadastre 

Cadastral No. 

Montant dû 

Amount due 

E.-D. Henry Pt. 170 $ 9 . 1 5 $ 9 . 1 5 

• 
Municipalité du canton de Havelock.—Municipality of the township of Haveloek. 

Héritiers—Heirs W.-J. Armstrong.. . S 2 . 8 5 S 2 . 8 5 

- <> • ' 

Municipalité du canton de Franklin.—Municipality of the township of Franklin. 

48M80 S 18 .75 S 18 .75 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté de Huntingdon 
R.-S. F E E N Y 

Secretary-treasurer of the municipal council county of Huntingdon. 
Huntingdon Que. 8 janvier—8th January, 1919. 295-296—3-2 
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PROVINCE DE QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DE LA PREMIÈRE D1VI- MUNICIPALITY OF THE FIRST DIVISION 
SION DU COMTÉ DE CHARLEVOIX OF THE COUNTY OF CHARLEVOIX. 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, epic les terrains ci-après mentionnés 
seront vendus par encan publie, au lieu des ses­
sions du conseil de la première division du comté 
de Charlevoix, dans la parole de la Malbaie. 
MERCREDI, le DOUZl KMi:\ioiir de MARS 
prochain 1019, à DIX heures gV l'avant-midi, 
pour taxes municipales et scolaires dues aux 
municipalités ci-après mentionnées, sur lesdits 
terrains, il moins qu'elles soient payées avec les 
frais encourus avant la vente. 

Public notice is hereby given by the under­
signed that the lands hereafter mentioned will 
be sold by public auction at the place; where the 
meetings of the council of the first division of the 
countv of Charlevoix are held, in the parish of 
Malbaie, WEDNESDAY, the TWELFTH dav 
of MARCH next, 1919, at TEN o'clock in the 
forenoon, for the municipal and school taxes due 
to the hereinafter municipalities, on the said 
lands, unless the same be paid with costs incurred 
before the sale. 

Municipality de Bsint-Etienne-de-la-Malbaie.—Municipality o Saint-Et iennc-dt-la-'Malbaic. 

N'oins (IT's propriétaires 

N'allies of ( hvneis 

Alcidc HcrRcron 
L.-A. Houliane 
( 'i<- des Baux La M .. . 
Thomas Policy 
( 'ir dec Baux warren. 
Nap. Deschcsncs 
Pierre 1 PAuteuil 
Pamphile Dufour 
Wilfrid Girard 
François Qirard 
Alfred Grenier 
Philippe Harvey 
Jean Harvey 
Nap. Lavoie 
Joseph Lavoie (Nap 
Pamphilo Maltais 
MaeParland 
Edouard Hiverin 
Joseph Hiverin 
Alfred Simard 
Napoléon Savard 

Rang 

ITIILIKO 

S.-O.-R. M. . 
N.-E. R. M . 

R. Mailloux. 
Pte-au-Pic . . . 
( 'ap-à-1'Aiirle. 
\ -i: R. M.. 
I 'i-i>< i ville.. . 
l'i i o lionne. . 

St-Charles . . . 
C. Pte-au-Pic. 
( '. Nairn*..'. 
( ! . - F o o d s , . . . 
St-Charles.. 

( î . -Fonds, . . . 
Bte-Mathilde. 
Cap-à-1'Aiglc. 

( '. N a i r n . . . . 
Ste-Mathilde. 

Nos ( 'ail. 

Cad Nos. 

Pt. C37 
Pt. 4 6 8 . . . 
Inc.— I'NKII 
Pt. 605 
11 n •. -1 ' 11 k 11. 
Pt. 78 
322 
3 0 7 - 1 0 - 1 1 . . 
Pt. 804 
694 
Pi. 72!) 
Pt. 634 
[nc. -Unkn. . 
Pt. 604 

[no.-Unkn. . 
161 
101-02 
Pt. 101-02. . 
Pt. 636 
132 

Superficie 

Superficie 

i si i pds-ft.. 
Ino.-l'iikn. 
1000 pds-ft. 

S a r p t . . . 
180 " . . 
!")() pds-ft. 
80 a n » . . . 
iOO pds-ft.. 

500 " 
BOarne., . 
90 pds-ft.. 

150 pda-ft.! 
:{arpe. . . 

81 i(H) pds-ft. 
500 

Inc.-l'nkn. 
60 B i p s . . . 

Inc.—I'nkn.. . 

a M 
s a 

•n 1.2 

S i 

•? 1 
36. 

7 2 $ 4 
69 

10.10 

Total 

S 0 .21 
75 .07 
45 .91 
19.83 
28 .83 
27 68 
70 .37 
8 6 . 1 3 
10.07 
12.40 
18.84 
10.27 
7 .87 
0 . 3 3 
3 . 6 9 
7 .53 

32 .45 
11 70 
12.28 
23 .34 
12.93 

Val, scol. 

Rem arques 

Remarks 

Municipalité de la Pointc-au-Pic.—Municipality of Pointe-nu-Pic. 

Terrebonne 831-832 7 . 0 3 1.89 9 .82 7 . 0 3 1.89 9 .82 

Donné à la Malbaie, ce quatrième jour de janvier 1910. 
Given at La Malbaie, the fourth day of January, 1919. 

Vraie copie—True copy 
H E N R I S I M A R D , 

345-340—3-2 Sec.-trcas. M.C.C. No . 1 

Lo sec-trés. M.C.C. N o 1, 
H E N R I SIMARD, 

Sec.-treas. M.C.C. No. 1. 

file://i:/ioiir
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PROVINCE DE QUÉBEC. l'KOVIM 1. o r QUEBEC. 

Noms 

Naine.» 

Joseph Arcliamliaiill. 
Joseph ('lenient 
Joseph Tessier 
A. Herman 

E. McArdle. 

Damase Huucau 

Louis Beaudry, fils-jr. 

Jules Provost 

Jos. Kiel. 

Mile M i s s ( uttle. 
L.-A. Robertson, 
William Brown.. . . 
Hébert 
l ' i r i e Cirenier. . . 
Napoléon Grenier. 

Joseph Moreau. 

< lédéon Grenier. . 
Germain Grenier. 
H. I.aehapelle.. . 
Joseph Duval 

Ernest Laçasse 
Joseph Duval 
Ernest Laçasse 
Flavien Lapointo 
Ernest Laçasse 
Marcel S t -Amour . . . . 
Ernest Laçasse 
Ernest Laçasse, fils-jr. 
Zotiuuc Riopcl i 

VitalisBrunet. 

Camille Bélanger. 

Médéric Grenier.. 
Beaudoin, limitée. 
Jules Beauregard. 

Nui 

10b 
10r, 10c/ 
35. 3c, 4a. 45, 5a. 
m 
20a 
27a 
20a 
27a 
15a. lôr, lôa\ . . 
15d 
135 
125 
56,5c 
P».5<: M ta... 
54 
P t .55 
P t .58 
Pt. 4-1 
Pt. 45 
Pt. 45 
Pt. 45 
42 
58 
< '. ( iore 
E. " 

s . -B.7. 

37 
39 
Pt. E . 4 1 
Pt. 41 
Pt. 14 
48 
Pt. N . -E . 59. 
43 
45 
Pt. 46 
47 
53 
53 
52 
53 
52 
53 
1 
Pt. 7. 
Pt. 7. 

Bans 

Rang* 

i 
i 
8 
5 
0 
G 
0 
7 

g 
10 
10 
11 
11 
11 
8 
H 
i 
!) 
!) 
9 
9 
8 

10 

Cantons 

Townships 

Kilkenny. 

Wexford. 

Kilkenny 

Wexford. 

Chcrtsey. 

Montant dû 

•res — 
Amount due. 

2( Î* 24 .68 
20 18.49 

40( 19.21 
HM 4 8 . 8 5 
100 21 21 
100 14.80 
100 m 08 
124 18.88 
81 17. S7 
Ul 20 .64 
50 21.81 
81 3 . 7 8 
40 2.11 

1 10 14.41 
88 | 7 . 0 0 
s s 95 62 
20 2 03 

1 2 So 
5 7 95 
1 78 35 
3 81 .35 

ion Mi 00 
1(H) 1 20 
70 5 . 7 0 
60 6 85 
50 6 50 

100 r, s t 
100 .{ 52 
100 11 66 
100 14.09 
1(1(1 13. OS 
100 30 .93 
100 27 .65 
100 12.80 

75 5 .67 
25 5 .14 
9G 35 .98 

100 9 . 5 0 
50 18 89 

100 5 .91 
100 4 .21 

50 4 51 
10(1 8 .75 
100 32 .77 
100 7 .38 
100 25 08 
100 23 .94 
100 30 .79 
100 31 .79 
100 12.94 

1 30 .66 
H 12.82 

Le secrétaire-trésorier C M . C M . 
G.-A. A R C H A M B A U L T 

Secretary-treasurer M.C.C.M. 
Sainte-Julienne, 7 janvier— 7th January , 1919. 297-298—3-2 

T 

OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNT* OF MONTCALM, 

I do hereby give public notice, that the lots 
of land hereinafter described will be sold by 
public auction in the parish ol Sainte-Julienne, 
in the court house, on WEDNESDAY, the 
TWELFTH day of MARCH next, at TEN o'clock 
in the forenoon, on default of payment of the 
taxes due and of the costs incurred, to wit : 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL DE 
COMTÉ DE MONTCALM. 

Je donne, par les présentes avis publie que le.-
lots de terre ci-dessous désignés seront vendus 
Dar encan publie en la paroisse de Sainte-
Julienne, au palais de justice, MERCREDI, le 
DOUZIÈME jour du mois de MARS prochain, 
à DIX heureji de l'avant-midi, à défaut du paie­
ment des taxes dues et des frais encourus. 
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PROVINCE DE QUÉBEC PROVINCE OF QUEBEC. 

Miinii ipalité «le la paroisse de Beaumont.—Municipality of the parish of Beaumont. 

Propriétaires 
No du 

cadastre Canton ou rang Reserves 
Montant 

dû 

Owners ( iadastral 
No. 

Township or range Réserves Amount 
due 

Arthur Nadeau No 229 186.02 186.02 

Municipalité de la paroisse île î-suiitt-< amillr.— Municipality of the parish of Saint-( ainillc. 

Silvio Bertrand. 

Ludger Lessard 
Savario T i s i . . . . 

No 40. 

No 8. 
No 20. 

(ic-th rg. Bellechasse. 

(ic-th rg. BeUechaose 
(ic-th rg. Bellechasse. 

Bâtisse seulement — 
8 

26 .88 
10.48 

Municipalité de la paroisse de Saint-Magloire.— Municipality of the parish of Saiut-Mugloirc. 

Damas Laçasse. 23 Rg. Sainte-Marie. $10 .45 

Donné à Saint-Raphael, ce 15 janvier 1919.—Given at Saint-Raphael, this 15th January, 1919. 

311-312—3-2 

Le secrétaire-trésorier, C.M.C. de Bellechasse, 
A N T O I N E GAGNON. 

Secretary-treasurer, M.C.C. of Bellechasse. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE BELLE- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
CHASSE BELLECHASSE. 

Avis public est parle présent donné pur le sous- Publie notice is hereby given by the under-
signé.Antoine Gagnon, secrétaire-trésorier, «pu; signed, Antoine Gagnon, secretary-treasurer, that 
les immeubles ci-après ment ionnés seront vendus the immoveables hereinafter mentioned will be 
à'l'enchère publicque en la salle du conseil, en la sold by public auction in the council room of the 
paroisse de Saint-Raphael, MERCREDI, le parish of Saint-Raphael, on WEDNESDAY, the 
DOUZIEME jour de MARS prochain (1919), TWELFTH day of MARCH next (1919), a t 
à DIX heures de l'avant-midi, pour taxes muni- .TEN o'clock in the forenoon, for the non-pay-
cipales et scolaires dues aux municipalités ci-après ment of municipal and school taxes due to the 
mentionnées "et tous frais encourus, a moins municipalities hereinafter mentioned and all 
qu'elles ne soient payées, avec les frais, avant le costs incurred, unless the same be paid, with 
jour de la vente. costs, lxrfore the day of the sale. ^ 
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PROVINCE DE**QUÉBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE FRON- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
TENAC. FRONTENAC. 

Avis public est par le présent donné par 
DeLourdes Lippe, secrétaire-trésorier de la 
municipalité du comté de Frontenac, que les 
terrains ci-après décrits et mentionnés seront 
vendus à l'enchère publique, à l'hôtel-de-ville, 
en la ville de Mégantic, lieu où le conseil de comté 
tient ses sessions, MERCREDI, le DOUZIÈME 
jour du mois de MAILS procliain 1919, à DIX 
heures de l'avant-midi, jxmr taxes municipales, 
scolaires et autres cliarges dues aux municipalités 
ci-après mentionnées, sur les divers lots ou mor­
ceaux de terrain ci-après décrits, a moins qu'elles 
ne soient payées avant la vente, avec les frais. 

Public notice is hereby given by DeLourdes 
Lippe, secretary treasurer of the municipality 
of the county of Frontenac, that the lands herein­
after described and mentioned will be sold at 
public auction, in the town hall, in the town of 
Megantic, place where the meetings ol the county 
council are held, WEDNESDAY, theTWEFTH 
day of the month of MARCH next, 1919, at 1 E N 
o'clock in the forenoon, for the municipal and 
school taxes ,and other charges due to the here-
inalter named municipalities, upon the several 
lots of land hereinafter described, unless the 
same be paid before the sale, with costs. 

Municipalité de la paroisse île Saint-Léon-du-Marston.-—Municipality of the parish of Saint l.éon-de-Marstou. 

Taxes Taxes 
Propriétaires Nos des lots Rang Cantons Superflcio municip. scolaires 

— — — — — — Total 

Owners Nos. of lots Range Townships Area Municip. School 
taxes taxes 

Ls-Théodule Bcaudoiu 292 
27 

S 22 .28 
4 33 

S 2 2 . 2 8 
4 . 3 3 Joseph Goudreault 

292 
27 1 Cheshain 

S 22 .28 
4 33 

S 2 2 . 2 8 
4 . 3 3 

292 
27 1 

S 22 .28 
4 33 

S 2 2 . 2 8 
4 . 3 3 

Municipalité du canton de Cheshain —Municipality of the township of Cheshain. 
— — 

20 2 Chesham. 100 18.80 5 .50 24 30 

Municipalité de la paroisse de Sairt-Méthode-d'Adst ock—Municipality of the palish of Saint-Méthode-d'Adstock 

41 10 Adstock 14.01 11.22 2 5 . 8 3 41 10 14.01 11.22 2 5 . 8 3 

Municipalité du canton de Winslow.—Municipality of the township of Winslow. 

John Campbell. 4 N.-O 
N.-W. Winslow. 13.; 1 3 . 7 5 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Martine-de-Courcelles. 

Municipality of the parish of Sainte-Martino-de-Courcelles. 

Succession— Estate 
Laverdière 

Philemon 
Pt. 6A. Aylmer. 2S .43 35 .54 63 .97 

La propriété de M.M. Aurèle Bélanger,»Damase Lafon-
taine, Napoléon Audet et Pierre Charpentier (société) 
avec une maison située dans le village do Courcelles 
sur partie du lot N o 5B du 8ème rang du canton d'Ayl-
mer, sur laquelle il est dû : 

Taxes municipales $35 .84 
Taxes scolaires 4 7 . 1 7 

Total $83.01 

The property of Messrs. AvirMe Bélanger, Damase 
Lafontaine, Napoléon Audet and Pierre Charpen­
tier, (partnership) with a house situate in the 
village of Courcelles on part of lot No. 5B of the 
8th range of the township of Aylmer, on which 
there is due : 

Municipal taxes $35 .84 
School taxes 4 7 . 1 7 

Total $83.61 

Donné à la ville de Mégantic, ce vingt-sixième jour du mois de décembre mil neuf cent dix-huit. 
Given at the town of Megantic, this twenty-sixth day of the month of December, nineteen hunared and eighteen" 

Le secrétaire-trésorier, C M . C F . , 
D.-L. LIPPÉ, 

Megantic, Quo., 205-206—3-2 Secretary-treasurer, M.C.C.F. 
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MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE TÊMIS- MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
GAMING. TEMISCAMING. 

Avis est par les présentes donné par .1.-1). 
Hastien. secretn ire-trésorier, que les terrains ci-
après désignés seront vendus à l'enchère publique 
en la salle des délibérations du "onseil. à Yille-
Marie, au palais de justice, le MERCREDI, 
DOUZIEME jour du mois de MARS prochain, 
à DIX heures de lavant-midi, pour tes laves 
municipales et scolaires res la M dues, à moillS 
(pie ces diverses sommes et les irais encourus ne 
soient payés avant le jour ci-dessus indiqué. 

Public notice is hereby given by J.-D. Bastien, 
secretary treasurer, that the lands hereinafter 
described will be sold by public auction in the 
council sitting room, at Ville Marie, in the Court 
House, on WEDNESDAY, the TWFLFH day 
ot MARCH next, at TEN o'clock <n the forenoon, 
lor municipal and school taxes remaining due, 
unless these different amounts and costs incurred 
be paid before the day above mentioned. 

Municipalité, du village do Ville-Maric.---Municipality of the village of Ville-Marie. 

Noma 

"sanies 

J.-S. Lariviero. . . 
Noé Brouillard... 

Jos. Lavigne 
Jos. Laçasse 
Emile Larivicre.. 
J.-O. Tremblay . . 
Hector Tremblay 

No du oadaat re 

< !adaatral No. 

82 & 83 
162, 468, 464,473, 474. 

470,477 & 480 
408,469 & 1793 
471 
518 & 519 s 
1281,1282 & 1283 
1794 

Hang 

Range 

Cantons 

Townships 

Taxes 
municipales 

Municipal 
taxes 

0 .25 

42 .85 
47 .45 
24 .25 
12.80 
89 .76 

8 .63 

Taxes 
scolaires 

School 
taxes 

Total 

6 .25 

4 2 . 8 5 
4 7 . 4 6 
24 .26 
12.80 
89 .70 

8 .63 

Municipalité de Duhamel-Ouest.—Municipality of Duhamel-West. 

Succession-Estate Sirois. . . . 
Joseph Lavigne 

Duhamel. . 
Duhamel. . 

2 0 9 . 6 4 
4 2 . 2 7 

Municipalité de Lorrainville.—Municipality of Lorrainville. 

In connu— Unknown 
S. Larouche 
S. Larouche 

14 
20 
21 

Duhamel. . 
Duhamel. . 
Duhamel. . 

21 .45 
25 .42 
22 .52 

9.44 
12.40 
6 .36 

30 .39 
3 7 . 8 2 
2 8 . 8 8 

Municipalité de Saint-Edouard-de-Fabre.—Municipality of Saint-Edouard-de-Fabre. 

Terra Nova Mine, bâtisses 
seulement-buildings only.. 5 Nd. -Nth. 22 .15 73 .30 95 .45 

Municipalité de Saint-Placide.—Municipality of Saint-Placide. 

E . Lafond 
E. Lafond 
Ludger Héroux 
Ludger Héroux 
Anselme Perreault.. 
Emery Deslauriers. 

2 
sud 

nord 
1 
G 

8 N d . - N t h . 

Laver! ochôre 

Duhamel. 
Fabre.-.. . 

4 .44 
72 .29 

12.91 
3 .49 

17.10 

112.29 
4 .92 
3 . 5 0 

17.10 
4 . 4 4 

72.29 
112.29 

17.83 
6 .09 

Donné à Ville-Marie, ce huitième jour do janvier 1919. 
Given at Ville-Mario, this eighth day of January, 1919. 

Le secrétaire-trésorier, comté de Témiscaming, 
J.-D. BASTIEN. 

281-282—3-2 Secretary treasurer, county of Témiscaming. 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL 
COMTÉ DE TERRE BON Mi 

DU 

Avis publia est pftf les présentes donné par le 
soussigné, J.-Victor Léonard, teOI et a ire-trésorier, 
que MERCREDI, le DOUZIEME jour du mois 
de MARS prochain (1919), à DIX heures du 
matin, au lieu où le consed mun'cipal du comté 
de Terrebonne tient ses sessions, dans la ville de 
Saint-Jérôme, en l'édifice du comté, il sera vendu 
à l'enchère publique les lots de terre ci-après 
mentionnés, pour le paiement des taxes munici­
pales et scolaires et autres impositions publiques 
dues sur ces immeubles, si ces taxes ne sont pas 
payées, avec les frais encourus, avant le jour ci-
dessus fixé pour la vente. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

OFFICE: OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNTY OF TERREBONNE. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, J .-Victor Leonard, secretary-treasurer, 
that on WEDNESDAY, the TWELFTH day 
of MARCH next ( 1910). at TEN o'clock in the 
forenoon, at the place where the sessions of the 
county council are held, in the town of Saint-
Jérôme, in the county building, the following 
lands are to be sold at public auction in default 
of payment of the municipal and school taxes 
and other public contributions for which said 
lands are liable, and the costs incurred, up to the 
time of the sale. 

Municipalité «lu canton de Wolfe.—Municipality of the township of Wolfe. 

Propriétaires 

Owners 

Occupation 

No du cadastre 

Cadastral number 
T

ax
es

 m
im

ic
. 

M
u

n
ie

, 
ta

xe
s 

T
a
x
es

 
sc

o
l.

 

S
ch

oo
l 

ta
x

es
 

| 
o 

H 

Résidence. 

Residence 

Joseph Charrette 
Willie Munroe 

Cull .-fanner. . . Nos 1 & 2 l erra iu ' - l s t range 
No 30,2ènie rang—2nd range.. 
No .!7. L'cine rang-2nd range., 
No 38 ,2cme rang—2nd range. 

118.10 
4 . 3 9 

12. (17 
20 .59 

SS.91 #22.01 
4 39 

12.07 
26 .68 

S te-Agathe. 
Morrison St . 

Cull .-fanner. . . Nos 1 & 2 l erra iu ' - l s t range 
No 30,2ènie rang—2nd range.. 
No .!7. L'cine rang-2nd range., 
No 38 ,2cme rang—2nd range. 

118.10 
4 . 3 9 

12. (17 
20 .59 

#22.01 
4 39 

12.07 
26 .68 

S te-Agathe. 
Morrison St . 

Cull .-fanner. . . Nos 1 & 2 l erra iu ' - l s t range 
No 30,2ènie rang—2nd range.. 
No .!7. L'cine rang-2nd range., 
No 38 ,2cme rang—2nd range. 

118.10 
4 . 3 9 

12. (17 
20 .59 

#22.01 
4 39 

12.07 
26 .68 

S te-Agathe. 
Morrison St . 

Municipalité des cantons unis de Salaberry & GrandiBOP. 

Municipality of the united townships of Salaberry and Grandison. 

Inconnu—Unknown. . . 

Fishman, Peter. . . 
Girouard, Jules. . . 
Villeneuve, Pierre. 

Villeneuve, Joseph. 

Ringuct, Alexis 
Chalifoux, Ambroise . . 

Inc.—Unkown. 

Journ.-laborer. 

Inc.-Unknown. 

N o 428-2 De Salaberry 
No 428-3 
N o 428-4 " . . . 7 
N o 428-1 
N o 427-2 
No 4 2 7 - 5 " 
N o 427-0 
N o 427-7 
Pr. 8 . N o 426 
No 428-1 
No 427-4 
No 6, 1er rang—1st range 

Grandison 
N o 7, 1er rang—1st range 

Grandison 
Pt. S., N o 553 DeSalaberry. 
No 386 de la municipalité du 

village de St -Jovi te—No 
386 of the municipality of 
village of St. Jovite 

Taxes dues à la municipalité des cantons unis de Salaberry et Grandison 
avant l'incorporation du village de St-Jovite par Ambroise Chalifoux 
—Taxes due to the municipality of united townships of Salaberry and 
Grandison before tho incorporation of the village of St. Jovite by 
Ambroise Chalifoux 

Taxes dues au village de St-Jovite par Ambroise Chalifoux—Taxes due 
to the village of St. Jovite, by Ambroise Chalifoux 

1.77 
1.76 
1.27 
1.51 
1.51 
1.51 
1.51 
1.51 
2 . 0 5 
7 . 6 
4 . 6 8 

1.10 

1.95 
5 .69 

12.27 

8 .18 

2 . 8 0 
2 . 9 0 
1.63 
2 .26 
2 . 2 6 
2 .26 
2 . 2 6 
2 .26 
3 .51 
G.9S 
4 . 6 0 

8 .90 

10 .05 
4 .41 

21 .35 

4 .07 
4 . 0 6 
2 . 9 0 
3 .77 
3 . 7 7 
3 . 7 7 
3 .77 
3 . 7 7 
5 .50 

14.65 
9 . 2 8 

10 .00 

12.00 
10.00 

4 1 . 8 0 

Inc.-Unknown. 

Inc. -Unkn. 

Inc.-Unknown. 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Anne-des-Plaines.—Municipality of the parish of Saiute-Anne-dcs-Plaines. 

Charles Lepage Succ.-Estate. . . N o 498. .13 .27 0 .38 
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Municipalité de la partie est du canton Abercrombie.-Municipality of the east part of the township of Abercrombie 

Propriétaire 

Owner 

Occupation 

No du cadastre 

Cadastral number 

T
a
x
es

 m
u

n
ie

. 

M
u

n
ie

, t
a
x
es

 

T
a
x
es

 
sc

o
l.

 

S
ch

oo
l 

ta
x
es

 

T
o
ta

l 

Résidence. 

Residence 

Oscar Cameron C!inner. Inconn.-Unkn.. l'art ie 2-1 A.—3eme rang Alier-
iroinliic. — Contenant 300 
pieds de largeur par H00 pieds 
ili' profondeur ; borné a un 
boirl à l'ouest par le I,ac-dcs-
11.-, à l'autre par le même lot 
No 2 1 A. D'un côte au sud 
par un passage commun entre 
la propriété de M. Cross et la 
propriété présentement ven­
due, et de l'autre rôle au nord 
par une partie du dit lot No 
24-.A—Part 24A. 3rd range 
Abercrombie. Containing 3 0 0 
ft. in width by 300 ft. in depth, 
bounded nt one end on the 
west by Lac-des-Iles, at the 
other end by the same lot No. 
24 A; on one side to the south 
by a common passage between 
the property of Mr. Cross and 
the property presently sold, 
and on the other side on the 
north by a part of same lot 
No. 24 A 

19.49 19.48 Inc.-Unknown. 

F. Street Inc.-Unknown. Partie So 241$.—leme rang 
Abercrombie. — Contenant 
un demi arpent de largeur 
par deux arpents de profon­
deur ; borné à un bout par 
le Lac-des-Ues, à l'autre 
bout par le reste du N o 24B, 
d'un côté par O.-M. Kelly, 
et de l'autre côté par Frank-
T. Brown.—Paît N'o. 24 B. 
4th range Abercrombie.— 
Containing one half arpent 
in width by two arpents in 
depth: bounded at one end 
by the residue of No. 24 B, 
on one side by C.-M. Kelly, 
and on the other side by 
lYank-T. Brown 

Inc.-Unknown. Partie So 241$.—leme rang 
Abercrombie. — Contenant 
un demi arpent de largeur 
par deux arpents de profon­
deur ; borné à un bout par 
le Lac-des-Ues, à l'autre 
bout par le reste du N o 24B, 
d'un côté par O.-M. Kelly, 
et de l'autre côté par Frank-
T. Brown.—Paît N'o. 24 B. 
4th range Abercrombie.— 
Containing one half arpent 
in width by two arpents in 
depth: bounded at one end 
by the residue of No. 24 B, 
on one side by C.-M. Kelly, 
and on the other side by 
lYank-T. Brown 14.57 14.67 Inc.-Unknown. 

Isaac Robenhymer Inc.-Unknown. Partie No 20B.—5ème rang 
Abercrombie. — Conte­
nant 75 pieds mesure an­
glaise en front au chemin 
par deux arpents et demi de 
profondeur ; borné en front 
par le dit chemin, en arrière 
parMctchom, d'un côté par 
Louis Labelle et do l'autre 
côté par le reste du dit lot. 
—Part No. 20B.—5th range 
Abercrombie. — Containing 
76 ft., English measure, in 
front on the road, by two 
arpents and a half in depth-
1 .ou m led in front by said 
road, in rear by Metchom, 
on one side by Louis Labelle 
and on the other side by the 

2.31 2 .31 Inc.-Unknown. 

E.-M. Shaw Inc.-Unknown. No 23A.—6cme rang—6th 

2.31 Inc.-Unknown. 

Inc.-Unknown. No 23A.—6cme rang—6th 
4 . 4 0 4 . 4 0 Inc . -Unknown. 4 . 4 0 4 . 4 0 Inc . -Unknown. 

Municipalité de la paroisse de Sainte-Sophie.—Municipality of the parish of Sainte-Sophie. 

Cult.-Farmer. . No 396 et la moitié du lot No Cult.-Farmer. . 
395, cette moitié ayant 
front sur la côte Henry, 
mesurant environ neuf ar­
pents de profondeur sur 
trois nrpents de largeur.— 
No. 806 and the half of No. 
895, this half fronting on 
Henry hill, measuring 
about nine arpents in depth 
by three arpents in width.. . 7.21 0 .67 7 .88 Ste-Sophie. 

Bureau du conseil municipal du comté de Terrebonne.— 
Office of the municipal council of the county of Terrebonne. 

Le secrétaire-trésorier du C.M.C.T., 
J.-V. L E O N A R D , 

Secretary-treasurer, M.C.C. of T . 
Saint-Jérôme, 8 janvier—8th January, 1919, 213-214—3-2 
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AVIS PUBLIC. PUBLIC NOTICE. 

Je, soussigné, secrétaire-trésorier du conseil 
municipal du comté de Brome, donne avis public 
par le présent que les terrains ci-après mentionnas 
seront vendus par encan public au palais de 
justice, dans le village de Knowlton, dans ladite 
municipalité du comté de Brome, endroit où le 
conseil tient ses séances, MERCREDI, le DOU­
ZIEME jour de MARS prochain 1010, h DIX 
heures de l'avant-midi, pour cotisations, taxes 
et frais dus aux municipalités locales ci-après 
mentionnées, sur les différents lots et parties de 
lots ci-après décrits, à moins que les dites taxes 
ne soient payées avec les frais encourus avant le 
jour fixé i>our la vente, savoir : 

I, the undersigned, secretary-treasurer ot the 
municipal council of the county of Brome, do 
hereby give public notice tluit the lands here­
inafter mentioned will be sold by publie auction 
at the county house, in the village ot Knowlton, 
in said municipality of the county of Brome, 
l)eing the place where the said council holds its 
sessions, on WEDNESDAY, the TWELFTH 
day of the month of .MARCH next, 1910, at the 
hour of TEN of the clock in the forenoon, for the 
assessments and charges due to the local munici­
palities hereinafter mentioned, upon the several 
lots and parts of lots hereinafter described, unless 
the same be paid with the costs included before 
the day ot the sale, to wit : 

Dans la municipalité <li; canton de Potton.— In the municipality of the township of Potion. 

Noms des propriétaires 

Names of Owners. 

O.-T. Kilhy. Non-Rés. 

Qualité No. d'acres 
Montant 
des taxes 

— Cadastre — — 
Quality No. of acres Amount 

of taxes 

1011 106 1 45 05 1011 106 1 45 05 

Dans la municipalité de la partie est du canton de Farnham. 

In the municipality of the east part of the township of Farnham. 

Dans la municipalité du canton de Sutton.—In the municipality of the township of Sutton. 

Ed.-A. Gauthier. . 
.laines-M. STOWCLL. 

Forgeron—blacksmith. 
Bailiff 

316 
Pt "JOS tel que décrit dans 

l'acte enregistré sous No 
39704 reg. B . vol. 65.— 
Pt. 26S, as described in 
deed registered under 
No . 39704. Reg. B. Vol. 
65 

7 .55 

19 .20 

221 222—3-2 

Le secrétaire-trésorier du conseil municipal du comté de Brome, 

J.-E. FAY, 

Secratnry-treasurer of the municipal council of the county of Brome. 

Donné dans le village de Knowlton, ce septième jour de janvier mil neuf cent dix-neuf. 
Given at tb.8 village of Knowlton, the seventh day of January, nineteen hundred and nineteen. 
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PROVINCE DE QUEBEC. PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE L'LSLET MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
L'ISLET. 

Avis public est par les présentes donné par 
Joseph-X. Mender, soussigné, secrétaire-trésorier, 
que les terrains ci-après désignés seront vendus 
à l'enchère publique, MERCREDI, le DOU­
ZIEME jour de MARS prochain (1919). a DIX 
heures de l'avant-midi, dans la salle publique,a 
Saint-.Iean-Port-Joli, pour les taxes et chargeas 
dues aux municipalités ci-après mentionnées sur 
les lots de terre ci-après décrits, a moins qu'elles 
ne soient payées, avec les frais, avant le jour ci-
dessus indiqué pour la vente. 

Public notice is hereby given by Joseph-N 
Rentier, undersigned, secretary treasurer, that 
the undermentioned described lands will be sold 
by public auction, on WEDNESDAY, the 
TWELFTH day of MARCH next (1919), a t 
TEN o'clock in the forenoon, in the public house, 
at Saint-.Iean-Port-.Ioli, for the taxes and charges 
due to the municipalities hereinafter mentioned, 
upon the several lots of land hereinafter described, 
unless the same be paid, with costs, before the 
day of sale hereinbefore indicated. 

Municipalité «le Saint-Roch-dcs-Aulnaies.—Municipality of Saint-Roch-des-Aulnaies. 

N o du Taxes Taxes Montant 
Nom de l'occupant cadastra Rang Canton municip. •oolsirss total 

Mama ol indebtor < !ad astral Range Township Municip. School Total 
number taxes taxes amount 

Dame Vve—Mrs. widow Nil 
Pt. No 1 ler-st rg . . . S a i n t - B o o h . . . . $ 5 .63 S 5 . 0 3 

Succession — Estate Joseph 
ler-st rg . . . S a i n t - B o o h . . . . $ 5 .63 S 5 . 0 3 

Pt. N o 280 ler-st rg . . . 3 52 3 52 Pt. N o 280 ler-st rg . . . 3 52 3 52 

Municipalité de Saint- Marcel.—Municipality of S Int-Maroel. 

1 Arago * 00 30 S I S O § 0 2 . 1 0 1 * 00 30 S I S O § 0 2 . 1 0 

Donné à Saint-Jcan-Port-Joli, ce quatre janvier 1919. 
Given at Saint.lcan-Port-Jnli, this fourth day of January, 1910. 

Le secrétaire-trésorier. C.M.C. ITsIet, 
JOSEPH-N. BKRNIER, 

290-300—3-2 Secretary-treasurer, M.C.C. LTslet. 

PROVINCE DE QUEBEC. PROVINCE o r QUEBEC. 

BUREAU DU CONSEIL MUNICIPAL 
COMTÉ DE JOLIETTE. 

DU OFFICE OF THE MUNICIPAL COUNCIL 
OF THE COUNTY OF JULIETTE 

Je donne, par les présentes, avis public que les 
lots de terre ci-dessous désignés seront vendus 
par encan public, en la cité de Joiiette. en la salle 
du dit Conseil, au bureau d'enregistrement, 
MERCREDI, le DOUZE MARS prochain. 
1919, à DIX heures de l'avant-midi. à défaut du 
paiement des taxes dues et des frais encourus. 

I hereby give public notice that the lots of land 
hereunder designated will be sold by public 
auction, in the city of Joiiette. in the Council hall, 
at the registry office, on WEDNESDAY, the 
TWELFTH day of MARCH next. 1919. at TEN 
o'clock in the forenoon, in default of the pay­
ment of taxes due and costs incurred. 

Noms 

Names 
N o s . 

Rang 

Range 

Paroirae 

Parish 

Taxes dues 

Taxes due 

Edmond Garicpy.. . 
Gaspard Pelletier. . 
Elzéar Mailloux.. . 
Mathias Ricard. . 
Mathias Ricard.. . . 
Louis Paget te 
Israel Payette 
Notaire Lavoie. . . . 
Azarie Mircault.. . . 
Azarie Mircault.. . 
Napoléon Froment. 
Norbcit Bruneau.. . 
Joseph Days 
André Prud'homme 
Simeon Rondeau . . . 

95 
12 
14 
21 
22a 
12 
13 
11a 
5 
6 
17 
18 
16 

p. 16 
125 

10 
1 

Belle Mont 

Saint-Côme 

Canton—Township Cartier 

Joiiette 

ague, SOd-OUest—southwest 

I 2 .89 
40 .07 

7 .45 
18.60 
13.31 
8 . 6 0 

13.91 
18.56 
19.58 
19.57 
43 .55 
19.08 

2 . 7 0 
27 .65 
15.00 

Joiiette, 15 janvier 1919.—15th January, 1919. 

Le secrétaire-trésorier, C. M. C. J., 
J.-E. C H A P U T , 

Secretary treasurer, M. C. C. J. 
419-420—4-2 

\ 

http://Saint-.Iean-Port-.Ioli
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PRO VINCI DE QUEBEC PRONINÇI OF QUEBEC. 

Municipalité du canton de Granby.—Muuicipality of the township OI Granby. 

Noms Taxes municipales Taxes scolaires 

— Description — — Total 
Names 

Description 
Municipal taxes School taxes 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

628 
r>2s-203. 

589-11 539-12 
268-111. 
610-13 

1 s 211 

$17 .26 
1 15 

M 00 
8 26 

20 .88 
7 . 8 0 

$17 .26 
1.45 

14.00 
8 .20 

25 .33 
7 .80 

Municipalité de la paroisse de Saint-Alphonse.—Municipality of the paiish of Saint-Alphonse. 

88-76 E. 1 24 4 . 7 0 5 94 

Donné à Waterloo, P. Q., ce quatorzième jour de janvier 1919. 
Given at Waterloo, P. < .̂, this fourteenth day of January, A. D. , one thousand nine hundred and nineteen. 

L'assistant secrétaire-trésorier C. M. C. de ShrfforJ, 
J.-A. P E R R A S . 

Assistant secretary trensurer, M. C. C. of Shefford. 

Vraie copie—True copv 
C. M. C. de Shefford, 

J.-A. PERRAS, M. C. C. of Shefford. 421-422—4-2 

V E N T E P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

S H E R I F F ' S S A L E 

A R T H A B A S K A 

PUBLIC NOTICE is hereby given that th. 
undermentioned LANDS and TENEMENT 1-
have been seized, and will be sold at the respect 
ive times and places mentioned below 

FIERI FACIAS DE TERRIS. FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabsaka, à savoir: \ I A BANQUE D'HO- Arthabaska, to wit: \ T H E HOCHELAC 
No 375. / I-» CHELAGA, de- No. 375. / * BANK, plaintiff ; \ 

manderesse ; vs DAME MARIE CARREAU DAME MARIE CARREAU ET VIR, defendan 
BT VIR, défenderesse, ET JULES POISSON, cura- AND JULES POISSON, curator to the délaie* 
teur au délaissement ment. 

1. Un emplacement situé à Victoria ville, au 1. An emplacement situated at Victoria vil I 
sud de la rue Saint-Jean-Baptiste, connu et on the south side of Saint-Jean-Baptiste stret 
désigné au cadastre officiel de cette partie du known and designated upon the official plan ai 
canton d'Arthabaska, formant la paroisse de book of reference of that part of the townsh 
Sainte-Victoire, sous les Nos 251 et 252—avec of Arthabaska, forming the parish of Saint. 

MUNICIPALITY OF THE COUNTY OF 
SIIEFEORD. 

Office of the secretory tr eu surer. 

Public notice is hereby given by the under­
signed, .Joseph-A. Perras, the assistant secretary-
treasurer of the aforesaid municipality, that the 
lands hereinafter described will be sold at public 
auction, at the county Court House, in the town 
of Waterloo, in the said Countv.on WEDNES­
DAY, the TWELFTH day of MARCH now 
next,(1919). at TEN o'clock in the forenoon,for 
the assessments and charges due to the local 
municipalities hereinafter mentioned, unless the 
same be paid, with the costs incurred, before 
the day of the sale, to wit : 

MUNICIPALITÉ DU COMTÉ DE SHEE-
FORD. 

liureau du secrétaire-trésorier 

Avis public Mt par les présentes donne' par le 
soussigné, Joseph-A. Perras. assistanl-secrétaire-
trésorier de la susdite municipalité, que les ter­
rains ci-après décrits .seront vendus à l'enchère 
publique, au palaifl de justice, en la ville de 
Waterloo, en le susdit comté, MERCRDEI, le 
DOUXIEMEjour de MARS prochain (1919), 
à DIX heures de l'avant-midi, pour les coti­
sations et charges dues aux municipalités locales 
ci-après mentionnées, sur les lots et parties de lots 
ci-après désignés. à. moins qu'elles ne soient 
payées, avec les frais encourus, avant le jour de 
la vente, savoir : 
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une manufacture d'ouvertures et autres bâtisses 
dessus construites, ainsi que tout l'outillage 
servant i\ l'exploitation de la dite manufacture; 

2. Un emplacement de forme irrégulière situé 
au même lieu, au sud de la rue Saint-Jean-Baptiste; 
borné en front a la dite rue, en profondeur il l'em­
placement ci-après décrit, à l'est à la rue Saint-
Dominique, et de l'autre côté à remplacement 
ci-dessus décrit, connu et désigné au même 
cadastre comme étant la partie ouest du lot 
No 211» et le lot No 200—avec une maison et 
autres dépendances dessus construites; 

3. l'n emplacement situé au nx'mc lieu, au sud 
ouest de le rue Saint-Dominique, connu et désigné 
au même cadastre sous les Nos 187, ISS, 160 et 
190. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Sainte-Victoire (Victoriaville). le SIX IE-
ME j«.ur de FEVIRER prochain (1910), il DIX 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
J.-E. GIROUARD. 

Bureau du shérif. 
Arthabaska, 31 décembre 1918. 57—1-2 

[Première publication, 4 janvier 1919.] 

B E A U C E 

Victoire, under Nos. 251 and 252—with a window 
and doors factory and other buildings thereon 
erected, and with also all.the machineries and 
tools used for the exploitation of said factory; 

2. An emplacement of an irregular form situa­
ted at the same place, on the south side of Saint-
Jean-Baptist e street; bounded in front by said 
street, in rear by the emplacement hern f ter 
described, on the east side by Saint-Dominique 
street, and on the other side by the emplacement 
above described, known and designated uj>on 
the said official plan and book of reference as 
being the west pert of lot No. 249 and the lot 
No. 250—with a house and other buildings 
thereon erected; 

3. An emplacement situated at the same place, 
on the south west side of Saint-Dominique street, 
known and designated upon the same plan and 
book of reference under NOB. 187, 188, 189 and 
190. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte-Victoire (Victoriaville), on the SIXTH 
day of FEBRAUARY next (1919), at TEN 
o'clock in the forenoon. 

J.-E. GIROUARD, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Arthabaska. 31st December, 1918. 58—1-2 

(First publication, 4th January, 1919.] 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir: \ C M I L E CARETTE, de-
No 2388. / *-* mandeur ; contre GA­

BRIEL BERBERI ET AL, défendeurs. 
Comme appartenant h Gabriel Berberi : 
Un terrain connu comme étant les numéros 

cent cinquante-neuf-un (159-1), cent soixante-un 
(1G0-1) et cent soixante-deux (100-2) de la subdi­
vision des lotscent cinquante-neuf et cent soixante 
du cadastre officiel de la paroisse de Saint-
François-de-la-Beauce, faisant maintenant partie 
de Beauceville, formant une superficie de soixante-
dix milles quatre cent quatre-vingts pieds anglais, 
et contenu dans les bornes suivantes : au sud-ouest 
par la rivière Chaudière, en arrière vers le nord-
est par la moitié du lot cent soixante, propriété 
de Dame Elisabeth-Samson Rhéaume, d'un côté 
vers le nord-ouest partie à la route qui conduit 
à la gare du Quebec Central et partie à un terrain 
appartenant à Alfred Lambert, représentant 
Julien Gendreau, et de l'autre côté partie au 
numéro cent soixante-deux dudit cadastrea.ppar-
tenant à Mademoiselle DeLéry, partie au numéro 
cent soixante-trois et partie à cette partie du 
lot cent soixante dudit cadastre, appartenant à 
ladite Demoiselle DeLéry ou représentants—avec 
ensemble la maison occupée comme hôtel, et 
autres bâtisses dessus construites, aqueduc et 
dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-François-de-Beauce, le QUA­
TRE FEVRIER prochain 1919, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

l^e shérif, 
GUSTAVE GARANT. 

Bureau du shérif. 
Saint-Joseph-de-Beauce, 30 décembre 1918. 

41—1-2 
[Première publication, 4 janvier 1919.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit : I C M I L E CARETTE, plain-
No. 2388. j tiff ; against GABRIEL 

BERBERI ET AI., defendants. 
As belonging to Gabriel Berberi : 
That certain lot of land known as being the 

numbers one hundred and fifty nine-one (159-1), 
one hundred and sixty-one (160-1) and one hun­
dred and sixty-two (100-2) of the subdivision 
of the lots one hundred and fifty nine and one 
hundred and sixty of the official cadastre of the 
parish of Saint-Francois-de-la-Beauce, now form­
ing part of Beauceville, containing an area of 
seventy thousand four hundred and eighty feet, 
English measure, and bounded on the southwest 
by river Chaudière, in rear on the northeast by 
the half of lot one hundred and sixty, the property 
of Dame Elisabeth-Samson Rheaume, on one 
side on the northwest partly by a road leading 
to the Quebec Central Railway station and 
partly by the land belonging to Alfred Lambert, 
representing Julien Gendreau, and on the other 
side partly by the number one hundred and sixty 
two of said cadastre, belonging to Miss DeLéry, 
partly by the number one hundred and sixty 
three and partly by that part of lot one hundred 
and sixty of said cadastre, belonging to Miss 
DeLéry or representatives — together with the 
buildings thereon erected, water system and 
dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint-François-de-Beauce, on the FOURTH 
day of JANUARY next (1919), at TEN o'clock 
in the forenoon. 

GUSTAVE GARANT, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 42—1-2 
Saint-Joseph de Beauce, 30th December, 1918. 

[First publication, 4th January, 1919.] 



BEDFORD 

FI MR I FACIAS I >K TERRIS 
( 'our supérieure du district de Bedford. 

Province de Québec, ) J O H N FISHER SON 
District de Bedford, j J & CO., demandeurs; 
vs DELPHIS TURNER, défendeur. 

Saisi en exécution comme appartenant au 
défendeur, Delphis Turner : 

Le lopin de terre situé dans le village de Rox-
ton-Ealls, dans le district de Bedford, connu 
actuellement aux plan et livre de renvoi officiels 
du dit village de Roxton-Falls comme étant 
le lot cadastral numéro (rois cent soixante et huit 
(368), sauf et excepté la partie du dit lot vendue :\ 
Emilien Bessette, par acte passé devant le notaire 
Lapalme, le 2S mars 1881, avec droit de passage. 
Avec superficie ainsi (pie toutes les améliorations 
dessus construites et faites. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-.Iean-Baptiste-de-Roxton, 
au village de Roxton-Falls. district de Bedford, 
le HUITIEME jour de FEVRIER prochain 
(1919), a UNE heure de l'après-midi. 

Le shérif. 
C.-B. JAMESON. 

Bureau du shérif. 
Sweetsburg. 31 décembre 1918. 83—1-2 

(Première publication, 4 janvier 1919.] 

C H I C O U T I S I I 

FIERI FACIAS. 
Cour supérieure. 

Chicoutimi, \ C U G È N E GIRARD, deman-
No 5410. I ^ deur;vs FRANÇOIS OTIS, 

défendeur. 
Comme appartenant au défendeur : 
lies lots connus et désignés au cadastre officiel 

du canton de Jonquières sous les numéros qua­
torze B-douze (14-B-12) et quatorze B-onze (14 
B-ll) pour le quatrième rang dudit canton—avec 
toutes les bâtisses dessus construites, apparte­
nances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Dominique-de-Jonquières, le QUA­
TRE MARS prochain (1919), à DIX heures du 
matin. 

Le shérif, 
L. ALAIN. 

Bureau du shérif. 
Chicoutimi, 18 janvier 1919. 357—1-2 
(Première publication, 25 janvier 1919]. 

J O L I E T T E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Province de Québec, \ r \ A M E D E L I A 
District de Joiiette. f U CHAMPAGNE, 

No 8178. ' demanderesse ; contre 
JEAN-MARIE MONDOR, défendeur. 

1. Le lot numéro cent soixante-un (No 161), 
des plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la ville de Joiiette,—avec bâtisses; 

2. lies lots Nos 43,44,45 et 46 de la subdivision 
du lot numéro trente (30) du cadastre de la ville 
de Joiiette et les lots Nos 248, 249, 250, 251, 252, 
253, 259, 260, 261. 262, 263 et 264 de la subdivi-

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. In and for the district "f Bedford, 

Province of Quebec, \ IOHN FISHER SON 
District of Bedford. | J A- CO.. plaintiffs ; vs 
DELPHIS TURNER, defendant. 

Taken in execution as belonging to defendant, 
Delphis Turner : 

That certain piece of land situate in the village 
of Roxton-Falls, in the district of Bedford, and 
now known on the Official plan and book of 
reference of the said village of Roxlou-Ealls, as 
cadastral lot number three hundred and sixty 
eight (308) stive and except part of said lot Bold 
to Emelien Bessette, bv deed before Lapalme, 
N.P., March 28thj 1881, with a right of passage. 
Containing what it may, with all improvements 
tlureon erected and made, 

To be so ld at the parodiai church door of the 
parish of Baint-Jean-Baptiste-de-Roxton, at the 
village of Roxton-Falls district of Bedford, on the 
EIGHTH day of FEBRUARY next (1!) 19), a t 
the hour of ONE of the clock in the afternoon. 

C.-B. JAMESON, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Sweetsburg, 31st December, 1918. 84—1-2 

(First publication, 4th January, 1919.] 

CHICOUTIMI 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Chicoutimi. ï C U G È N E GIRARD, plaintiff; 
No. 5410. / *-« vs FRANÇOIS OTIS, de­

fendant. 
As belonging to the defendant. 
The lots known and designated on the official 

cadastre of the township of Jonquières under the 
numbers fourteen B-twelve (14 B-12) and four­
teen B-eleven (14 B-ll) for the fourth range of 
said township—-with all the buildings thereon 
erected, appurtenances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint-Dominique-de-Jonquières, on the FOURTH 
day of MARCH next (1919), at TEN o'clock in 
the forenoon. 

L. ALAIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Chicoutimi, 19th January, 1919. 358—4-2 
[First publication, 25th January, 1919]. 

J O L I E T T E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) H A M E D E L I A 
District of Joiiette. LJ CHAMPAGNE, 

No. S17S. * plaintiff ; against 
JEAN-MARIE MONDOR, defendant. 

1. The lot number one hundred and sixty one 
(No. 161), on the official plan and book of refer­
ence of the cadastre of the town of Joiiette— 
with buildings ; 

2. The lots Nos. 43, 44, 45 and 46 of the subdi­
vision of the lot number thirty (30) of the ca las-
tre of the town of Joiiette and the lots Nos. 
248, 249, 250. 251, 252, 253, 259, 260, 261, 262, 
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•Jon du lot numéro deux (2) du susdit cadastre 
de la ville de Joiiette — sans bâtisse. 

Pour être vendus au bureau du shérif, à Joiiette, 
MARDI, le VINGT-CINQUIEME jour de 
février nul neuf cent dix-neuj, â DIX heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif. 
JOSEPH GADOURY. 

Bureau du shérif. 
Joiiette. 21 janvier 1919. 397—4-2 

[Première publication, 25 janvier 1919.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de circuit. 

Province de Québec, CAM KATZ, deman-
District de Montréal. deur ; vs M. KLAI-

No3103. MAN, défendeur. 
Joiiette, à savoir : J Une terre connue et 

désignée sous les numéros trois cent vingt-trois 
et trois cent vingt-quatre (323 et 324), des plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint>Charles-Borromée, comté de 
Joiiette, contenant un arpent et demi de largeur 
sur vingt de profondeur, plus ou moms—sans 
bâtisse. 

Pour être vendue au bureau du shérif, à 
Joiiette, MARDI, le QUATRE FEBRIER mil 
neuf cent dix-neuf, à UNE heure après-midi. 

Le shérif, 
JOSEPH GADOURY. 

Bureau du shérif. 
Joiiette, 30 décembre 1918. 73—1-2 

(Première publication, 4 janvier 1919.1 

263 and 264 of the subdivision of the lot number 
two (2) of the aforesaid cadastre of the town of 
Joiiette—without building. 

To be sold at the sheriff's office, in Joiiette, 
on TirESDAY, the TWENTY FIFTH day of 
FEBRUARY, 1919, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

JOSEPH GADOURY, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Joiiette, 21st January, 1010. 398—4-2 

[First publication, 25th January, 1919.| 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit Court. 

Province of Quebec, C A M KATZ, plaintiff ; 
District of Montreal. *3 vs M. KLAIMAN, 

No. 3103. defendant. 
Joiiette, to wit : That certain lot of 

land known and designated under the numbers 
three hundred and twenty three and three 
hundred and twenty four (323 and 324), of the 
official cadastral plan and book of reference of 
the parish of Saint-Charles-Borromée, county 
of Joiiette, containing one arpent and a half in 
width by twenty in depth, more or less—without 
building. 

To be sold at the sheriff's office, at Joiiette, 
on TUESDAY, the FOURTH day of FEBRUA­
RY, one thousand nine hundred and nineteen, 
at ONE o'clock in the afternoon. 

JOSEPH GADOURY, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Joiiette, 30th December, 1918. 74—1-2 

(First publication, 4th January, 1919.] 

M O N T R É A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :) I A CITE D'OUTRE-
No 673. / MONT, corporation 

légalement constituée ayant son siège social dans 
la cité d'Outremont. district de Montréal, deman­
deresse ; vs WILFRID GAUDETTE, ci-devant 
de la cité de Montréal, et maintenant de lieux 
inconnus, défendeur. 

Un emplacement ayant front sur la rue Duro 
cher,en la cité d'Outremont, mesurant vingt-cinq 
pieds de largeur sur cent quatre pieds et neuf pou­
ces de profondeur, mesure anglaise, plus ou moins, 
connu et désigné comme étant la moitié nord-
ouest du lot redivisionnel numéro quarante-cinq 
de la subdivision officielle numéro deux du lot 
originaire numéro trente-deux (32-2-J-1? N. O. 45) 
aux plan et livre de renvoi officiels pour la paroisse 
de Montréal; ledit emplacement étant borné en 
front par la rue Durocher, en arrière par partie 
du lot originaire numéro 33. des plan et livre de 
renvoi officiels susdits, au nord-ouest par la subdi­
vision 46 de la subdivision 2 du lot originaire 32, 
et au sud-est par le reste de la subdivision 45 de la 
subdivision deux du lot originaire No 32. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-SEPTIEME jour de FE­
VRIER prochain à TROIS heures de l'après-
midi. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 22 janvier 1919. 429—4-2 
[Première publication, 25 janvier 1919]. 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Stiperiirr Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : ] T H E CITY OF OUTRE-
No. 673. / * MONT, a body poli­

tic and corporate.having its head office in the city 
of Outremont, district of Montreal, plaintiff ; vs 
WILFRID GAUDETTE, heretofore of the city 
of Montreal, and now of parts unknown, defend­
ant. 

That certain emplacement fronting on Duro­
cher street, in the city of Outremont, measuring 
twenty five feet in width by one hundred and four 
feet and nine inches in depth, English measure, 
more or less, known and designated as being the 
northwest half of the redivision lot number forty 
five of the official subdivision number two of ori­
ginal lot number thirty two (32-2-N. W. Y2 of 45) 
on the official plan and book of reference for the 
parish of Montreal ; the said emplacement being 
bounded in front by Durocher street, in rear by 
part of original lot number 33, of the aforesaid 
official plan and book of reference, on the north­
west by sulxlivision 46 of the subdivision 2 of 
original lot 32, and on the southeast by the resi­
due of subdivision 45 of subdivision two of origi 
nal lot No. 32. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at THREE o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 22nd January, 1919. 430—2-2 

[First publication, 25th January, 1919). 
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FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure —District de Mimtré<d 

Montreal, ft savoir: \ LJOSPICE D ES 110-
No 4592 I * * SIKHS,commerçant, 

de la paroisse de Sainte-Martine, comté de Cha-
teauguav, district de Beauharnois, demandeur ; 
vs AlTOIiU >ORE VACIIOX, des cité et district 
de Montréal, défendeur 

Deux lots de terre ayant front sur la rue Marie-
Anne-Est, en la cité de Montréal, dit district, 
connus et désignés comme étant les lots numéros 
cent quatre-vingt-quatre et cent quatre-vingt-
cinq de la subdivision officielle du lot numéro 
huit (8-184 et 185) des plan et livre de renvoi offi­
ciels du village incorporé de Saint-Jean-Baptiste, 
dans le comté d'Hochelaga; contenant ledit lot 
numéro cent quatre-vingt-quatre, vingt-cinq 
pieds et trois pouces de largeur en avant et vingt-
six pieds et trois pouces de largeur sur cent pieds 
de profondeur, et le dit lot cent quatre-vingt-cinq 
contenant vingt-cinq pieds de front sur cent pieds 
de profondeur, mesure anglaise, plus ou moins, 
avec droit de passage en conunun avec d'autres 
aux charges ordinaires d'entretien, dans les 
ruelles qui desservent ces lots, tel que le tout 
se trouve présentement sans exception ou réserve 
—avec bâtisses dessus construites, avec servi­
tudes actives et passives, apparentes ou occultes 
attachées aux dits immeubles, le tout ne formant 
qu'une seule et même exploitation 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-SEPTIEME jour de 
FEVRIER prochain, à DIX heures de l'avant-
midi 

be shérif, 
L - J LEMIEl 'X. 

Bureau du shérif 
Montréal, 22 janvier 1919 431—4-2 

[Première publication, 25 janvier 1910.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ A -L. ALEA RI), deman-
No 4220. I deur; vs STANIS­

LAS MENARD, défendeur. 
Un emplacement ayant front sur la rue San­

guine!, maintenant avenue Henri-Julien, dans la 
cité de Montréal, étant connu et désigné comme 
étant la partie nord-ouest du lot No 158 des plan 
et livre de renvoi officiels du village de la Cote 
Saint-Louis (quartier Laurier), contenant quatre-
vingts pieds de front sur cent pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins; borné en ar­
rière par une partie du lot No 159,du côté nord-
est par le lot No 157 et du cê>té sud-est \n\r le ré­
sidu dudit lot No 158 desdits plan et livre de ren­
voi officiels—avec maisons et autre bâtisses des­
sus construites, portant les numéros civiques de 
932a à 940v avenue Henri-Julien, dont quatre 
magasins et sept logements ainsi que les dépen­
dances, â distraire cependant une lisière de ter­
rain contenant seize pieds et deux pouces de lar­
geur à son extrémité nord-ouest, â prendre sur le 
front dudit lot No 158 par une longeur de quatre-
vingts pieds, ladite lisière vendue à la ville Saint-
Louis par acte de vente passé devant Mtre Oscar 
Desautels, N. P., et enregistré sous le No. 156864. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-SEPTIEME jour de FE­
VRIER prochain, à ONZE heures du matin. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 22 janvier 1919. 433—4-2 

[Première publication, 25 janvier 1919]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ LJOSPICE I) E S R O-
No.4692. I n SIERS, trader, of the 

parish of Sainte-Martne, county of Ohftteauguay, 
district of Bcauharnois, plaintiff; vs APPOLI-
DORE VACHON. of the city and district of 
Montreal, defendant. 

Two lots of land fronting on Marie-Anne-East 
street, in the city of Montreal, said district, 
known and designated as being the lots numbers 
one hundred and eighty four and one hundred and 
eighty five of the official subdivision of the lot 
number eight (8-184 and 185) on the official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Saint-Jean-Baptiste. in the county of Iloche-
laga ; the said lot number one hundred and eighty 
four containing twenty five feet and three inches 
in width in front and twenty six feet and three 
inches in width by one hundred feet in depth, 
and the said lot one hundred and eighty five 
containing twenty five feet in front by one 
hundred feet in depth, English measurement. 
more or less, with right offway in common 
with others, on the usual maintenance char­
ges, in the lanes used on the said lots as 
the whole is presently without exception or 
reserve •— with buildings thereon erected, active 
and passive servitudes, apparent or occult 
attached to the said immoveables, the whole 
forming one single plot. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at TEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 22nd January. 1919. 432-4-2 

[First publication, 25th January. 1919.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Sujierior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit :) A -L. ALLARD, plain-
No. 4220. / tiff ; vs STANIS­

LAS MENARD] defendant. 
That certain emplacement fronting on Sangui-

net street, now Henri-Julien avenue, in the city of 
Montreal, being known and designated as being 
the northwest part of lot No. 158 of the official 
plan and book of reference of the village of Cote 
Saint-Louis (Laurier ward),containing eighty feet 
in front by one hundred feet in depth, English 
measure and more or less; bounded in rear By a 
part of lot No. 159, on the north east by the lot 
No. 157, and on the southeast by the residue of 
said lot Xo. 158 of said official plan and book of 
reference—with the houses ami other buildings 
thereon erected and bearing the civic numbers 
932a to 940v Henri-Julien avenue, being four 
stores and seven dwellings, together with the 
dependencies, to be deducted therefrom however 
a strip of land sixteen feet and two inches wide at 
its northwest end to be taken off the front of said 
lot No. 158 and eighty feet long, the said strip of 
land having been sold to town Saint Louis, by deed 
of sale passed before Oscar Desautels, N. P.. and 
registered under the No. 156864. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 22nd January, 1919. 434—4-2 

[First publication, 25th January, 1919.] 
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FIERI FACIAS DE BOX IS ET DE TERRIS. 
Cmtr supérieure.—District de Montréal. 

Montréal. A savoir:) f \AVID CRAWFORD. 
No 1663. / *\J dén ia i )deu r ; vs 

JOHN-WKSLKY FOSTER, ET HERMAND 
(JIROFX. défendeurs. 

Connue appartenant M Heruiand Giroux, l'un 
deeditl défendeurs : 

Le certain lot de terre otliciel sis :\ Montréal-
Ouest, ayant front sur le chemin Broughton, 
faisant partie du lot 138 des plan et livre de renvoi 
officiels de la municipalité de la paroisse de 
Montréal, connu comme étant les sul"divisions 
E, ti et 7 (138-E, •'-"), mesurant en tout 75 pieds 
de front et en arrière pai 106 pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus OU moins. 

Les lots de terre si< dans la ville de Montréal-
Ouest, dans le district de Montréal, qui sont les 
lots de terre connus et désignés aux plan et livre 
de renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
d( Montréal, eoinine étant les lots de sul>di\ isîon 
numéros deux cent soixante et dix-huit, deux cent 
soixante et dix-neuf et deux cent quatre-vinut-
deux du lot originaire numéro cent quarante 
(140-278, 279 et 282), lesdits lots ayant front 
sur l'avenue Ballantyne autrefois avenue Gazette 
et chacun d'iceux mesurant cinquante pieds de 
largeur par quatre-vingts pieds de profondeur, 
mesure anglaise, plus ou moins—avec tous les 
droits, circonstances et dépendances s'y ratta­
chant, sans aucune exception ni réserve. 

Pour être vendus à mon bureau, dans la cité 
de Montréal, le VINGT-SEPTIEME jour de 
FEVRIER prochain, à DEEX heures de l'après-
midi. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal. 22 janvier 1919. 435—4-2 

(Première publication, 25 janvier 1919.) 

MANDAT DE CURATEUR. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Cour supérieure.—District de Montréal. 
Montréal, à savoir :\ D O B S O N & FOSTER, 

No 175. j * ^ curateurs aux biens 
de GEORGE SORGIUS, failli; et F.-W. EVANS 
ET AL., requérants. 

Un lot de terre sis sur la rue Saint-Jacques, 
dans la cité de Montréal, connu comme étant le 
lot numéro seize cent quarante-neuf (1649) des 
plan et livre de renvoi officiels de la municipalité 
de la paroisse de Montréal, décrit au livre de ren­
voi officiel comme étant de forme irrégulière et 
mesurant cent quatre pieds dans la ligne sud-est 
et une étendue su|x>rficielle de quatorze mille 
quatre-vingt-quatre pieds, et borné en front par 
le chemin supérieur de Lachine (maintenant rue 
Saint-Jacques), en arrière par le lot officiel No 
seize cent cinquante-sept, d'un côté par le lot 
officiel numéro seize cent quarante-huit, et de 
l'autre cê)té par le lot officiel No seize cent cin­
quante—avec les bâtisses dessus construites. 
Dans l'état où se trouve actuellement ladite pro­
priété avec tous ses droits, circonstances et dépen­
dances, sans aucune exception ni réserve. 

Pour être vendu â mon bureau, dans la cité de 
Montréal, le VINGT-SEPTIEME jour de FE­
VRIER prochain, â DOUZE heures (midi). 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, le 22 janvier 1919. 437—1-2 

[Première publication, 25 janvier -1919.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit \ n v I , ) r H A W FORD, 
No. 1663. / *-S plaintiff : vs JOHN-

WE8LEY FOSTER, AND HERMAND GI-
ROl'X, defendants. 

As belonging to Ilermand Giroux, one of the 
said defendants: 

That certain official lot of land situate in 
Montreal West, fronting on Broughton road, 
forming part of lot 138 on the official plan and 
book of reference of the municipality of the 
parish of Montreal, known as subdivisions E. 
(» and 7 (138*E. 6-7), containing altogether 75 
feet in front and in rear by 100 feet in depth, 
English measure, more or less. 

Those certain lots of land situate in the town 
of Montreal West, in the district of Montreal, 
being the lots of land known and designated on 
the official plan and book of reference of the 
municipality of the parish Of Montreal, as subdi­
vision lots numbers two hundred and seventy 
eight, two hundred and seventy nine and two 
hundred and eighty two of the original lot number 
one hundred and forty (140-278, 279 and 282), 
the said lots fronting on Ballard yne avenue 
formerly Gazette avenue.and eaeh^ot them con­
tains fifty feet in width by eighty eight feet in 
depth, English measure, more or l e s s , w i t h 
all the rights, members and appurtenances 
thereto belonging without exception or reserve. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at TWO o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEl 'X. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 22nd January. 1919. 436-4-2 

(First publication. 25th January, 1919.] 

CURATOR'S WARRANT. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit : \ D O B S O N & FOSTER, cu-

No. 175. f**' rators to the property 
of GEORGE SORGIUS, insolvent; and F.-W. 
EVANS ET AL, petitioners. 

A lot'of land on Saint James street, in the city of 
Montreal, known as lot number sixteen hundred 
and forty nine (1649) on the official plan and book 
of reference of the municipality of the parish of 
Montreal, which is described on the official book 
of reference as being irregular figure and as con­
taining one hundred and four feet in the south­
east linp and an area of fourteen thousand and 
eighty four feet in sujx;rficies and as being bound­
ed in front by the upper Lachine road (now 
Saint James street),in rear by official lot No.six­
teen hundred and fifty seven, on one side by offi­
cial lot number sixteen hundred and forty eight, 
and on the other side by official lot No. sixteen 
hundred and fifty—with the buildings thereon 
erected. As the said property now subsits with 
all its rights, members and appurtenances without 
exception or reserve of auy kind. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY SEVENTH day of FEBRUA­
RY next, at TWELVE o'clock noon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 22nd January, 1919. 438—4-2 

[First publication, 25th January, 1919.] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :) JOHN BOURCOIN. de-
Né 67. / J mnndeur; va JOSEPH-

EDOUARD TREMBLAY, défendeur. 
Un immeuble ou emplacement mesurant 38 

pieds de front sur la rue Nleolet (pli le Iwrne en 
front Composé : 1er du lot officiel 4*6 de la subdi­
vision du lot originaire 23 (23-440), des plan et 
livre de renvoi Officiels du village incorporé d'Ho­
chelaga ; 2ème—De cette partie du lot otliciel 447 
de ladite subdivision 23 (P. 23-447), des mêmes 
plan et livre de renvoi officiels, mesurant 15 pieds 
de front mesure anglaise; bornée en front par la 
dite rue Nicolet, en profondeur par une ruelle-
commune, d'un côté par le lot sus-déerit 23-44(1, 
et de l'autre côté par le résidu du dit lot Xo 23-
4 17 avec les maisons et bâtisses dessus érigées et 
les servitudes s*y rattachant. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SIXIEME jour de FEVRIER pro­
chain, à 1 )IX heures du matin. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 31 décembre 1918. 7.5—1-2 
[Première publication, 4 janvier 1919]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ \ AELLE CELINA RI-
No 3703. I 1V1 VET, fille-majeure, 

demanderesse ; vs HECTOR RIVET ET AL, 
défendeurs. 

Comme appartenant à Jean-Marie Daoust, 
l'un des dits défendeurs : 

Deux lots de terre situés sur la rue Clxapleau, 
de la cité de Montréal, portant les numéros,deux 
cent dix et deux cent onze de la subdivision offi­
cielle du lot originaire numéro sept, des plan et 
livre de renvoi officiels du village de la Côte-de-la-
Visitation, mesurant chacun vingt pieds de front 
par soixante et neuf pieds et six pouces de pro­
fondeur, mesure anglaise, et plus ou moins, avec 
droit de passage dans la ruelle en arrière en com­
mun avec les ayant-droit et avec les bâtisses 
dessus érigées. 

Pour être vendus h mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SIXIEME jour de FEVRIER pro­
chain, à MIDI. 

I.e shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 31 décembre 1918. 77—1-2 

[Première publication, 4 janvier 1919.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TE.RRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit I lOHN BOURGOIN, plain-
No. 07. / J tiff ; vs JOSEPH-

EDOUARD TREMBl.AY, defendant. 
That immoveable or emplacement measuring 

38 feet in front on Xicolet street on which it 
fronts and composed: 1st of official lot 446 of the 
subdivision of original lot 23 (23-140), of the 
official plan and book of reference of the incorpo­
rated village of Hochelaga; 2nd Of that part of 
Official lot 147 of said subdivision 23 (pt. 23-147), 
Ol Same official plan and book of reference, mea­
suring 15 feet in front. English measure; bounded 
in front by said Xicolet street, in rear by a com­
mon lane, on one side by the above described lot 
23-ll(i,and on the other side by the residue of said 
lot X'o. 23-447—with the houses and buildings 
thereon erected and the servitudes attached 
thereto. 

To be sold at mv office, in the cit v of Montreal, 
on the SIXTH day of FEBRUARY next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L .-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 31st December. I91S. 76—1-2 

[First publication, 4th January, 1919]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 IV/IISS CELINA RIVET, 
No. 3703. I 1V1 spinster, plaintiff ; vs 

HECTOR RIVET ET AI., defendants : 

As belonging to Jean-Marie Daoust, one of 
the said defendants : 

Two lots of land situated on Chapleau street, 
of the city of Montreal, bearing the numbers 
two hundred and ten and two hundred and eleven 
of the official subdivision of original lot number 
seven, of the official plan and book of reference of 
the village of Côtc-de-Ia-Yisitation, each lot 
measuring twenty feet in front by sixty nine feet 
and six inches in depth, English measure and more 
or less, with a right of way in the lane at the rear 
in common with others having rights therein 
and with the buildings thereon erected. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the SIXTH day of FEBRUARY next, a t 
TWELVE o'clock noon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 31st December, 1918. 78—1-2 

[First publication, 4th January, 1919.] 

Q U É B E C 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir :\ ÏSAIE BERTHIAUME, au-

No 3011. I I trefois de la paroisse de 
Sainte-Foy, dans le comté de Québec, et mainte­
nant de la cité de Québec, journalier ; contre 
LEON ALAIN, de. la paroisse du Cap-Rouge, 
dans le comté de Québec, h savoir : 

La moitié indivise des subdivisions Nos 1 (un), 
2 (deux), 3 (trois), 4 (quatre^, 5 (cinq). 6 (six), 
7 (sept), 8 (huit), 9 (neuf), 10 (dix), 11 (onze), 
12 (douze),-13 (treize), 14(quatorze), 15 (quinze), 
16 (seize), 17 (dix-sept), 18 (dix-huit), 19 (dix-
neuf), 20 (vingt), 21 (vingt et un), et 22 (vingt-
deux) d'une partie du lot No 261 (deux cent 
soixante et un) la moitié indivise de la partie non 
subdivisée d'une partie dudit lot No 261 (deux 

Q U E B E C 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit :) ÏSAIE BERTHIAUME, 

No. 3011. / * formerly of the parish of 
Sainte-Foy, in the county of Quebec, and now of 
the city of Quebec, laborer ; against LEON 
ALAIN, of the parish of Cap-Rouge, in the county 
of Quebec, to wit : 

The undivided half of the subdivisions Nos 1 
(one), 2 (•wo), 3 (three), 4 (four), 5 (five), 6 (six), 
7 (seven), 8 (eight). 9 (nine), 10 (ten), 11 (eleven), 
12 (welve), 13 (tlu'rteen), 14 (fourteen), 15 (fif­
teen), 16 (sixteen), 17 (seventeen), 18 (eighteen), 
19'(nineteen), 20 (twenty), 21 (twenty one) and 
22 (twenty two) of a part of the lot No. 261 (two 
hundred and sixty one) the undivided half of the 
non subdivided part of a part of the said lot No. 



318 

cent soixante et un-A) du cadastre officiel jxmr la 
paroisse de Sainte-Foy, comté de Qllébêe, étant 
un lopin de terre situé en ladite paroisse de Sainte-
Foy, contenant un arj>ent de trois pieds de lar­
geur sur le chemin du Cajv-Hougc, et allant en 
élargissant vers le nord sur dix arjients et demi ; 
borné d'un bout au nord par David Craig, OU 
représentants, du côté nord-est par Louis Ha­
mel, du côté sud-ouest par Jérôme Myrand—cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendues à la JMIRTE de l'église parois­
siale de Sainte-Foye, comté de Québec, le YINGT-
SEPTIEME jour de FEVRIER prochain, à DIX 
heures du nmtin. 

Le ibél if. 
CLEOPHAS BLOl'IN. 

Bureau du shéril. 
Québec, 23 janvier 1917. 423-4-2 

[Première publication, 25 janvier 10191. 
[Deuxième publication, 8 février 1919J. 

201 (two hiuidred and sixty one) and the undi­
vided half of the lot No. 20J-A (two hundred and 
sixty one-A) of the official cadastre for the parish 
of Sainte-Foy, county of Quebec ; being a parcel 
of land situate in the said parish of Sainte-Foy, 
containing one arpent and three feet in width on 
the Cap-Rouge road, and widening towards the 
north by ten ar|>ents and a half ; bounded on 
one end towards the north by David Craig or 
representatives, on the northeast side by Ixaiis 
llamel, on the southwest side by Jérôme My-
rnnd—circumstances and dependencies. 

To be sold at the parochial church door of 
Sainte-Eov, countv of Quebec, on the TWENTY 
SEVENTH day of FEBRUARY next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOCIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office, 
Quebec, 23rd January. 1919. 4 2 4 - 4-2 

[First publication, 25th January, 1919]. 
[Second publication, 8th February, 1919], 

FIERI FACIAS. 
Cour tupMeure. 

Québec,à savoir: \ CORTUNAT LALIBER-
Nol836. I r TÉ, de Saint-David-de-

L'Auberivière, comté de liévis. rentier ; contre 
J.-E. LACIIANCE. de Saint-Télesphore-de-
Saint-I >avid, comté de Levis. 

1. Le lot No 53 (cinquante-trois) du cadastre 
otliciel pour la paroisse de Saint-Télesphore, 
comté de Lévis, étant un lot de terre situé sur la 
route Cantin—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances; 

2. Ix; lot No 00 (soixante) du cadastre officiel 
pour la paroisse de Saint-Télesphore, comté de 
Lévit, étant une terre à bois située dans la dite 
paroisse, circonstances et dépendances; 

3. Ix; lot No 01 (soixante et un) du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Télesphore, 
comté de Lévis, étant une terre h bois, située 
dans la dite paroisse, circonstances et déj>endan-
ces. 

Pour être vendus en bloc. 
Pour être vendus à la porte de l'église parois­

siale de Saint-David-de-L'Auberivière, comté de 
Lévis, le TREIZIEME jour de FEVRIER pro­
chain, â DIX heures du matin. 

Le shérif, 
CLEOPHAS BLOUIN. 

Bureau du shérif. 
Québec, 9 janvier 1919. 187—2-2 

[Première publication, 11 janvier 1919.] 
[Deuxième publication, 25 janvier 1919.] 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Quebec, to wit : I frORTUNAT LAI.IBERTÉ, 
No. 1835. / r of Saint-David-de-L'Au-

berivière, countv of Levis, annuitant ; against 
J.-E. LACHANCE, of Saint-Télesphore-de-Snint-
1 )a\ id, county of Levis. 

1. The lot No. S3 (fifty three) of the official ca­
dastre for the palish of Saint-Télesphore, county 
of Levis, being a lot of land situate on Can till 
road—with the buildiugs thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

2. The lot No. 00 (sixty) ol the official cadastre 
for the parish of Saint-Télesphore, county of 
Levis, being a timber land situate in said parish, 
circumstances and dependencies; 

3. The lot No. 01 (sixty-one) of the official 
cadastre for the parish of Saint-Télesphore, 
county of Levis, being a timber land situate 
in said parish, circumstances and dependencies. 

To be sold en bloc. 
To be sold at the parochial church door of 

Saint-David-de-L'Auberivière, county of Levis, 
on the THIRTEENTH day of FEBRUARY 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, 9th January, 1919. 188—2-2 

ifirst publication, 11th January, 1919.] 
[Second publication, 25th January, 1919.] 

S A I N T - F R A N Ç O I S S A I N T - F R A N C I S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour de cirant.—District de Saint-François. 

Saint-François, â savoir: \ / ^ H A R L E S - O. 
No 883. ) ST JEAN, de la 

cité de Sherbrooke, district de Saint-François, 
demandeur; vs CELTNA LAPOINTE, fille 
majeure usant de ses droits, de la cité de Sher­
brooke, dans le district de Saint-François, défen­
deresse. 

Saisi comme appartenant â. ladite défenderesse: 
Le lot cent quarante (140) sur le plan de 

subdivision de partie du lot quatorze cent qua­
rante-quatre (1444), sur les plan et livre de renvoi 
officiels pour le quartier sud de la cité de Sher­
brooke—avec bâtisses dessus construites. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Circuit ('ourt.—District of Saint Francis. 

Saint Francis, to wit: \ pHARLES-O. ST-
No. 883. f v-' JEAN, of the city 

of Sherbrooke, district of Saint Francis, plaintiff; 
vs CELINA LAPOINTE. spinster in the full 
exercise of her rights, of the city of Sherbrooke, 
in the district of Saint Francis, defendant. 

Seized as belonging to said defendant : 
The lot one hundred and forty (140) on the 

subdivision plan of part of lot fourteen hundred 
and forty four (1444). on the official plan and 
book of reference for the south ward of the city 
of Sherbrooke—with the buildings thereon 
erected. 
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Pour être vendu â mon bureau, au palais do 
justice, en la cité de Sherbrooke, le VINGT-
SIXIKMK jour de FEVRIER prochain 11)1», :\ 
DIX heures de Pavant-midi 

IJC député-shérif, 
ART. LAGUEUX. 

Bureau du shérif. 
Sherorooke. 25 janvier 1919. 427-^1-2 

(Première publication, 25 janvier P.) 19.) 

T E R R E B O N N E 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Canada, T^IIE MATTHEW 
Province de Québec. 1 MOODY & SONS 

District de Terrebonne. & CO., demande-
No 1148. resse ; vs PIERRE 

JUTEAU, à savoir : 
Les lots de terre numéros 439-440-441 et 442) 

numéros quatre cent trente-neuf, quatre cent 
quarante, quatre cent quarante et un, et quatre 
cent quarante-deux, connus et désignés aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Sainte-
Thérèse-de-Blainville, dit district—avec toutes 
les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendus à la porte de l'église catho­
lique, en la ville de Sainte-Thérèse-de-P>lainville, 
dit district, le VINGT-CINQUIEME jour de 
FEVRIER 1919. à UNI-: heure de l'après-midi. 

Le shérif. 
J.-W. CYR. 

Bureau du shérif. 
Sainte-Scholastique. 21 janvier 1919. 395-4 -2 

(Première publication, 25 janvier 1919). 

To be sold at the court house, in the city of 
Sherbrooke, on the TWENTY SIXTH day of 
FEBRUARY next, 1919, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

ART. LAGUEUX. 
Deputy sheriff. 

Sheriff's office. 
Sherbrooke. 25'h January. 1919. 42X-4-2 

[First publication, 25th January. 1010.] 

T E R R E B O N N E 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, '"THE MATTHEW 
Province of Quebec, * MOODY & SONS 

District de Terrebonne. & Co., plaintiff ; vs 
No. 1148. PIERRE JUTEAU, 

to wit : 
The lots of land (numbers 439-440-441) and 

442) numbers four hundred and thirty nine, four 
hundred and forty, four hundred and forty one 
and four hundred and forty two, known and 
designated on the official plan and book of refer­
ence of the parish of Sainte-Thérèse-de-Blain-
ville. said district—with all the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the catholic church door in the 
town of Sainte-Thérèse-de-Blainville, sais dis­
trict, on the TWENTY FIFTH day of FEBRUA­
RY, 1919, at ONE o'clock in the afternoon. 

J. W. CYR, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Sainte Scholastique. 21st January. 1919.39fi—-4-2 

[First publication, 25th January. 19191. 

T R O I S - R I V I È R E S 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour dr circuit.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:\ IOS.-V.DUFRESXE, 
No 1383. i J demandeur ; vs 

OSCAR LEBLANC, défendeur. 
Comme appartenant au dit défendeur, savoir : 
Un emplacement situé sur la rue Lévis. en la 

ville de Shawiningan-Falls. connu et désigné 
comme étant le lot numéro trente-six de la subdi­
vision du lot numéro quatorze cent quatre-vingt 
de la résubdivision du lot originaire numéro six 
cent vingt-huit (028-1480-36), aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Sainte-Flore — 
avec bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Bernard, en la ville de Shawini-
gan-Falls, le VINGT-SIXIEME jour de FE­
VRIER prochain, â DIX heures du matin. 

Le shérif, 
CHS. DUMOULIN. 

Trois-Rivières, 21 janvier 1919. 425-4-2 
[Première publication, 25 janvier, 1919.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir:\ EARNEST VALLEE, 

No 49. ) *-< demandeur ; vs 
ALBERT ST-ARNAUD, défendeur. 

Comme appartenant au dit défendeur, savoir : 
Un terrain situé en la paroisse de Sainte-Thècle, 

T H R E E R I V E R S 

FIERI FACIAS OF TERRIS. 
Circuit Court.—District <<f Three Rivers. 

Three Rivers to wit: ] TOS.-V. DUFRESNE 
No. 138.3. I J nlaintiff ; vs OSCAR 

LEBLANC, defendant. 
As belonging to the said defendant, to wit : 
An emplacement situate on Levis street, in the 

town of Shavvinigan Falls, known and designated 
as being the lot number thirty six of the subdivi­
sion of the lot number fourteen hundred and 
eighty of the resubdivision of the primitive lot 
number six hundred and twenty eight (028-
1480-30). on the official plan and book of refer­
ence of the parish of Sainte-Flore—with buildings 
thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint-Bernard, in the town of Shawinigan Falls, 
on the TWENTY SIXTH day of FEBRUARY, 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CHS. DUMOULIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Three Rivers. 21st January, 1919. 426—4-2 

[First publication, 25th January, 1919.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers 

Three Rivers, to wit: \ C R N E S T VALLÉE, 
No. 49. / plaintiff ; vs AL­

BERT ST-ARNAUD, defendant. 
As belonging to said defendant, to wit : 
That certain lot of land situate in the parish of 
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dans le rang C. sud, étant le lot connu et désigné 
sous le numéro quarante-neuf (No 49) ,sur les plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre d'enregistre­
ment du comté de Champlain, pour la dite parois­
se de Sainte-Thècle, contenant trois arpents de 
largeur sur environ trente-trois arpents de profon­
deur ; borné en front au chemin pulhic, en pro­
fondeur au rang Saint-Thomas, joignant du côté 
sud-ouest a Alfred Robert, et du côté nord-est à 
George Groleau—avec une maison dessus cons­
truite, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Thècle. le CINQUIEME jour 
de FEVRIER prochain, à DIX heures du matin, 

l.e shérif, 
CHARLES D l M o l l . I X . 

Bureau du shérif. 
Trois-Rivières, Ml décembre 1918. 87—1-2 

[Première publication, -1 janvier 1919.1 

Arrêté en Conseil 

Sainte-Thècle, in range C south, being the lot 
known and designated under the number forty 
nine (No. 49),on the official cadastral plan and 
book of reference of the county of Champlain, for 
said parish of Sainte-Thècle, containing three 
arpents in width by about thirty three arpenta in 
width by about thirty three arpents in depth ; 
bounded in front by the public road, in rear by 
Saint-Thomas range, on the southwest side by 
Alfred Robert,ami on the northeast side by Geor­
ge Grosleau- with a house thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Sainte-Thècle. on the 1 II Til day of FEBRUA­
RY next, at TEX o'clock in the forenoon. 

N CHARLES 1)1 MOULIN. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Three Rivers.Mlst December, 1918. 88—1-2 

[First publication, 4th January, 1919.] 

Order-in-Council 

CONSEIL EXECUTIF. 

Québec, 22 janvier 1919. 
Présent : le lieutenant-gouverneur en Conseil. 

Il est ordonné, que l'item 25 du tarif des shérifs, 
se lisant comme suit : 

"25. Pour tout acte de vente d'un 
immeuble lorsque le prix d'adjudication 
n'excède pas $400.00, y compris l'enre­
gistrement dans les registres du shérif. .8 4.00 

Lorsque le prix d'adjudication excède 
8400.00 6.00" 
soit remplacé par le suivant : 

25. 1. Pour tout acte de vente d'un immeuble 
y compris l'enregistrement dans les registres du 
shérif : 

Lorsque le prix d'adjudication n'excè-
pas $400.00 | 4.00 

Lorsque le prix d'adjudication excède 
8400.00 6.00 

2. Lorsque plusieurs lots sont groupés ensemble 
et sont ainsi offerts en vente et vendus au même 
acquéreur, ils constituent un immeuble et 
doivent être inclus dans le même acte nour un 
honoraire. 

3. Lorsque plusieurs lots groupés ensemble 
sont offerts en vente et sont vendus séparément, 
les honoraires pour l'acte de vente, y compris 
l'enregistrement dans les registres du shérif, sont 
les suivants : 

Pour l'acte de vente d'un seul lot ou partie de 
lot : 

Si le prix d'adjudication n'excède pas 
$400.00 $ 1.00 

Si le prix d'adjudication excède 
$400.00 6.00 

Pour un acte de vente de plusieurs lots ou 
parties de lots au même acquéreur. 

Pour le premier lot : 
a. Lorsque le prix d'adjudication 

n'excède pas 8400.00 S 4.00 
b. Lorsque le prix d'adjudication 

excède 8400.00... 6.00 
Pour chacun des cinquante lots ou 

parties de lots suivants S 1. (X) 
Et pour chaque lot ou partie de lot au-

dessus de cinquante S 0.50 
Le greffier du Conseil exécutif. 

445 A. MORISSET. 

EXECUTIVE COUNCIL 

* Quebec, 22nd January, 1919. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

It is ordered that item 25 of the Sheriff's 
Tariff, which reads as follows : 

"26. For every deed of sale of an 
immoveable when the price of adjudica­
tion docs not exceed $400.00 including 
the recording thereof in the Sheriff's 
registers $ 4.00 

When the price of adjudication ex­
ceeds «400.00 0.00" 
be replaced by the following : 

25. 1. For every deed of sale of an immovea­
ble including the lecording thereof in the sheriff's 
registers : 

When the price of adjudication does 
not exceed $400.00. $ 4 . 0 0 

When the price ot adjudication ex­
ceeds 8400.00 0.00 

2. When several lots are grouped together 
and are thus put up tor sale and sold to the same 
purchaser, they constitute one immoveable and 
sliall be included in the same deed of sale for 
one fee. 

3. When several lots grouped together are 
put up for sale and sold separately, the fees for 
the deed of sale including the recording thereot 
in the sheriff's registers, are the following: 

For the deed of sale ot one single lot or part of 
lot : 

If the price of adjudication does not 
exceed 8400.00 $ 4 . 0 0 

If the price of adjudication exceeds 
$400.00 0.00 

For a deed of sale of several lots or parte of loU 
to the same purchaser : 

For the first lot : 
n. When the price of adjudication 

does not exceed 8400.00. . . . . . . . . . $ 4.00 
l>. When the price of adjudication 

exceeds 8400.00. 6.00 
For each oi the following fifty lots or 

parts of lots 1.00 
And for each lot or part of lot over 

fifty $ 0 . 5 0 
A. MORISSET, 

446 Clerk of the Executive Council. 



3 2 1 

Canada, 
Province de C. FITZPATRICK. 

Québec. 
IL.S.] 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britannique! au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT : 

PROCLAMATION 

LOMKH GOUIN, 1 A TTENDU que 
Procureur-Général. i *»• dans et par un 

Acte du Parlement de Notre Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, et intitulé: "Acte 
concernant l'union et le gouvernement du Canada 
de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunewick, 
ainsi que les objets qui s'y rattachent," il est entre 
autre choses décrété que "le Lieutenant-Gouver­
neur de Québec pourra, de temps à autre, par 
proclamation, sous le grand sceau de la Province, 
devant venir en force au jour y mentionné établir 
des cantons dans les parties de la Province de 
Québec dans lesquelles il n'en a pas encore été 
établi, et en fixer les tenants et aboutissants "; 
Et attendu que nous avons jugé â propos d'établir 
une certaine étendue de Nos terres incultes, sise 
et située dans le comté de Labelle. dans Notre 
Province de Québec, en un canton sous le nom de 
canton de "Papineau" ; 

A CES CAUSES, sous l'autorité du susdit 
Acte du Parlement de Notre Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Nous avons établi, 
et par Notre présente Proclamation Royale 
établissons en un canton, sous le nom de canton 
de "Papineau", cette étendue de Nos terresincul-
tes, sise et située dans le dit comté de Libelle, 
dans notre dite Province de Québec, et délimitée 
et décrite comme suit, dans et par le Rapport de 
l'Honorable Ministre des Terres et Forêts, dans 
Notre dite Province de Québec, fait au Lieutenant-
Gouverneur de notre dite Province, savoir: 

4 \ 
Ije territoire â être érigé en canton, dans le 

comté de Labelle, sous le nom de "canton de 
Papineau", est borné : au nord par le canton 
de Rocheblave, a l'est par le canton de Preston, 
au sud par le canton de Lathhury (projeté) et le 
canton de Villeneuve, â l'ouest par le canton de 
Wells ; ses limites sont décrites connue suit, 
savoir : 

Partant du coin sud-est du canton de McGill, 
qui est aussi le coin nord-est du canton de Wells, 
le coin sud-ouest du canton de Rocheblave et le 
coin nord-ouest dudit canton de Papineau, la 
limite sud du canton de Rocheblave, devant être 
tirée dans la direction de l'est astronomique sur 
une longueur de six cent quatre-vingt-six (686) 
chaînes, plus ou moins, jusqu'à la limite ouest 
du canton de Preston, au coin sud-est du canton 
de Rocheblave qui est aussi le coin nord-est dudit 
canton de Papineau ; de là, cette dernière limite, 
suivant la course sud trois dégrés est (S. 3o E.) 
astronomique, ou environ, telle (pie déjà établie 
sur le terrain et sur une longueur de six cent 
quatre-vingt-dix (690) chaînes, plus ou moins, 
jusqu'à la ligne d'exploration O'Dwyer tirée en 
1847-1818, à un poteau marquant le coin sud-
ouest du canton de Preston, le coin nord-ouest 
du canton de Hartwell, le coin nord-est du 
canton Lathbury (projeté) et le coin sud-

Canada, 
Province of C. FITZPATRICK. 

Quebec. 
[L.8.1 

GEORGE V, by the (îrace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION 

L O M B R G O U I N . I Y Y / H E R E A S in 
Attorney-General. I »V and by an Act of 

the Parliament of Our United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, and intituled : "An Act 
for the Union of Canada, Nova Scotia and New 
Brunswick and the Government thereof, and for 
other purposes connected therewith." it is 
amongst other things enacted, that "the Lieute­
nant-Governor of Quebec may, from tune to 
time, by Proclamation, under the Great Seal of 
the Province, to take effect from a day to be 
appointed therein, constitute townships in those 
parts of the Province of Quebec in which townships 
are not then already constituted, and fix the 
metes and bounds thereof" ; And Whereas We 
have thought fit to constitute a certain tract of 
our waste lands situate and being in the county 
of Labelle, in Our Province of Quebec, a township 
by the name of the township of " Papineau" ; 

NOW KNOW YE, tliat under the authority 
of the said Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, We have 
constituted and by this Our Royal Proclamation, 
do constitute into a township by the name of the 
townsliip of " Papineau ", tliat certain tract of 
our waste lands situated and being in the county 
of Labelle, in Our Province of Quebec, and bounded 
and described as follows, in and by the report of 
the Honourable Our Minister of Lands and 
Forests, in Our said Province of Quebec, made to 
the Lieutenant-Governor of Our said Province, 
to wit : 

The territory to be erected into a township, 
in the county of Labelle. under the name of 
"township of Papineau", is bounded : on the 
north by the township of Rocheblave, on the east 
by the township ot Preston, on the south by the 
township ot Lathbury (projected) and the town­
ship of Villeneuve, on the west by the township 
of Wells ; its limits are described as follows, to 
wit : 

Starting from the southeast corner of the 
township of McGill, which is also the northeast 
corner of the township ot Wells, the southwest 
corner of the township of Rocheblave and the 
northwest corner of said township of Papineau, 
the south limit of the township of Rocheblave, 
to be drawn east astronomically a distance of 
six hundred and eighty six (080) chains, more or 
less, to the west limit ot the township ot Preston, 
to the southeast corner of the towship of Roche­
blave which is also the northeast corner of said 
township of Papineau ; thence, this last limit, 
running south three degrees east (S. 3o E.) 
astronomically or thereabouts, as already esta­
blished on the ground, and six hundred and ninety 
(690) chains long, more or less, to the O'Dwyer 
exploration line run in 1847-1848, to a post 
marking the southwest corner of the townslrip 
of Preston, the northwest corner of the township 
of Hartwell the northeast corner of the township 

Proclamat ion Proclamation 
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est dudit canton de Papineau ; de là, dans la 
direction de l'ouest astronomique, ladite ligne 
(l'exploration O'Dwyer, telle qu'elle se trouve 
établie sur le terrain, sur une longueur tie sept 
cent vingt (720) chaînes, plus ou moins, jusqu'au 
coin sud-est du canton de Wells, puis, enfin, de 
ce coin, qui fait aussi le coin sud-ouest dudit 
canton de Papineau. la limite est du susdit canton 
de Wells, teUe qu'établie sur le terrain, dans la 
direction du nord astronomique, ou environ et 
sur une longueur de six cent quatie-vingt-sept 
chaînes cinquante chaînons (ONT, 50 dis.), plus 
ou moins, jusqu'au point de départ. 

]JC Canton de Papineau. tel (pie ci-dessus borné 
et délimité, renferme une superficie de quarante-
huit mille (48,000) acres, plus OU moins : tel que 
le tout appert du diagramme ou plan dudit terri­
toire annexé audit rapport, et en autant (pie la 
nature et les circonstances le permettent, et con-
foimément aux rapports d'arpentage produits 
et demeurés de record dans l e département des 
Terres et Forêts. 

Et de plus, conformément aux dispositions du 
dit Acte, déclarons et ordonnons par les présentes 
que le quinzième jour du mois de février pro­
chain sera le jour à compter duquel et après lequel 
Notre présente Proclamation viendra en force, 
et que la dite étendue de terre, telle que ci-dessus 
délimitée et décrite, et toute et cliaque partie 
d'icelle, sera et demeurera, à compter du dit 
quinzième jour du mois de février prochain] 
un canton sous le nom de canton de " Papineau 
à toutes fins et intentions quelconques, nonobstant 
toute erreur dans les bornes, tout faux nom, ou 
toutes autres imperfections ou omissions, touchant 
la dite étendue de terre par les présentes établie 
en un canton sous le nom de canton de " Papineau" 
comme susdit. 

De tout ce (pie dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

E N FOI DEQUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et bien-aimé le très hono­
rable SIR CHARLES FITZPATRICK, 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges, lieutenant-gou­
verneur de notre province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de Québec, ce VINGT-TROI­
SIEME jour de JANVIER, en l'an­
née mil neuf cent dix-neuf de l'ère chré­
tienne et de Notre règne la neuvième 
année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

449 C.-J. SIMARD. 

Lett res patentes 

" Charrier & Dugal, limitée ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du seixième jour de 
janvier, 1919, constituant en corporation : 
MM. Arthur Charrier, imprimeur, Bienville ; 

of Lathhury (piejected) and the southeast corner 
of said township of Papineau ; thence turning 
west astronomically, the said O'Dwyer explora­
tion line as presently established on the ground, 
a distance of seven hundred and twenty (720) 
chains, more or less, to the southeast corner of 
the township of Wells, thence, finally, from this 
comer, which is also the northwest comer of said 
township ot Papineau, the east limit of the afore­
said township of Wells, as established on the 
ground, in a northerly direction, astronomically, 
or thereabouts and a distance of six hundred 
and eighty seven chains, fifty links (0X7.50 chs.), 
more or less, to the starting point. 

The township of Papineau as hereabove 
bounded and limited contains forty eight thou­
sand (1S.000) acres, more or less, in supeificial 
area ; as the whole appeal on the diagram or 
plan of the said territory annexed to the said 
report, and in so lar as the nature and circums­
tances permit, and in conformity with the reports 
of survey filed and remaining ol record in the 
department of Lands and Forests. 

And we do further, by these presents, pur­
suant to the provisions of the said Act, declare 
and order that the fifteenth day of the month of 
February next, shall be the day, on, from and 
after which tliis Our Royal Proclamation shall 
take effect and tliat the said tract of land, so as 
aforesaid bounded and described, and every 
part and parcel thereof, sliall be and remain on, 
from and after the said fifteenth day of the 
month of February next, a township by the name 
of the township of "Papineau", to all intents, 
constructions and purposes whatever, notwith­
standing any misbounding, misnaming, or other 
imperfections or omissions of or concerning 
the said tracts of land hereby constituted into a 
township under the aforesaid name of the town­
ship of Papineau ". 

Of all wliich Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TESTIMONY WHEKEOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. WIT­
NESS : Our Right Trusty and Well 
Beloved the Right Honourable SIB 
CHARLES FITZPATRICK, Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY-THIRD day of 
JANUARY, in the Year of Our Lord 
one thousand nine hundred and nineteen, 
and in the ninth year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. SIMARD, 

450 Assistant Provincial Secretary. 

Letters pa t en t 

" Charrier & Dugal, limitée ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have beee 
issued by the Lieutenant-Governor of the Provin­
ce of Quebec, bearing date the sixteenth day of 
January, 1919. incorporating Arthur Charrier, 
master-printer, Bienville, Levis; Zéphirin Dugal, 
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Ijévis ; Zéphirin Dugal, imprimeur; Hector 
Dugal, Paul Dugal, typographe*; Louis-Philippe 
Morin. expert-comptable, Quebec, dans les buts 
eui vante : 

D'exercer l'industrie d'imprimeun et d'éditeurs 
de publier, imprimer et \cadre des journaux, 
j>ériodiques et autres publications et de faire 
des travaux d'impression de toutes sortes ; 

D'acheter et vendre des droits d'auteur ; 
De construire des établissements et d'acquérir 

:\ quelque titre que ce soit des établissements, des 
ateliers, des machines à comjKiser et imprimer et 
tout l'outillage nécessaire pour faire des impies-
l ioni et de la reliure ; 

D'employerefl tout OU en partie les fonds de la 
compagnie pour l'achat des actions d'autres com­
pagnies, ou pour faire l 'acquisition d e l'actif et de 
l 'achalandage de t o u t e société, ou personne exer­
çant une industrie ou un négoce quelconque, et 
en particulier de la maison Charrier & Dugal. et 
payer le tout en tout ou en partie soit en argent, 
soit en parts acquittées de son capital social, ou en 
obligations de cette compagnie ; 

1 >e payer pour tous services rendus à la compa­
gnie ou requis par elle, ou pour t o u t e acquisition 
de la compagnie, en actions libérées de la compa­
gnie OU en deniers comptants, ou partie en act ions 
libérées et partie en deniers comptants : 

D'emprunter sur le crédit de la compagnie ; 
D'émettre des b o n - , obligations ou autres va­

leurs de la compagnie et les donner en garantie ou 
les vendre pour les prix et s o m m e s jugés conve­
nables, pourvu toutefois que tel b o n . telle obliga­
t ion ou autre valeur ne soit pas pour une somme 
moindre que ce l le de cent piastres ; 

D'hypothéquer OU donner en garantie les 
immeubles ou donner en garantie les biens meu­
bles de la compagnie, ou donner ces deux OS|H ces 
de garantie pour assurer le paiement de tels bons, 
obligations ou autres valeurs, et de tous emprunts 
de deniers faits pour les fins de la compagnie, sous 
le nom de "Charrier A Dugal. limitée'', avec un 
capital social de vingt mille piastres ($20.000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la Corporation, 
sera à Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 0 6 
seixième jour de janvier 1919. 

IiC sous-secrétaire de la province, 
439-4 -2 C.-J. SIMARD. 

" The General Coal Company of Canada, 
Limited ". 

Avis est donné au public que. en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du seizième 
jour de janvier 1919, constituant eu corporation 
MM. William-Quarrier Stobo, gérant ; Herbert-
Cecil Thorn. Cyril-St. John Griffis, Henry-Gus­
tave DeGuiSe, et James Graham, comptables, 
tous de la cité de Québec, pour les fins suivantes : 

Agir comme marchands et commerçants de 
toutes les sortes de charbon et de coke, être 
producteurs de houille, et acheter, louer ou autre­
ment acquérir des droits sur mines de houilles 
ou des terrains carbonifères, des installations 
servant :\ emmagasiner le charbon et à le déchar­
ger, et généralement se livrer h l'industrie houil-
lière sous toutes ses formes : 

Acheter, posséder, vendre, bâtir, louer, affréter, 
louer ou autrement se procurer et utiliser des 
navires à vapeur et embarcations de toute caté­
gorie et nature, les administrer et faire naviguer 
pour le transport des passagers, des cargaisons, 
pour le touage, l'allégéage, le renflouage, ou pour 
d'autres objets ; 

master-printer. Hector Dugal and Raid Dugal, 
printer's and Louis-Philippe Morin. chartered 
accountant. Quebec, for the following purposes : 

To carry on the business of printers and pu­
blishers : to publish, print and sell newspapers, 
periodicals and other publications and to do 
printing work of every kind ; 

To buy and sell copyrights ; 
To construct plants and to acquire under any 

title whatever plants, shops. Composing and 
printing machinery and all necessary equipment 
to do printing and binding work ; 

To apply the whole or part of the fund- of the 
company to the purchase of shares of other coin-
panic- or the acquisition of the assets and g o o d ­
will of any firm or person carrying on any t rade 
or business whatever, and particularly of the 
firm of Charrier A Dugal. and to pay for the 
whole of the above wholly or partly in paid up 
sliares of its capital stock or in cash or m bonds 
of the company ; 

To pay for any services rendered to the com­
pany or required by it. or for any acquisition of 
the company, in paid up shares of the company or 
in cash or partly in paid up shares and partly in 
cash ; 

To borrow upon the credit of the Company ; 
To issue bonds, debentures or other securities 

of the company and pledge or sell same for such 
sum- and at BUCH price a- may be deemed expe­
dient, provided that no such bonds, debentures 
or other securities be for a less BUm than one hun­
dred dollars each : 

To hypothecate Of pledge the immoveable pro­
perty of the company or pledge its moveable pro­
perty or do both to secure any such bonds, deben­
tures or other securities and of any money bor­
rowed for the purposes of the company, under the 
name of ''('harrier A- Dugal. Limitée", with a 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00). divided into two hundred '2(H)) shares 
of one hundred dollars f$100.00' each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, will beat Quebec, in the district of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv. this sixteenth dav of January, 1919. 

C.-J. SIMARD, 
440—4-2 Assistant Provincial Secretary. 

" The General Coal Company of Canada, 
Limited ". 

Public notice is berefiy given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the sixteenth day 
of January, 1919, incorjxjrating MM. William-
Quarrier Stobo, manager ; Herl>ert-Cecil Thorn, 
Cyril-St. John Griffis, Henry-Gustave DeGuise. 
and James Graham, accountants, all of the city 
of Quebec, for the following purposes : 

To act as mercliants and traders in all kinds 
of coal and coke, to act as producers of coal and 
to purchase, lease or otherwise acquire coal 
mining rights or properties, coal loading and 
discharging plants, and generally engage in the 
coal business in all its branches ; 

To buy, own, sell, build, lease, charter hire or 
otherwise obtain or dispose of steamers and craft 
of every nature and kind and to manage and 
navigate same for passengers, freight, towing, 
lightening, wrecking or other purposes ; 
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Battel construire, ou acquérir les entrepots 
et quais jugés nécessaires ou utiles aux fins de 
la compagnie, les aliéner h discrétion. 

Bâtir et exploiter des bassins de carénage, et 
se livrer à l'industrie de la construction de toutes 
les catégories de navires ; 

Se livrer :\ la mise en cale-sèche ainsi qu'à la 
réparation des navires, entretenir et exploiter des 
outillages de sauvelages et renlloiiage, exercer 
aussi sous toutes ses formes l'industrie du ren­
flouage : 

Agir comme marchands généraux et négociants 
de marchandises généralement, avec pouvoir 
d'être arrimeurs pour le chargement et le déchar­
gement des navires, avec autorisation d'agir 
comme entrepreneurs et constructeurs de toute 
sorte d'ouvrages, d'agir en qualité d'agents de 
toutes lei espèces d'clïets. denrées et marchan­
dises et comme agents à commission, avec pou­
voir d'acquérir, louer, grever et aliéner les pro­
priétés immobilières et bâtisses qu'ils trouveront 
convenables d'acquérir : 

Vendre ou disposer de Is totalité ou .l'aucune 
partie de l'actif et de l'entreprise de la corpora­
tion, à titre de lirme en opération, ou autrement. 
pOur le prix que la compagnie croira convenable ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des bi'.lers promissoires, des lettres de 
change, connaissements, mandats ainsi que 
d'autres instruments négociables et transféra­
bles ; 

Acheter, louer ou autrement acquérir, détenir 
exploiter et avoir la jouissance des biens-fonds 
et bâtisses, des franchises, droits, privilèges et 
achalandage s'y rattachant, que possède, détient. 
OU dont jouit aucune personne, société ou corpo­
ration ; 

Acheter, souscrire ou acquérir par souscrip-
tion originaire ou autrement, et détenir, vendre 
ou autrement aliéner les actions du capital, 
communes ou préférentielles, les debentures, 
bons et les autres obligations d'aucune autre 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables aux objets de la pré­
sente cor[>oration, ou qui exerce aucune industrie 
susceptible d'être exercée de manière à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie, et voter sur toutes les actions ainsi déte­
nues par l'entremise de l'agent ou des agents 
que le conseil d'administration pourra nommer, 
pourvu que cet agent ou ces agents soient con-
tributaires ; 

S'associer à aucune personne, société ou cori>o-
ration dont les objets sont en tout ou en partie 
semblables j\ ceux de la présente corjx>ration, 
selon les stipulations et conditions qui seront 
jugées appropriées ; 

Distribuer en espèces ou autrement aucuns 
biens de la compagnie à ses actionnaires, et parti­
culièrement les actions, obligations, debentures 
ou les autres valeurs d'aucune autre corporation 
constituée pour assumer la totalité ou aucune 
partie de l'actif de la présente compagnie ; 

Emettre des actions lil)érées, des obligations, 
des debentures ou d'autres va'eurs de la compa­
gnie en paiement intégral ou partiel du prix 
d'achat d'aucuns bien-fonds, bâtiments ou d'au­
cune autre propriété que la corporation pourra 
acquérir, posséder ou détenir sous l'aurorité des 
dispositions des présentes, ou en paiement des 
services rendus dans l'organisation ou autrement; 

Payer avec les deniers de la compagnie les 
frais et les dépenses encourues pour constituer 
la compagnie en corporation et l'organiser ; 

Les pouvoirs mentionnés dans chaque para­
graphes des présentes ne seront aucunement 
limités ou restreints par référence aux termes 
d'aucun autre paragraphe ou déduction, sous 

To build, erect, or acquire such docks and 
wharves as may be deemed necessary or exj>edient 
for the purpose of the company and to alienate 
the same at pleasure. To build and operate dry 
dock-;, and to engage in the building of all classes 
of vessels : 

To engage in docking and repairing vessels 
and the maintenance and operation of salvage 
and wrecking plants and to carry on the business 
of wrecking in all its branches ; 

To act as general merchants and traders in 
merchandise in general, with power to act as 
Stevedores for the loading and unloading of 
Vessels, with j»ower to act as contractors and 
builders for all kinds of works, with power to 
act agents for all kinds of goods, wares ami mer­
chandise and commission agents, with jxiwer 
to acquire, lease, hypothecate and dispose of 
immoveable properties and buildings which they 
may see fit to acquire ; j 

To sell or dispose of the whole or any part of 
the assets and undertaking of the company as 
a going concern or otherwise for such considera­
tion as to the company may seem fit ; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and all negotiable and 
transferable instruments ; 

To purchase, lease or otherwise acquire, hold, 
operate and enjoy the real estate and buildings 
and the franchises, rights, privileges and good 
will appertaining thereto, owned, held or enjoyed 
by any person, firm or corporation ; 

To purchase, take or acquire by original sul>-
scription or otherwise, and to hold, sell or other­
wise disjx)se of, shares of stock, whether common 
or preferred, debentures, bonds and other obli­
gations of any other company having objects 
similar in whole or in part to the objects of 
this company or carrying on any business 
capable of being so conducted as directly or 
indirectly to benefit this company, and to vote 
on all shares so held through such agent or agents 
as the directory may apj)oint provided such 
agent or agents are shareholders ; 

To join with any individual, firm or corpo­
ration having objects altogether or in part 
similar to those of this company on such terms 
and conditions as may IMJ deemed advisable ; 

To distribute in sj)ecie or otherwise any assets 
of the company among its shareholders, and parti­
cularly the shares, bonds, debentures or other 
securities of any other company formed to take 
over the whole or any part of the assets of this 
company ; 

To issue fully paid up shares, lx>nds, deben­
tures or other securities of the company in pay­
ment or part payment of the purchase price of 
any real estate, buildings or other property which 
the company may acquire, own, or hold under 
the provisions hereof, or for services rendered 
by way of promotion or otherwise ; 

To pay out of the funds of the company all 
costs and expenses incurred for the incorporation 
and organization of the company ; 

The powers in each paragraph hereof are to be 
nowise limited or restricted by reference to or 
inference from the terms of any other paragraph, 
under the name ol "The General Coal Compnay 
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le nom de "The General Coal Company of 
Canada, Limited ". avec un fonds social de cent 
mille Piastres (S 100,000.00), divisé en mille 
(1,000) parts de cent piastres (8100 00) chacune. 

La principal place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Québec, dans le district d e 
Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de janvier 1019. 

Le sous-secrétaire de la province. 
441—4-2 C.-J. SIMARD. 

" Baines, Limited ". 

Avis est donné au public QUO, en vertu de la loi 
des compagnies d e Québec, il a é té accordé par le 
lieutenant-gouverneur d e la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du seizième jour d e 
janvier 1019, constituant en corporation Paul-E. 
Bourret, agent. Sam Feldinan. Julius Was-erman, 
Abraham Stackman, ci Sam lierlind, marchands, 
tous de la cité et du district de Montréal, pour les 
fins suivantes : 

Exercer le négoce et l'industrie de fah.içanK 
manufacturiers, marchands, importateurs et 
exportateurs en gros et au détail de toute- les sor­
tes d'effets, denrées et marchandises, y compris la 
fabrication et la confection des bonbons, chocolats 
du sucre, du sucre et du sirop d'érable, du sirop, 
de la gomme, ainsi que de toutes les espèces de 
denrées alimentaires, exercer aussi aucune indus­
trie se rattachant aux industries précitées ; 

Acquérir et assumer à titre d'affaire en opéra­
tion, l'entreprise. Tactil et le passif d'aucune per­
sonne OU compagnie exerçant aucun négoce en 
tout ou en partie semblable à celui que la présente 
corporation est autorisée à exercer, ou qui possède 
des biens appropriés aux objets de la présente 
Compagnie, ot à. ces fins acquérir toutes les actions, 
dettes et obligations de cette compagnie, o.i au­
cune (ficelles ; 

Vendre, louer ou autrement disposer de la to­
talité ou d'aucune section ou partie de l'entre­
prise commerciale, de la propriété, du passif, et 
des franchises de la compagnie en faveur d'au­
cune autre personne ou connpagnie. pour le prix 
que les directeurs jugeront convenable, et parti­
culièrement pour des actions, debentures ou va­
leurs d'aucune compagnie dont les objets sont 
totalement ou partiellement semblables à ceux 
de la présente compagnie ; 
Acheter, louer, ou autrement acquérir, détenir 
et avoir la jouissance de la totalité des biens, fran­
chises, achalandage, patentes, marques de com­
merce, droits et privilèges que possède ou dont 
jouit aucune personne, société ou compagnie ex­
erçant ou constituée pour exercer aucune industire 
analogue à celle que la présente compagnie est au­
torisée h exercer, assumer aussi le passif d'aucune 
telle personne, société ou corporation ; 

Faire société ou conclure aucuns arrangements 
relativement au partage des bénéfices, :\ l'union 
des intérêts, à la coopération, au risque mutuel, à 
la concession réciproque, à la coopération, ou 
autrement, avec aucune personne ou companie 
exerçant, se livrant à, ou sur le point d'exercer 
ou de se livrer à aucun commerce ou genre d'af 
faires que la présente corporation est autorisée 
»\ exercer ou auquel elle peut se livrer, ou :\ aucun 
négoce ou genre d'affaires susceptible d'être exer­
cé de manière & profiter directement ou indirecte­
ment il la présente compagnie, et prêter de l'argent, 
garantir les contrats ou autrement aider aucune 
telle personne ou compagnie, et prendre ou autre­
ment acquérir des actions et valeurs d'aucune telle 
compagnie, et les vendre, les détenir, les reémettre 
avec ou sans garantie, ou autrement les négocier ; 

of Canada, Limited", with a capital stock of 
one hundred thousand dollars ($100,000.00), 
divided into one thousand (1000) shares of o n e 
hundred dollars (S 100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at the city of Quebec, in the district 
of Quebec. 

Dated from the oflice of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth dav of January, 1019. 

C.-J. SIMARD, 
442—1-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Baines, Limited ". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing date the sixteenth 
day of January, 1910. incorporating M.M. Paul-
E. Bourget, agent ; Sam I'ehlman. Julius W'as-
serman, Abraham Stackman and Sam Berlind, 
merchants, all of the city and district of Montreal, 
for the following purposes : 

To carry the trade and business of makers, 
manufacturers, merchants importers and expor­
ters wholesale and retail, of all kinds of goods, 
ware- and merchandise including the manufactur­
ing and making of candies, chocolates, sugar, 
maple sugar and maple syrup, syrup, gum. and 
all kinds of foodstuff, and carry on any business 
incidental to the above industries : 

To acquire and take over as a going concern 
the undertaking, assets and liabilities of any 
person or company carrying on any business in 
whole or in part similar to that which this com­
pany is authorized to carry on or possessed of 
prope'-tv suitable for the purposes of this com­
pany and with a view thereto to acquire all or 
any of the shares, debts and liabilities of such 
company ; 

To sell, lease or otherwise dispose of the whole 
or any branch or part of the business under­
taking, property, liability, and françaises of the 
company to any other person or company for 
such consideration as the directors may think 
fit. and in particular for shares, debentures cr 
securities of any company having objects alto­
gether or in part similar to those of this company ; 

To purchase, lease, or otherwise acquire, hold 
and enjoy all the property, franchises, good-will, 
patents, trade-marks, rights, and privileges he'd 
and enjoyed by any person or firm or by any 
company or companies carrying or formed for 
carrying on any similar business to that which 
this company is authorized to carry on and to 
undertake the liabilities of any such person, firm 
or company ; 

To enter into partnership or into any arran­
gements for sharing profits, union of interests, 
cooperation, joint adventure, reciprocal conces­
sion or otherwise with any person or company, 
carrying on or engaged in, or about to carry on 
or engage in, any business or transaction which 
this company is authorize to carry on or engage 
in, or any business or transaction capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit this company and to land money to 
guarantee the contracts of or otherwise assist 
any such person or company, and to take or 
otherwise shares and securities of any such com­
pany, and to sell, hold, reissue, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same ; 

6 
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D e m a n d e à la législature Application t o the Legislature 

Avis est donné qu'une demande sera faite à la Notice is given that the heirs of the late Joseph-
I.égislature^de la province de Québec, à sa pré- Aimé Massue, in his lifetime, seignor, residing in 
sente session, par les héritiers de teu Joseph-Aimé the parish of Saint-Aimé, district of Richelieu, will 
Massue, en son vivant, seigneur, résidant en la apply to the Legislature of the Province of Quebec, 
paroisse de Saint-Aimé, district de Richelieu, pour at its present session, for the adoption of a bill 
la passation d'une loi confirmant la nomination confirming the nomination of Wilbrod Décarie to 
de Wilbrod Décarie â la charge d'exécuteur-testa- the office of testamentary-executor, administrator 
mentaire .administrateur et fiqéi-commiasaire de la and trustee of the estate of the said Joseph-Aimé 
succession dudit feu Joseph-Aimé Massue, rati- Massue, ratifying the administration of the said 
fiant l'administration «les biens de ladite succès- estate by the said Wilbrod Décarie and annuling 
sum faite par ledit Wilbrod Décarie et annulant, in as much as need hereby the nomination of 
en autant que besoin est, la nomination de Jean- Joseph-Zephirin Resther, jr, to the joint office of 

Placer les deniers disponibles de lu compagnie To invest and deal with the moneys of the 
et en disposer de la manière qui sera de temps à company not immediately required in such 
autre déterminée ; manner as from time to time may be determined; 

Tirer, faire, accepter, sndosser, escompter, To draw, make, accept, endorse, discount, 
payer et émettre des billets promissoires, lettres execute and issue promissory notes, bills or 
de change, connaissements, chèques, mandats, exchange, bills or lading, checks, warrants, and 
ainsi que d'autres instruments négociables et other negotiable or transferable instruments ; 
transférables ; 

Distribuer en espèces ou autrement, tel «pie To distribute in specie or otherwise, as may be 
décidé, aucun biens de la compagnie, à ses mem- resolved, any assets of the company among its 
bres, et spécialement lea actions, bons, debentures members, and particularly the shares .bonds, 
ou les autres obligations «l'aucune autre corpora- debentures or other securities of any other eom-
tion constituée pour prendre charge de la totalité pany formed to take over the whole or any part 
ou d'aucune partie de ! actif ou du passif de la of the assets or liabilities of this company ; 
présente compagnie ; 

Omettre des actions libérées, des debentures. To issue paid up shares, debentures, bonds, 
bons, obligations ou d'autres valeurs de la corpo- obligations or other securities of the company in 
ration en paiement intégral ou partiel d'aucunes payment or part payment, of any immoveables 
propriétés immobilières ou mobilières, des droits or moveables, rights or other property acquired 
ou autres bien- acquis par la compagnie en vertu by the company under any title, with the appro-
d'aUCUD titre, ou avec l'assentiment des action- val of shareholders as the remuneration for ser-
naire- comme récompense des services rendus à la vices rendered to the company in any manner 
corporation d'aucune manière quelconque : whatsoever : 

Vendre, améliorer, administrer, développer. To sell, improve, manage, develop, exchange, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autrement lease, dispose of, turn to account or otherwise 
disposer de la totalité ou d'aucune partie de la deal with all or any part of the property and rights 
propriété et des droits de la compagnie ; of the company ; 

S'unir à aucune autre compagnie dont les olv To consolidate with any other company having 
jets sont totalement ou partiellement semblebla objects altogether or in part similar to those ol 
à ceux de la corporation, et acquérir par achat, the company, and to acquire by purchase, lease 
bail ou autrement la propriété, les franchises. 0r otherwise the property, franchises, under-
l'entreprisc et L'industrie d'aucune telle corpora- taking ami business of any such corporation, and 
tion, en a>sumer le passif, et payer ces acquisi- to assume the liabilities thereof, and to pay 
tions en tout ou en partie en numéraire, en ac- for the same wholly or partly in cash, shares, 
tions d'icelle. ou les payer totalement ou partielle- thereof, and to pay for the same wholly or partly 
ment en numéraire, en actions, en obligations ou in cash, sliares, bonds or other securities of the 
avec d'autres valeurs de la compagnie ; company ; 

Exercer aucune autre industrie que la présente To carry on any other business which may seem 
corporation croira susceptible d'être convenable- to the company capable of being conveniently 
ment exercée en rapport avec la précitée ou aueu- carried on in connection with the above or any 
ne partie d'icelle. ou propre directement ou indi- portion thereof, or calculated directly or indirectly 
reetement à accroître la valeur des biens ou droits to enhance the value or render profitable any of 
de la compagnie ou à les rendre profitables : the company's property or rights ; 

Les pouvoirs mentionnés dans aucun paragra- The powers in each paragraph hereof shall in 
plie des présentes ne seront aucunement limités no wise limited or restricted by reference to 
ou restreints par référence aux termes d'aucun inference from the terms of any other paragraph, 
autre paragraphe ou déduction d'iceux, sous le under the name of "Baines, Limited", with a 
nom de "Baines, Limited", avec un fonds social capital stock of forty nine thousand dollars 
de quarante-neuf mille piastres (§49,000.00), di- ($49.000.00), divided into four hundred and nine-
visé en quatre cent quatre-vingt-dix (490) parts ty (490) shares of one hundred dollars ($100.00) 
de cent piastres ($100.00) chacune. each. 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpora-
sera dans la cité de Montréal. tion, will be at the city of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce seizième jour de janvierl919. tary, this sixteenth day of Januayr, 1919. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. SIMARD, 
447-4-2 C.-J. SIMARD. 44S—4-2 Assistant Provincial Secretary. 
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Zéphirin Resther, jr, t\ la charge conjoint c d'cxé-
euteur-testamentaire, administrateur et fidéi-
commissairc de ladite succession, et pour autres 
fins. 

Le procureur des requérante, 
ALPHOXSK DEÇARY. 

Montréal. 22 janvier 1919. 415—1-4 

E L E C T I O N : E t a t des dépenses 

D I S T R I C T E L E C T O R A L D E N A P I E R -
VILLE. 

Pépenaee D'ÉLECTION DU CANDIDAT J.-Euolide 
CLIARBONNEAU, FILS: 

POUR CINQ SALLES DE COMITÉ À §10.00.. | 50.00 
Pour charretiers 80.00 
Pour déjienses d'orateurs 25.00 
Pour copies de listes électorales... . 25. 0t) 
Pour dépenses personnelles du can­

didat 20.00 

S 150.00 
Approuvé : 

DOSITHÉK PAYANT, 
Agent électoral. 

Napierville, 21 janvier 1919. 11'! 

Avis divers 

testamentary-executor, administrator a n d TRUSTEE 
of t h e said e s t a t e , ami for OTHER p u r p o s e s . 

ILPHON8E DECAEY, 
Attorney for petitioners, 

Montreal, 22nd January, 1019. no—4-4 

ELECTIO.N : Statement of costs 

ELECTORAL DISTRICT OF NAPIERVILLE. 

Election e x p e n s e s of candidate J.-Euclide 
Cliarbonneau, jr. : 

R e n t of five c o m m i t t e e rooms a t 
§10.00 § 50.00 

Livery hire 30.00 
Speaker's e x p e n s e s 25.00 
C o p i e s of voter's lists 25.00 
Personal e x p e n s e s of t he c a n d i d a t e s 20.00 

S 150.00 
Approved : 

DOSITHÊE PAYANT. 
Election agent. 

Napierville, 21st January, 1919. 444 

Miscellaneous Not ices 

En vertu de la loi des liquidatio7iS. 

Canada, province de Québec, district de 
Montréal. No. 32. Dans la Cour supérieure. 

Dans l'affaire de 'The City Central Real 
Estate Company, Limited", en liquidation. 

Avis est par le présent donné qu'il a été dé­
posé chez Win. Taylor, liquidateur de ladite 
compagnie en liquidation, À son bureau, cham­
bre numéro 202 édifice "Transportation'. 120 
rue St-Jacques, dans la cité de Montréal, un 
certain acte de vente passé devant Wm.-B.-S. 
Reddy. notaire public, le 13 janvier 1919, sous 
le numéro 8,806 des minutes, dudit notaire, de 
la part de ladite City Central Real Estate Com­
pany, Limited, en liquidation, :\ Jamee-Nais-
niith Greenshields. avocat et conseil du roi, 
dans lequel acte de vente la propriété trans­
férée est plus particulièrement décrite comme 
suit, à savoir : 

L'emplacement situé sur les rues St-Jacques 
et Notre-Dame, dans ladite cité de Montréal, 
et décrit comme suit, À savoir : 

Premièrement: Le lopin de terre situé dans 
le quartier ouest de la cité de Montréal, étant 
la partie sud-ouest du lot numéro cent cin­
quante-huit (15S) des plan et livre de renvoi 
officiels dudit quartier, ladite portion mesurant 
trente-deux pieds sept pouces en front et en­
viron trente-deux pieds en arrière, et ayant une 
profondeur de quatre-vingt-seize pieds dix 
pouces dans la ligne latérale nord-est et quatre 
vingt-quatorze pieds huit pouces dans la ligne 
latérale sud-ouest avec une superficie de trois mille 
cent vingt pieds, le tout d'après la mesure an­
glaise et plus ou moins ; et bornée ladite portion 
en front au nord-ouest par la rue St-Jacques, 
en arrière au sud-est par le lot officiel numéro 
cent cinquante neuf (159) dudit quartier, d'un 
côté au nord-est par le résidu dudit lot numéro 
cent cinquante-huit, et de l'autre côté au sud-

Under the Winding Up Act. 

Canada. Province of Quebec, district of 
Montreal. No. 32. In the Superior Court. 

In the matter of 'The City Central Ileal 
Estate Company. Limited'', in liquidation. 

Notice is hereby given that there has been 
deposited with Wm. Taylor, liquidator of the 
said Company in liquidation, at his office, room 
number 202 Transportation Building. 120 St-
James street, in the city of Montreal, a cer­
tain deed of sale pa-sed before Wm.-B.-S. Red­
dy. notary public, on the 13th day of January, 
1919, and .munbered 8,866 of the minutes of 
the said notary, from the said The City Cen­
tral Real Estate Company, Limited, in liquida­
tion, to .laines-Naisinith Creenshields, advocate 
and King's Counsel, in which deed of sale the 
property conveyed is more particularly descri­
bed as follows, to wit : 

That certain emplacement situate on St-
James and Notre-Dame streets, in the said city 
of Montreal, and described as follows, to w i t : 

First : That certain piece or parcel of land 
situate in the west ward of the city of Mon­
treal, being the south westerly part of lot num­
ber one hundred and fifty-eight (158) of the 
official plan and book of reference of the said 
ward, said portion measuring thirty-two feet 
seven inches in front and about thirty-two feet 
in rear, and having a depth of ninety-six feet 
ten inches in the north east side line and n in» 
ty-four feet eight inches in the south west side 
line and a superficial area ot three thousand 
one hundred and twenty feet, the whole En­
glish measure and more or less : and bounded 
said portion in front to the north west by,St-
James street, in rear to the south east by offi­
cial lot number one hundred and fifty-nine (159), 
of the said ward, on one side to the north east 
by the remaining portion of said lot number 
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ouest par le lot officiel numéro cent soixante 
et un dudit quartier. 

Avec les 1 «'disses dessus construites. 
Deuxièmement : Le lot de terre, dans ledit 

quartier ouest, connu et désigné connue étaid 
le lot numéro cent soixante et un (Hil) des plan 
et livre «le renvoi officiels dudit quartier, me­
surant une largeur de soixante-quatre pieds en 
front et environ cinquante-sept pieds en arrière 
par une profondeur d'environ quatre-vingts 
pieds et une superficie de quatre mille huit cent 
quarante pieds, mesure anglaise, et plus ou 
moins ; et borné en front au nord-ouest par la 
rue St-.Jacques. en arrière partie par le lot of­
ficiel numéro cent soixante et partie par une 
portion du lot officiel numéro ceiit-soi.xante-deux, 
au sud-ouest par le loi officiel numéro cent 
soixante-deux, et au nord-est jv r le lot of­
ficiel numéro cent cinquante-huit» 

Avec les bâtisses dessus construises» 
TroisiniK nu ni : I.e lot de terre, dans ledit 

quartier ouest, connu et désigné comme étant 
le lot numéro cent cinquante-neuf (169) des 
plan et livre de renvoi officiels dudit quartier, 
mesurant en largeur soixante-trois pieds deux 
pouces en front et environ soixante-trois pieds 
en arrière par une profondeur d'environ quatre*1 

vingts pieds du cote" sud-ouest et soixante-seize 
pieds six pouces du coté nord-est, avec une 
superficie de quatre mille neuf cent trente pied* 
mesure anglaise et plus ou moins ; et borné 
en front au sud-est par la rue Notre-Dame, en 
arrière nu nord-ouest par le lot officiel numéro 
cent cinquante-huit (158),d'un côté au nord-est 
par le lot officiel numéro cent cinquante-six 
(150), et de l'autre côté au sud-ouest par le 
lot officiel numéro cent-soixante (100). 

Avec les bâtisses dessus construites. 
Dans l'état où se trouvent actuellement "les 

dites propriétés avec tous leurs droits, circons­
tances et dépendances, sans exception ni ré­
serve d'aucune sorte de la part du vendeur, il 
est entendu néamoins que chaque fois qu'il en 
sera requis l'acheteur sera tenu de restaurer les 
murs de la bâtisse qui -sc trouve sur le numéro 
officiel adjacent cent-soixante (ICO) dudit quar­
tier, dans l'état où ils étaient antérieurement 
aux modifications qui leur auront été faites par 
le vendeur ou ses auteurs. 

E t prenez aussi avis que le certificat des 
hypothèques du régistratcur contre ladite pro­
priété immobilière a été déposé chez ledit liqui­
dateur, à son bureau, à Montréal. 

La propriété immobilière plus haut décrite 
a été détenue et possédée par "The City Cen­
tral Real Estate Company, Limited", depuis 
le 22 juillet 1910, et que avant cette date la­
dite propriété appartenait à Henry-W. Iieau-
clerk. r 

Que lesdits acte de vente et certificat du 
régistrateur ont été ainsi déposés en confor­
mité des dispositions des articles 7552 et sui­
vants des Statuts revisés de la province de 
Québec, de 1909, et que le présent avis est 
donné conformément aux dispositions desdits 
articles, et pour donner à ladite vente l'effet 
d'une vente par le shérif. 

Daté en la cité de Montréal, dans la pro­
vince de Québec, ce 20 janvier 1919. 

Wll. TAYLOR, 
Liquidateur de " T H E CITY CENTRAL REAL 

ESTATE COMPANY, LIMITED," en liquidation. 
407-4-6. 

one hundred and fifty-eight, and on the other 
side to the south west by official lot number 
one hundred and sixty-one of said ward. 

With the buildings tnercon erected. 
Second : The lot of land in the said west 

ward known and designated as lot number one 
hundred ans sixty-one (161) of the official plan 
and book of reference of the said ward, con­
taining a width of sixty-four feet-in front and 
about fifty-seven feet in rear by a depth of 
about eighty feet and a suj erficial area of four 
thousand eight hundred and forty feet, En­
glish measure, and more or less ; and bounded 
in front to the north west by St Janes street, 
in rear partly by official lot number one hun­
dred and sixty and partly by a portion of offi­
cial lot number one hundred and sixty-two, on 
the south west by official lot number one hun­
dred and sixty-two, and on the north east by 
official lot number one hundred and fifty-eight. 

With the buildings thereon erected. 
Third : The lot of land in the said west 

ward known and designated as lot number one 
hundred and fifty-nine (169) of the official plan 
and book of reference of the said ward, con­
taining a width of sixty-three feet two inches 
in front and about sixty three feet in 
rear by a depth of about eighty feet on the 
south west side and seventy-six feet six indies 
on the north east side and a superficial area 
of four thousand nine hundred and thirty feet, 
English, measure and more or less ; and bounded 
in front to the south east by Notre-Dame 
street, in rear to the north west by official lot 
number one hundred and fifty-eight (15S), on 
one side to the north east by official lot num­
ber one hundred and fifty-six (150), and on the 
other side to the south west by official lot num­
ber one hundred and sixty (1(J0). 

With the buildings thereon erected. 
As the said properties now subsist with all 

the rights, members and appurtenances thereof, 
without exception or reserve of any kind on 
the part of the vendor, it being however under­
stood that whenever so required the purchaser 
will be bound to restore the walls of the build­
ing on the adjoining official number one hun­
dred and sixty (HiO) of the said ward to the 
condition in which they existed prior to the 
alterations made thereto by the vendor or his 
auteurs. 

And further take notice that the registrar's 
certificate of search against the said immovable 
property has also been deposited with the said 
liquidator at his office, in Montreal. 

The immovable property above described has 
been owned and possessed by The City Cen­
tral Real Estate Company, Limited, from the 
22nd day of July, 1910, and that prior to that 
date the said property was owned and posses­
sed by Henry-W. Beauclerk. 

That the said deed of sale and registrar's 
certificate have been so deposited under and in 
pursuance of the provisions of articles 7552 and 
following of the Revised Statutes of the Pro­
vince of Quebec, 1909, and this notice is given 
pursuant to the provisions of said articles and 
for the purpose of giving the said sale the effect 
of a sheriff's sale. 

Dated at the city of Montreal, in the Pro­
vince of Quebec, this 20th day of January, 1919. 

THE CITY CENTRAL REAL ESTATE COMPANY, 
LIMITED, in liquidation. 

WM. TAYLOR. 
408—4-5 Liquidator. 
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Bankrup t Notices 

Province de Québec, district de Montreal. 
No 2. Cour supérieure. Dans l'Affaire de 
Dame Leah Vineberg, "Crescent .Jewellers, 
Heg'd.", 137, rue Saint-Pierre, Montréal, failli. 

Avis est par le présent donné que le 21 janvier 
1919, par une ordonnance de la Cour supérieure, 
les soussignés ont été nommés curateurs-con­
joints aux biens de ladite faillie qui en a fait ces­
sion judiciaire au bénéfice de ses créanciers. 

Les réclamations assermentées doivent être 
produites a nos bureaux sous trente jours du pré­
sent avis. 

Les curateurs-conjoints, 
W.-G. EINLAYSON, 
GEO. GARDINER. 

Montréal, 21 janvier 1919. 451 

District de Québec. Dans l'affaire de Napo­
léon Richard, entrepreneur-menuisier. Limoilou, 
insolvable. 

Avis est par le présent donné qu'un premier et 
dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet h objection jusqu'au 
8 février 1919. 

Ce dividende sera payable à notre bureau le ou 
après le 10 février 1919. 

Les curateurs-conjoints. 
BEDARD & BELANGER. 

Bureau : 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 22 janvier 1919. 453 

District de Québec. Dans l'affaire de La Com­
pagnie Jos. Villeneuve, Saint-Romuald, en liqui­
dation. 

Avis est par le présent donné qu'un premier et 
dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 4 
février 1919. 

Ce dividende sera payable à mon bureau, à 
Saint-Romuald, le ou après le 5 février 1919. 

Le liquidateur. 
J.-BOUTIN BOURASSA, N.P., 

Saint-Romuald, 15 janvier 1919. 455 

Minutes de notaire 

Québec, 7 janvier 1919. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat, qu'il a plu 
à Son Honneur le lieutenant-gouverneur en 
Conseil, par un décret de l'Exécutif, en date du 
31 décembre 1918, d'accorder à M. Antoine 
Boileau, notaire, résidant et pratiquant en la cité 
de Montréal, le transfert des minutes, répertoire 
et index de feu Godfroy Boileau, en son vivant 
notaire, du môme lieu. 

Le sous-secrétaire de la province. 
457 C.-J. SIMARD. 

AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE 
OFFICIELLE 

CEUX qui transmettent des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser "Gazette Officielle", Québec. 
2. Indiquer le nombre d'insertions. 

Province of Quebec, district of Montreal. 
No. 2. Superior Court. In the matter of 
Dame Leah Vineherg. "Crescent .h:\vellers 
Heg'd." 137 Saint Peter street, Montreal, 
insolvent. 

Notice is hereby given that on the 21st day of 
Janaury, 1919, by an order of the Superior Court, 
the undersigned were appointed joint curators to 
the property of the said insolvent who has made a 
judicial abandonment of her property for the 
benefit of her creditors. 

Sworn claims must be fyled with us within 
thirty days from this notice. 

w.-G. FINLAYSON, 
GEO. GARDINER, 

Joint curators. 
Montreal, 21st January, 1919. 452 

District of Quebec. In the matter of : Napo­
léon Richard, contractor, Limoilou, insolvent. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter 
and will be open to objection until February 8th, 
1919. 

This dividend will be payable at our office on or 
after the 10th of February, 1919. 

BEDARD A- BELANGER. 
Joint curators. 

Office : 101 Saint Peter street. 
Quebec, 22nd January, 1919. 454 

District of Quebec. In the matter of La 
Compagnie Jos. Villeneuve, Saint-Romuald, 
in liquidation. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter 
and will be open to objection until 4th Februarv, 
1919. 

This dividend will be payable at my office at 
Saint-Romuald, on or after the 5th of February, 
1919. 

J.-BOUTIN BOURASSA. N.P., 
Liquidator. 

Saint-Romuald, 15th January, 1919. 450 

Notar ia l minutes 

Quebec, 7th January, 1919. 
Public notice is hereby given, that pursuant 

to the provisions of the Notarial Code. His 
Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order-in-Council dated the 31st 
December, 1918, to grant to Mr. Antoine Boileau, 
notary, residing and practising in the city of 
Montreal, the transfer of the minutes, repertory 
and index of the late Godfroy Boileau, in his 
lifetime notarv, of the same place. 

C.-J. SIMARD, 
458 Assistant Provincial Secretary. 

TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
GAZETTE 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address "The Official Gazette", Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required. 

file://h:/vellers
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3. TRANSMETTRE INVARIABLEMENT 
LE PRIX DE L'ANNONCE AINSI QUE LE 
PRIX D'UN EXEMPLAIRE DE LA GAZETTE 
TELS QUE DONNES PLUS BAS ; SI CES 
CONDITIONS NE SONT PAS REMPLIES, 
L'ANNONCE NE SERA PAS PUBLIEE. 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

Traduction, 40c par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 05c par douzaine. 
Les avis, documents ou annonces reçus après 

midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $5. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiées une seule fois ne sont Suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'imprimeur du Roi, 
E.-E. CINQ-MARS 

Hôtel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 4385 

Index d e l a G a z e t t e Off ieiel le 

d e Q u é b e c , No 4. 

ACTIONS EN SÉPARATIONS DE BIENS :— 

Dme Beaugrand dit Champagne vs Gosselin. 270 
" Beaulieu vs Gendron 2 9 
" Carrier vs Côté. 209 
" Despins vs Thouin 209 
" Fortier vs Gilbert 209 
" Guay vs Beau vais 209 
" Pauzé vs Turgeon 270 
" Ross vs Ouellette 209 
" Seager vs Paul 270 

ANNONCEURS, avis aux— 329 

ARRÊTES EN CONSEIL :— 

Tarif des shérifs amendé : 320 

AVIS DIVERS :— 

City Central Real Estate Coy., Ltd 327 

BILLS PRIVÉS, PARLEMENT FÉDÉRAL:—AVIS :— 

Chambre des Communes 247 

Le Sénat 246 

COMPAGNIE AUTORISÉE A FAIRE DES AFFAIRES: 

National Ship Building Corporation 270 

3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
WITH THE PRICE OF THE GAZETTE AS 
BELOW ; OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

The rates are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure.) 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

measure). 
Translation, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single number, 
Slips, 65 cents per dozen. 
Notices, documents or advertisements received 

after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
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